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Komr kenminis!

KypMmeTTi TyThIHYIIBI,

Beko enimin TanaranbiHp3Fa paxMeT. bi3 oHIMIHI3IIH )KOFapsl camaia JKIHe 03bIK
TEXHOJIOTHSIMEH JKacajia OTHIPHII, Ci3Te ¢H KAaKChl OHIM/IUIIKTI KAMTaMachl3 €TKCHIH KaJlaiiMBbI3.
CoHJIBIKTaH OHIM/II TTaliiaaHap albIHIa, OChl HYCKAYJIBIKTHI )KOHE OCpIIreH Ke3 KelreH 6acka
KY)KaTThl MYKHUSIT OKBII IIBIFBIHBI3.

Ocpl maiigananymsl HYCKAYJIBIFBIHIA KOPCETUITeH OapibIK aKmapar MeH eCKepTyJIep i eciHizne
cakTasp3. Ockliaiia, 031Hi3/1 )KoHEe OHIMIHI3I OPBIH aTybl MYMKIH KayiNTepIeH KOPFaiChI3.
[Maiinananysl HyCKayJIbIFBIH CaKTaHbI3. OHIMII Oacka Oipeyre OepceHi3, OHbI HYCKAYJIbIKIICH
Oipre OepiHi3. By HycKayJIbIKTa OHIMIHI3AIH KeNUIAIK MIapTTaphl, aliaanaHy jKoHe aKayap/ bl
JKOI0 dficTepi OepiireH.

Ocsbl naiigagaHynIbl HYCKayJIbIFBIHAAFBI Gerijep “koHe 0JIapAbIH CHIIATTAMAIAPBI:

©umimre HeMece KapakaTka cebern 60Tybl MyMKiH Kayil.

@ MaHbI3/1bl aKIapaT HeMece naijanany OobIHIIA Taiianbl KeHecTep.

TTajinananynisl HyCKAyJIBIFBIH OKBIHBI3.

f blcthik 6eT eckepryi.

ECKEPTII OHiM HeMece OHBIH KOpLIaraH OPTAChIHA MaTePHAIBIK 3aKbIM aJlbIIl Kelyi MyMKiH Kayil.
E

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Kayincizgik Typaasl Hyckayaap

® by OeriM KeKe JkapakaT HeMece
MaTepHUaIbIK 3aKbIM KayTiHIH
aJJIBIH alTyFa KaXeTTl CaKThIK
mapanapabl KaMTHIBI.

® Erep eHim 0acka ajiamra >keke
naianany yiIiH HeMece eKiHII
nanaaHyIIbIChl PETIHIE
OepisieTin Oosca, maiJaaHy bl
HYCKayJIbIFbI, OHIM
JKaIiChIpMaliaphl )kKoHe Oacka Ja
THICTI Ky)KaTTap MEH OOJIIIeKTED
Oipre Oepinyi Kepek.

® Bi31iH KOMITaHUS OCBI
HYCKayJap/ibl OpbIHAaMaFaH
JKaF/1ai1a OpbIH AlTybl MYMKIH
3aKbIMIAp YIIiH YKayanThbl €Mec.

® byJ1 HycKayJiapabl OpbIHIaMay
Ke3 KeJI'eH KeMUIIIKTIH KYIIiH
JKOSIBI.

® OpHaTy *oHE KOHICY
JKYMBICTApbIH oOpKallaHa
OHTIPYIII, YOKUJIETTI KbI3MET
KOPCETY OPTaJIBIFbI HEMECE
HEMeCe UMIIOPTTAYIIIbl KOMITAHHS
OCNTINICHTIH TYJIFa JKacaybl
KEpeK.

® Tex TymHYCKa KOCaJKbI
OeJIIeKTep MEH aKceccyapiiapabl
anaaaaHbIHbI3.

¢ OchbI naii1alaHy bl
HYCKAyJIbIFbIH/Ia HAKTHI
KepceTiMereH 0oJjica, OHIMHIH

KYpaM/IaChIH KOHIEMEHI3 HEMece

aybICTBIPMaHbI3.

® OHIMIe elKaHAal TEXHUKAIBIK
e3repicTep KacaMaHbI3.

A1 .1 TMaiigamany Makcarbl

® byJ1 eHIM YiiJie KoJIJaHyFa
apHasiFad. OJ KOMMEPIHSIIBIK
MakcaTTa KOJJIaHyFa )Kapamaipl.

® OHiMI Oakmanap/a,

OaJIKOHIap/a koHe 0acKa aIbIK

xepiiepae nangananoanpiz. by

OHIM YH IapyanibUIbIFBIHIA KOHE

TYKEHJIEP, KeHcelep xoHe Oacka

J1a KYMBIC OeMenepineri

YKYMBICKEpJIEp acyHniHe

nanganaHyFa apHaJFaH.

ECKEPTY: byx eHimMai Tex

TaMaK JadbIHAAy YIIiH FaHa

narganany kepek. OHbl OeIMeH1

KBUIBITY CHSKTHI Oacka

MakcaTTap/ia KoJiJJaHyFa

0OoJIMaiibI.

e [lemri Tarammapasl xki0it, micipy,
KYBIPY JKOHE TPHIIBJIC TalbIHIAY
YIIiH nakgananyFra 00Jabl.

® byJ1 OHIM/II TOpEJIKEHi
KBI3JIBIPYFa, CYJITUIEP MEH
KHIMEPI KENTipyre
nangananyFra 00JIMaiIbl.
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1.2 Bauaa, ocaua agam
KHe YH
KAHYAPJIAPBIHBIH
Kayincizairi

A\

® by eHiMi 8 jkacTaH acKaH
Oamanap xoHe (HU3UKAIIBIK,
CEHCOPJIBIK HeMece aKbUI-Oi
JarplUIapblHa HAlllap JaMbIFaH
HeMece TIKipruOeci MeH OuTiMi
JKOK ajilaMjiap, erep ojap eHiMmi
Kayirci3 naijaaiaHy MeH Kayir-
KaTepliep TypaJibl KaJaraiaHaTbIH
HeMece yHpeTiireH oosca,
rarmagaHa ajajbl.

¢ bananap eHIMMEH OWHaMaybl
kepek. Tazanmaynbl )koHe
naiiianaHyusiFa KbI3MeT
KepceTy i Oananap, erep oJapsl
KaJarajlaiTeiH afaM OonmMaca,
yKacamaybl Kepek.

® byJ1 eHiMII MIEKTEYJTi
(bu3MKaIbIK, CEHCOPJBIK HEMECe
aKpLI-0¥ KabineTi 6ap agamaap
(conpIH iminae Gamanap), erep
ollap Kajaranay acThIHJa
0oJiMaca HEMeECE KaXETT1
HYCKayJap/pl anmMaca, KoJJIaHyra
OOJIMAiIBI.

¢ bananapasiH eHIMMEH
oifHaMaybIH KaJiaranay Kepek.

® DJIeKTp OHIMAepi Oananap MeH YH
JKaHyapJiapbl YIIiH KayinTi.
bananap meH yii xaHyapiapbl
OHIMMEH OlfHaMayhbl, KOeTepiaMeyi
HEeMece KipMeyi Kepek.

¢ bananap eHimMre KoJ *eTkize
aJIaThIH 3aTTapAbl KOMMaHBI3.

e ECKEPTY: Ilaiinanany ke3iHue
OHIMHIH KOJDKeTIMI1 OeTTepi
BICTBIK Oonazpl. bamamapas
OHIMHEH aJlbIC YCTaHbI3.

¢ Kanrama marepuaigapbiH
OananapablH KOJIbI KETHIEUTIH
xKepae cakraHbl3. JKapakar rneH
TYHIIBIFY Kaymi 0ap.

® Ecik ambIK O0JIFad Ke3je, Orad
aybIp 3aTTapAbl KOMMaHBbI3
Hemece Oananapra OThIpyFa
pykcat 6epmeHi3. Ci3 memTig
YCTiHEH YIIBIN KeTyiHe HeMece
€CIKTIH 1TMEKTEpiHE 3aKbIM
KEJTipyl MYMKIH.

® EckipreH jkoHe Maiaachi3
eHIMIepAl TacTamac OYpbIH:

1. Kyar KOCKBIIIBIH aKbIPaThII,
pO3eTKaJlaH IIbIFapbIHBI3.
Kyart kaGemin y3in, OHbI
OHIMHIH IITEINCeIbIMEH
QKbIPATBIHBI3.

3. bananapnelH eHiMre KipyiHe
XoJ1 OepMey YIIH CaKThIK
I1apagapbiH KOJIIAHBIHBI3.

4. bananapra eHIMMEH )XYMbIC
ICTEMENTIH pexXuM/ie OifHayFa
pykcar OepMeHis3.

A1 3 DuekTp Kayincizmiri

® OHIM/II dJIETTEr] TaKTaNIIa[a
KOPCETUITeH HOMUHAIIIBI TOKKA
COMKeC KeJCTIH
CaKTaHABIPFBIIIINEH KOPFaIFaH
JKepre KOChUIFaH PO3ETKara
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KOCBIHBI3. XKepre Kocy
KOHJIBIPFBICHIH OLTIKTI
AIIEKTPIIITre TANChIPBIHBI3.
XKeprinikti / YATTBIK epexenepre
coiikec eHiMI xKepre
TYWBIKTAYChI3 MaliganaHOaHbI3.
OHIMHIH aIackl HEMece IEKTP
KOCBUIBIMBI OHAW KOJDKETIMI1
xepae 6omysl kepek. Erep Oy
MYMKiH OofiMaca, ©HIM KOCBUIFaH
DIIEKTP KOHIBIPFBICHIHIA
AIIEKTPTEXHUKAIIBIK HOpMaJapra
ColiKkec KeNeTiH )KoHe 0apIbIK
HOJIFOCTEP/1 JKeIiJIeH
KbIPATATBIH MEXaHHU3M
(cakTaHIBIPFBII, KOCKHIIII,
MIEPHETI ayBICTBIPBIN KOCKBIIIT
koHE T.0.) 0OJTyBI Kepek.
Xenney, TeXHUKAIBIK KbI3MET
KOPCETY koHE Tazanay ajlJbIHAa
OHIM/JII PO3ETKAJaH aKbIPATHIHBI3
HEMece CaKTaHJIbIPFbIILITHI
COHJIIPIHI3.

OHIMII oeTTerl TaKTanmaga
KOPCETUITeH KepHEeY MEH >KULIIK
MOHJIEpiHE COlKeC KeleTiH
pO3eTKara KOCBIHBI3.

(Erep eniMiHi3ze xeii kabei
6oimMaca) Tek «TeXHUKAIBIK,
cunarramanap» OemiMiHze
CUMAaTTaJIFaH Kocy KabemniH
nanaaaaHbIHbI3.

Kyat kabeniH eHIMHIH acThIHA
JKOHE apThIHA JKa0BICTHIPMAaHBI3.
Kyat xabeniHiH yCcTiHE aybIp 3aT
canmanbiz. Kyat xabeni
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MalbICIIaybl, MBIKBUIMAYbI KOHE

Ke3 KEJITeH JKbITy Ke31MeH
OaiinanpicTa 60JIMaybl KEpek.
OHIMJII KypacThIpFaHHAH HEMece
Ta3zajaraHHaH KeHiH OpHbIHA
OpHATKaH Ke3J/e, KyaT kabemiHig
KbICBUIBIN KaJIMAybIH
KaJlarajaHbI3.

ITaliganmaHbIn KkaTKaH Ke31e,
TUTUTAHBIH aCTHIHFHI O€Ti Jie
Kb13aabl. Kyar kabenpaepi
OHIMHIH apTKbI )KaFbIHA THIII
TypMaysl THic. OHTIece, o
3aKbIM/IaHYbl MYMKIH.

DneKTp KabenbepiH MemTiH
ecirine KbICTBIPMaHbI3 HEMece
OJIap/ibl BICTHIK OETTEPAIH
yCTiHEeH oTKi30eHi3. Onaii
OommMaca, KbICKa TYHBIKTATybl
HOTHXKECIHIE KaOebIiH
OKIIayJiaybl OanKpI, 6pTKE
OKeJyl MYMKIH.

Tex TynHycka kabenbai
nanananelHb3. Kecliren Hemece
3aKpIMJIATFAaH KaOenbaepai
nayigananOaHbI3.

OHIMMEH KYMBIC ICTEy YILIiH
Y3apTKBIII CBIM/IbI HEMECEe Kol
KOCKBIIITHI alllaHbl
naygananOaHbI3.

KousepTop anmanrepin (amra
TYpiHE apHAIIFaH) naiaanany
KakeT OOJIFaH »xaraaiina
MaKyJIJIaHFaH aJlanTep/ai
naianany yIrH yoKiIeTTi



KBI3MET KOPCETY OpTaJbIFbIHA
HEMECe UMIOPTTAYIIbIFa
xa0apJachIHbI3.

® DJIeKTp KEINiCIHIH Y3bIH/IBIFbI
JKETKUIIKTI JeHreiae 6oiamaca,
UMIIOPTTAYIIbIFa HEMECe
YOKIJIETT] KbI3MET KOPCETY
OpTaJbIFbIHA Xa0apIaChIHBI3.

* [lopTaTuBTi KyaT Ke3/1epi Hemece
OipHere amanap KbI3bI KETil,
epTeHyl MyMKiH. bipHeme
amranap/ibl >koHEe MOPTATUBTI KyaT
KO3/IepiH OHIMHEH aJIbIC YCTAHBI3.

® Erep Kyat ka0eni 3aKbIMAaNIFaH
0oJica, OHBI BIKTUMAJ KayilTiH
QJIJBIH Ay YLIIH eHAipyLi,
YOKIIETTI KbI3MET HeMece
UMIOPTTAYIIBl KOMITAHUS
KOPCETKEH TYJIFa aybICTHIPYHI
KEpeK.

e ECKEPTY: [lemrix maMbIx
aybICTBIPMAC OYPBIH, JIEKTP
TOTBIHBIH COFY KaymiH
OonpIpMay YIIiH €HIMAL 3JEKTp
KEIICIHeH aXKbIPaTyIbl
YMBITIIAHBI3. AUBIPIBI
PO3ETKAaaH CYBIPHII ANTIHBI3
HEMECE CaKTaHBIPFBIII
KOpaObIHAH CAKTaHIBIPFBIIITHI
OIIIPIHI3.

Erep ci3nin eHiMiHI3 e KyaT Kademi

MEH IITEICcelb 0oJIca:

® OHIMHIH alllachlH CIIKAIIaH
ChIHFaH, 0OC HEMece POo3eTKaIaH
TBIC pO3ETKara CaJIMaHbI3.
ATIaHBIH PO3ETKaFra TOJBIFBIMEH

CaJIbIHFaHbIHA KO3 KETKI31HI3.
ONTHece KOChUIBIMAAP KbI3BII
KETiM, epT IIBIFybl MYMKIH.

® KypbUIFBIHBI MAMJIbI, Ta3a eMec
HEMece Cy THI0I MyMKiH
amangapra (MpICANIbI, CY aFbIll
KETyl MYMKIH KYMBIC YCTEIiHIH
KaHBIHIaFbLIAP) CATyJaH ayJiaK
0O0JIBIHBI3. OHUTHECE, KBICKA
TYMBIKTAITy JKOHE TOK COFY KayIi
6ap.

® AlibIp/Ibl €IIKAIIaH Cy KOJIMEH
ycTaMaHsbi3!

® CbIMHBIH ©31H €MecC, alllaHbIH
KOPITYyChIH MaijaaHbII,alllaHbl
PO3€TKaaH aJbIHBI3.

A1 4 Taceimangay
Kayincisairi
® OHIMI TackIMaJIaydbIH
QJIJIBIH]IA OHBI KyaT KO31HEeH
KBIPATHIHBI3.
® OHIM aybIp, OHIM1 KEMIHE €Kl
azaM OOJIBIIT TaChbIMAaJITaHbI3.

® OHIM/II TackIMaiay HEMece
KBUDKBITY VIIIiH €CIKTi XKoHe/

HEMece TYTKaHbI Maiianan0aHbI3.

® OHimre Oeryie 3aTTap/sl
KOMMaHBI3. OHIM/II TITHEH AJIBIII
KYPIHI3.

® OHIM/II TachIMaJay Kepek
OoJFaH/a, OHBI KOTIPIIiK
OpAayBIIINEeH HEMECE KIHIIIKE
KapTOHMEH OPaHBI3 KOHE
KAKCBhUIAI CKOTYITCH TapThII

KK/ 7




OpaHbI3. OHIMHIH KO3FaIMalbl
OeIIKTepiH 3aKbIMJIAN aiMay
YILIiH MBIKTan OEKiTiHi3.

® OHim1 opHaTHac OYpbIH,
TachIMalIjay Ke31HJie OHIMIe eIl
3aKbIM KEJIMETE€HIHE KO3
JKETKI31HI3. 3aKbIMIaarad 0osca,
UMIIOPTTAYLIbIFa HEMECe
YOKIJIETT] KbI3MET KOPCETy
OpTaJIbIFbIHA Xa0apIIachIHbI3.

ﬁ 1.5 Opuary ke3singeri
Kayincizaik

® OpHaTtysl Oactamac OypbIH,
CaKTaHBIPFBIIITHI AXKBIPATY
apKBUTBI KYPBUTFBI KOCBUTATHIH
AIIEKTP XKEIICIH KyaT Ke31HeH
QKBIPATHIHBI3.

® TaceIManay KoHE OpHaTy
KE31HJIe opAailbiM KOPFaHBIII
KOJIFAIl KUIHI3. OUTIIECE, OHIMHIH
OTKIp KbIpJIapbIHAH JKapakaT aiy
Kayri Oap!

® OHIM/Il OpPHATY/IbIH aJIIbIHIA
OHBIH 3aKbIMJIaHYbIH TEKCEPIHI3.
OHIM 3aKpIMIaHFaH 0O0JICa, OHBI
OpHATIIAHBI3.

¢ OpHaTbUIaTHIH XKuha3IbIH 1K
OeTiH xaly yuIiH KaHaai ga oip
KBUTY OKIIAYJIaFbIIIT
MaTepHalAapAbl MaiananyaH
ayJak OOJIBIHBI3.

® OHIM/Il OpHAaTy aiiMarbIHa
TIKeJIeH KYH coyJieci Tycrneyi
KEpEK JKOHE DIIEKTP HEMece ra3
KBUTBITKBIIITAPBI CUSKTHI KBLTY
Ke371epi 00IMaysl Kepek.

® OHIMHIH 0apIIbIK KEJIIETKIIT
apHaJIapbIH allIbIK YCTaHbI3.

e [[TamaiaH ThIC KbI3BIN KETYIIH
QJIJIBIH Ty YIIiH, OHIMI
JICKOPATUBTI KaKMaKTapIbIH
’KaHbBIHJIA OpHATYyFa OOIMaNIbI.

e ["a3 TyTiri/KyObIpsl HEMECE
IUTACTHK Cy KYOBIPbI OHIM
OpHATBUIATHIH aliMaKThIH
apThIHIA OpHAJACKaH XaFaia,
©HIM MEH OChl KOMMYHUKAIUS
xeninepi Oip OipiHe THin
TYpMaFaHbIH TEKCepiHi3. OUTHece
HITAHT/KYOBbIP MBDKBUIBII KaTybl
MYMKIH.

® Erep eHIM OpHATBUIATBIH KEPiH
apThIH/IA po3eTKa 0oJica, OHIMHIH
pO3eTKaMeH Jie, po3eTKara
CaJIbIHFaH allaMeH Je
’KaHACHANTHIH/IBIFbIHA KO3
KETKi3y Kepek.

A1 .6 Iaiinamany
Kayincisairi

® Op KOJIJJaHFaHHAH KEillH, OHIMHIH
OIIPIITEHIHE KO3 )KETKI31HI3.

® OHIM/II Y3aK YaKbIT
naigananOaiTeIH O00JICAHBI3,
PO3ETKaJaH CYBIPHII, KyaThlH
OIIIPIHI3.

¢ [laiinanany Ke3iHJie ChIHY HEMecCe
3aKbIM KEJIy OpbIH ajica, OHIM/I1
naiganaHoa”p3. OHIML SJIEKTP
KETICIHEH aXKbIPATHIHBI3.
Nmnoprraymsra Hemece

YOKIJIETTI KbI3MET KOPCETY
OpTaJIbIFbIHA Xa0apJIachIHbI3.
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® Erep anapIHFBI €CIKTIH OWHEr1
aJIBIHBIN TAacTalica HeMece
YKAPBUIBIT KEeTCE, KYPBUIFBIHBI
nanananOanbpI3. OUTIIECE, 3aKbIM
OKeTyl HeMece KOpIllaraH opTara
3USH KENTipyl MYMKIiH.

® KypbUIFBIHBI asFBIHBIZ0CH
OacmaHpI3.

® Erep ci3ziH oif-caHaHbI3 HEMece
YIIIeCIMIUTITIHI3 aIKOTONBI1
KOHE/HeMece eCIpTKiHI KOJIaHy
HOTHIKECIHE OYy3blIca, OHIM/II
elIKanag mnaiagasanoanb3

® TyTaHFBIII 3aTTapAbl MiCipy
aliMarblHA JKaKbIH KOMMAaHBI3.
Byn epT TyasIpybl MyMKiH.

® [lemTiH TYTKAChI CYJIT1 KEOTIpriiI
eMec. OHIMII maigagaHraH Ke3/e
TYTKaFa CYNITiIepi, KOJTFanTapIsl
HEMeCe YKcac TOKbIMa
OYHBIMIAPBIH 1T KOHMaHBI3.

® OHIM eciriHiH 1JIMEKTepi eCiKTi
alllIKaHa KOHE KalKaHIa
KO3FaJIa bl )KOHE KETTEeNiN Kalybl
mymMmKiH. EcikTi amkanma /
JKamKaHza, iIMeKkTepi 0ap OemiKTi
YCTaMaHBI3.

ﬁ 1.7 Temneparypa
TYpaJibl eCKepTyJiep

e ECKEPTY: Onim naitnanansury
Ke31H/Ie, OHIM MEH OHBIH KOCAIKEI
OeJIeKTepl BICTHIK 0OJIAIbI.
OHIMre JKoHEe KbI3bIpY
DJIEMEHTIHE KOJI TUT130eUTIHIEH
abaii 6oty kepek. 8 jkacka

TOJIMaraH Oananap epecek
aJlaMJIapIbIH HYCKAYBIHCHI3
OHIMIe KaKbIH/IaMaybl THIC.

® OHIMHIH JKaHbIHA KAHFbILI /
YKAPBUIFBIII 3aTTap/ibl KOMMaHbI3,
OUTKEH1 )KYMBIC ICTeI TypFaHja
0eTi BICTBIK OOJIabI.

¢ [licipy ke3iH/ie HEeMece COHbIH/IA
€CITiH allbI YKaTKaHOa Coll
opipek TYpbIHBI3. By KOMIbI,
OeTTi )XoHe/HEMECE KO3
KYHIIpyl MYMKIiH.

® OHIM )XYMBIC ICTeIl TYpFaHJa,
BICTBIK O0janpl. bIcThIK
OemikTepre, MEMITIH ilIKi 6eTiHe
KOHE KBI3ABIPY AIEMEHTTEPIHE
THUIN KeTney yuIiH abait 6oy
KepekK.

® OHIM/II Talijaany Ke3iHjie,
KOJIJIapBIHBI3Fa BICTBIK
OTKI30CHTIH KOJIFanTapbl KHiHI3.

A1 .8  Kepek-xapakrapabl
nagajany

® ['punb TOphl MEH Micipy TabarblH
CBIM Cepeliepre Iyphic
OpHAaJIaCTHIPy MaHBI3AbI TOJBIK
akmaparTel «Kepek-
JKapaKTapabl
naiiianany» O6eyiMiHEeH KapaHBbI3.

® AKcecyapiiap/ibl Kamepara
TOJIBIFBIMEH UTEPII
OpHaJacThIpFaHHAH KeiliH, mell
€CITiH KaOBIHBI3, SUTIIECE OJIap
€ClK QMHETIH COFBII, OHBI
3aKbIMJIaybl MYMKIH.
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A‘I .9 Iicipy ke3ingeri .
Kayincizaik

® blnpic-asKTa ajJKoroJbIiK
CyCBIHAApABI KOJIaHFaHaa abait
OOJIBIHBI3. AJIKOTOJIb JKOFapHI
TeMmIeparypaja OyJaHbII, epT
TYyABIPYBI MYMKiH, ce0e0i oI
BICTBIK OETTepMEH KaHACKaH/1a
TYTaHA[bI.

¢ [licipy aiimarbIHIAFBl TaFaM
KaJIBIKTaphl, MBICAJIBI Maii,
»kaHybl MYMKiH. [licipep anmasiama
OCBI KaJABIKTAap/Ibl Ta3aIaHbI3.

¢ Tamakran ynany kaymi: Ilicipy
aNJIbIH/Ia HEMece OJlaH KeHiH
TaramJipl nemte 1 cararTtan
apTHIK KaJablpMaHbI3. OUTIIECE,
OyJ1 TaMaKTaH yJaHyFa Hemece
aypynapra oKelryl MyMKiH.

¢ [lemre >xa0bIK KOHCEPBJIEp MEH
HIBIHBI BIABICTAPIBI
KbI37pIpMaHbI3. KyThia maiiia
00JaThIH KBICBIM OHBIH
JKapbUTybIHA OKETyl MYMKIH.

® TabakTap/ibl, BIABICTAP/IBI HEMECE
ATIOMUHHK (OJIBTaHbI TIEMITIH
TyOiHE TiKeJIel KOMMaHBbI3.
JKvnakranraH KbUTy HEIITIH
TYO1H 3aKbIM/Iaybl MYMKIH.

Maitsibl mepramMeHT Kara3blH

HEMece COFaH yKcac

MaTepHuaIap/ibl MagaIaHFaH

Ke3Jle, KeJeci CaKThIK IapajapbiH

YCTaHBIHBI3:
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Maii eTKI30€iTIH Kara3abl XKOHE

a3bple-TYJIKTI BIIBICKA HEMECE
TMIEIIKE apHAIIFaH KYPBUIFbIFA
(micipy Tabarbl, TPUIIb TOPBI KIHE
T.0.) OpHATACTHIPHII, AJ/IBIH aja
KbI3/IBIPbUIFaH IEIIKE CaJIbIHBI3.
[TemTiy KbI3ABIPY 3JI€MEHTTEpiHE
THII KETYiHIH )9HE BICTBIK aya
arbIHBIHA KeJIepTi JKacay KayIiHiH
aJIJIbIH aly YIIIH aKcecyapiiapliaH
HEMECE KOHTEHHEPIIEPAEH
HIBIFBIN TYPFaH Mail ©TKI30eUTIH
Karas/blH apThIK OeJiKTepiH
aJIBIN TacTaHbI3. Mail oTKI30elTIH
Kara3/bl OHAIPYIIl YChIHFAH
MaKCHMAaJIbl TEMIIEpaTypagaH
KOFaphl el TeMIepaTypachiHaa
nagananoans3. Emxkanan
NeITiH TyOiHe Mail ©TKi30eUTiH
Kara3 KOMMaHbI3.
Akcecyapiiapzibl ajJblH ana
KBI3JIBIPY KE€31H]Ie OHBI YCTIHE
KOMMAaHBbI3.

[Temriy imiHgere aya
alfHaIIbIMBIHA OaiiIaHBICTHI
MaTepHaIbIH opi-0epi YIIbII
KYpMeci YIIiH, OHBbIH YCTiHE
TOPEIIKE CUSIKTHI 3aT OaCHII
KOMBIHBI3.

Haya imiHgeri Tek KaxeTTi
OeTTep/i kaObIHBI3.

Op naiiiajgaHfaH caiblH, HayaHbl
Tazanay KaXeT KoHE Hayara
naiganaHpUIFad O0apIiibIK Mai
OTKI30CHTIH Kara3aap HeMece
yKcac marepuaiiap
aybICTBIPBUIYbI KEPEK. OUTIECE,



HayaFa CYMBIKTBIK TaMBlII,
TYTiHZCYl HEMece KaHybl
MYMKIH.

® OHIM KakIaFbl alllbUIFaH Ke3Je,
aya arbIHBI TIaiina Oonaael. Maii
OTKI30€UTIH KaFra3 KbI3IbIPFbIILI
3IIEMEHTTEPre THIIl, XKaHYbI
MYMKIH.

® KybIpy YILIiH I'pHJIb COPECIH

naiiianany Ke3iHae, Haya TOMEHT1

cepere OpHaThUTYbI THIC.
OiiTnece, NEITIH TypiHE aFaThIH
TaraM Maiibl ’oHe Oacka
KOMITOHEHTTEP TYTIH TYJBIPHIIH,
TYTaHybl MYMKIH.

¢ ['punbai sxacaraH Ke3Je MenTiH
ecirif xa0bIHbI3. bICTBIK OGeTTep
KYHiKTepre oKeinyi MyMKiH!

® ['puiibre >xapaMchl3 TaramJap epT

KayIiH Tyaelpajabl. ['pusbae Tex
IPUIBJIIH BICTBIK OTBIHA COMKeEC
KEeJIeTiH TaFaMAap/bl MiCipiHi3.
Taramzbl THIM aJibIC, TPUIIBJIIH
apTKbI JKarblHa KOMMaHbI3. by
€H BICTBIK aliMaK, COHJIBIKTAH
Mailsibl TaFaMJap OpTEHII KeTyi
MYMKIH.

1.10 TexHMKAJIBIK KbI3MET

KOpCeTy ’KoHe Ta3ajiay
Kayinceizairi

® OHiMaI Ta3anamac OypbIH
OHIMHIH CaJIKbIHJIAybIH KYTIHi3.
blcTrik OeTTep KyHikTepre okemyi
MYMKiH!

® OHiMI cybl ce0y HeMece Tery
apKbUIbI CIIKAIIaH KyMaHbI3!
DJeKTp TOFBIHBIH COFY Kaymi Oap!

® OHiMAI Ta3anay yuiH Oy
Ta3aJIaFbIIITAP IbI
naigananoanpI3, ce0edi Oy
AJIEKTP TOTHIHBIH COFYBIHA OKEyi
MYMKiH.

e [Temriy aaabIHFEI €CITIHIH
OMHETiH Ta3ajay YIIiH, KaTThl
aOpasuBTI Ta3aJIaFbIIITAP/IBI,
METaJUT KBIPFBIITAP/bI, CHIM
KOKEHI HEMeCe aFapTKBIII
MaTepHaAapAbl MaiananoaHbI3.
byn Marepuannap mbIHbI
OeTTepre chI3aT TYCyiHE jKoHE
CBIHYBIHA 9KEIyl MYMKiH.

2 KopuuaraH OpTara KaThICThl HYCKAYJIbIK

2.1 KaaapIKTap Typajibl JHPEeKTHBA

2.1.1 WEEE nupexTuBachIHBIH
TAJANTAPBIHA CIMKECTIK KIHE
KAJJIBIK OHIMII KOKBICKA
JIAKTBIPY

by EU WEEE nupexrusaceinbiy (2012/19/
EU) tananrapeina caii. Byst eHiMie Kasi/biK
SIIEKTP 3KOHE AIEKTPOH/IBIK xababik (WEEE)
KIaccuUKanusACHIHBIH Oenrici 6ap.

By eHiM KaliTa maiiiananyra
0O0JIaTHIH JKOHE KOIOFa KEJIETIH
JKOFaphl camnabl 0eJIIeKTep MeH
MaTepuaiaapIaH KacajaraH.
OiiTce ae, KbI3MET Mep3iMmi
L agKTaJIFaH/a, OHIM KaJbIFbIH
y#iaeri komiMri Hemece 0acka KaJlAbIKTapMEH
Oipre TactamaHbl3. OHBI AIEKTP JKOHE
3IEKTPOH/IBIK A0 IBIKTHI JKOSTBIH KUHAY
MyHKTiHE anbln 6apbiHbl3. JKuHay myHKTiepi
Typabl aKIapaTThI KEPriTiKTi OKIMIIITIKTEH
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cypasbI3. KypbUIFBIHBI THICTI Typ/ie KOKBICKA
JIAKTBIPY KOPILAaFaH OpTara )OHE agaMIap/IblH
JICHCAYJIBIFBIHA BIKTHMAJ TEPiC casiapbl

OO IBIPMAITTBL.

RoHS pgupexkTuBacbIHbIH, TananTapbiHa
CONKeCTIK:

Ci3 carsin anran enim EU ROHS
nupexruBachibif (2011/65/EU) Tanantapsina
caif. ByJ1 TUpeKTHBaIa KOPCETIITeH 3USH IbI
JKOHE TBHIUBIM CaJIbIHFAH MaTePHAIIAP,IbI
KaMTBIMaiIbl.

2.2 Kanrama Typajbl aKknapat

OHIMHIH Kantama MaTepuaiiapbl YITTHIK
KOpIIIaFaH OpTa Typasbl epexenepre cai Kaiira
eHzIeyre OoNaThIH MaTepuaiapAaH JKacalFaH.
Kanrama KaaasIKTapblH TYPMBICTHIK HEMece
0acka KaJJIbIKTapMeH Oipre TacTaMaHbI3, OHBI
JKEPTiTIKTI OMITIK OenrijereH Kanrama
MaTepHaIapblH )KUHAY OPBIHIAPbIHA
arapbIHBbI3.

2.3 DHeprusiHbl YHeM/Iey GOHbIHINA
YCBIHBICTAP
EO 66/2014 colikec sHeprust THIMIIIIr

TypaJibl aKkmapaT eHiMre Koca OepiireH 4yekre
KaMTBUIFaH.

Temenpaeri HycKayIap eHIMII SKOJIOTHSIIBIK
Ta3a JKOJIMEH IailallaHyFa JKOHE KyaTTbl

YHEMIEYTe KOMEKTECEe/i:
® My3aaTeUIFaH TaFaM/bl Micipep alIblHAa
KIOITIHI3.
® [lemTe KBUTY Bl )KAKCHI OTKI3CTIH KapaHFbI
HeMece IMallbJIaHFaH blbICTAPbI
KOJIJaHBIHBI3.
e Erep Oy peuentre HeMece NaiananyIbl
HYCKayJIBIFBIH/IA KOPCETIICe, dpKalllaH
AJIBIH aJla KbI3JBIPBIN OTHIPBIHBI3. [licipy
OaphICHIH/IA TICIITIH €CIriH KalTa-KaiTa ama
OepMeHi3.
¥3aK micipreH Ke3ie eHiMAl micipy
asikranranra neiiin 5-10 muayT OypbiH
emipiHi3. Kanaslk ®KburyIpl naiganany
apKpUTB! 251ekTp Kyarsia 20%-Fa meitin
yHemaeyre 00Jaab
[leme Gip yakbITTa OipHEIIEe TaFram
JalibIHIAYyFa THIPBICBIHBI3. EKi Taram/Ipl ChIM
TOpFa KOMbII, Oip yakpITTa micipyre 0osiaabl.
CoHBIMEH KaTap, erep Ci3 TaraMaapasl Oip-
OipJen maiibIHAACAHBI3, OYJI 3JEKTP KyaThIH
YHEMIEW i, OHTKeH] el KbLTYbIH
JKOFaJITIIANIbI.
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3 Omniminis

3.1 Ouim akmapaTbl

*k

10 «

9 ¢

8 <

> 3**

> 4

7 <4

A

» 5

B2

L~

1 Backapy Takracel

3 Coim cepernep

5 Ecik

7 TeMeHTIi *KbUIBITKbIII (00J1aT TA0AKTHIH
ACTHIH/IA)

9 JKorapFbl KBUIBITKBILI

Yiricine GaiinanplcTbl ©3repil oThIpajibl. OHIMIHI3IE
maM GosiMaybl MyMKiH HeMece IIaMHbIH TYPi MeH
OpHaJIaCybl CypeTTerifieH o3rele 6oIybl MYMKiH.

Yuricine GaiinansicTbl 3repin otbipajbl. Cizztin
eHIMiHi3/ie CbIM copeci Gonmaysl MymKin. Cyperre
MbICaJl PeTiHe ChIM copeci 6ap OHIM KOPCETiIreH.

10
3.2

[lam

Kenmerkimn Ko3raaTKbIIb (Goaar
TaKTaHbIH apTHIH/IA)

Tyrtka

Cepe nenreiinepi

XKennery tecikrepi

Omnimuin 0ackapy Takracsl Kipicne
JKIHe Manfajany

Byn Genimzae eniMHIH O6acKapy TaKTachIHBIH
LIOJTYBIH JKOHE HETi3r1 MaiiananyaapbiH Tada
anacel3. OHIM TypiHe OaliTaHBICTBI KECKIHAED
MeH KelOip MYMKIHAIKTepe
aNBIPMAIIBIIBIKTap OOMYBI MYMKIH.
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3.2.1 backapy TaKTachl

P T
8 o b
HEEEEERE
= O o o OCO0 g 4
AN CRNCIICIE- I s el a0
= 220° 200" 180°
v v v
1 2 3
1 OyHKUHUSHBI TAaHIAY TETIrl 2 Taiimep
3 TemmeparypaHbl TaHIay TETiri
Erep ci3nin eHiMiHI3AI OacKapaThIH TYTKaIap Taiimep

(;ep) Gourca, keiibip Mouenbaepe / by
TyTKajap (Jep) urepiired kesze naiiaa 6oJrys
MYMKiH (KepiieHreH TyTkaiap). Ocsl
TYTKaJapMEH jKacallFaH rapaMeTpIiep YIiH
aJIBIMCH THICTI TYTKAHBI 0AChHIM, TYTKAChIH
LIBIFAPBIN AIBIHBI3. PeTTeyIeH KelliH OHBbI
KalTajaH uTepill, TYTKAHbI OPHBIHA CAJIbIHBI3.

3.2.2 Ilewri Hackapy nanejiMeH
TAHBICTBIPY

®YHKUMA TaH[ay TYTKAChI

Mewrriy sxyMbIc QYHKIMIAPBIH QYHKIHS
TaHJAy TYTKAachl apKbUIbI TaHJayFa OOIa/Ibl.
Tanjay yuriH a0bIK ()KOFaprbl) KYiaeH conra/
OHFa OYPBUIBIHBI3.

TeMmnepaTypaHbl TaHAAy TeTiri

TemmepaTypa TETiri apKpUIbI MICIPriHi3 KeIeTiH
TeMIepaTypansl TaHayra oonanpl. Tannay
YLIiH 5Ka0bIK ((KOFapFbI) KYHICH carar TiliMeH
OypaHbI3.

MewTiH, iIKi TeMnepaTypacbiHbiH,
WHAUKAaATOPbI

[MemTiy imKi TeMepaTypachiH Taitmep
JMCIUICHIHeT] TeMIepaTypa OenricineH
tycinyre 6onansr. [licipy Gacranranma
IVICIUICIIe TeMIlepaTypa Oenrici maiia
00J1a/1bl, aJl KYPhUIFbI OPHATBUIFAH
TeMIlepaTypara KeTKeH/Ie TeMIlepaTypa oenrici
)oranajpsl. [lemTiy inmiHAeri Temmeparypa
OpHATBUIFaH TEMIICPATypaaH TOMEH TYCKEH/IE,
Temrmeparypa Oenrici KaiiTa maiina 6oaubl.

O Qoom <@
g I I

© ® &

4D D El
NR =)
oD P

v v v
3 4 5

JlaGbu1 nepHeci
VaxpITTBI OpHATY TepHeci
Asaiity nepneci
ApTTBIpY HIEpHECi

Tapamerpiiep nepueci

o O~ W N =

TlepHenep KyJimbl niepHeci
Tanbanapabl Kepcery

@ : Han micipy yaksiter Tan6acs! ([Ticipy yakpITbIHBIH
TaHOaChl)

A .. . .. .
(\9 : Han micipyai asikray yaksrtsl Tan6acsr * (Ilicipymig
AsAKTally YaKbIThIHBIH TaHOAaChl)

Q : Jlabb11 TanGack! (Jlabbu1 TanGackI)
O 1 Kapbikreik TanOack! (JKapbIKThIK TaHOACHI)

: Iepuenep Kyiusl Tanacs! ([Tepaesnep KyJimbl
TaHbackl)

[ﬂ : Temneparypa taubacsl (Temmeparypa TaHOaChl)
E(I’) : bi0bic penreiii Tanbace ([pIObIC AeHreili TanOackl)
: Ecik kysmsl Tan6acet * (Ecik Kysimbl TaHGachr)

*Oun eHiM yaricine GaiaHbICTBI ©3repir oThIpaisl. O
oHiMiHi3e KormKeTiMai GoMaysl MymMKiH. (Mozenbre
GailIaHBICTBI)
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3.3 Mewrin KymbIic QyHKIUMSIIAPBI

OyHKUMsIap KeCTeciH/e neuire naigananyra

0OJIATBIH )KYMBIC (DYHKIHSIAPHI XKSHE OCHI
(byHKUMsIIAp YIIiH OpHATYyFa 0O0JIaThIH €H

JKOFaphl )KOHE €H TOMEHT] TeMIieparypaap
KepceTinreH. MyH/1a KOpCETUIreH )KYMBIC
PEKUMIICPIHIH peTi OHIMIHI3IeT1 opHalacyAaH
Oackarra 60JIybl MYMKiH.

DyHKIHSA Temmnepartypa
.. DyHKIHSA CHNIATTAMACHI o | CHIIATTaMAa KIHE KOJIaHY
Geurrici ananasonsi (°C)
— Taram Gip yaKbITTa )KOFapbIIaH )KOHE TOMEHHEH KbI3bIPbLIA/IbI.
Y CTiHT] K3HE aCThIHFbI N Toprrapra, KOHAUTEPIIIK OHIMAEPre HeMece HaH Micipyre apHallFaH
HKBUIBITY KaJIbINTapJaFbl TOPTTAp MEH OYKTBIPBUIFaH TaFaMaapra KONailisl.
ITicipy Gip Haya apKbljibl JKacaabl.
0
T
— .
Tek ToMeHTi KbI3bIpy KOCYJIbl. O aCTBIHFBI JKAFbIH KbI3apTy bl
— ToMeHT1 KbUIBITY * Ka)KeT eTEeTiH TaramJapra )apamabl. by GyHKuMsHbI OHail OymeH
p— ; o
FYR\] Tazajay YUIiH Jie naijagaHy Kepek.
| .
—
JKengerkii kemeriMen YcTiHri %oHe aCTBIHFBI XKBUIBITKBIIITAPMEH KbI3IBIPBUIFAH BICTBIK
% ACTBIHFBI/YCTIHTT * aya yKeJJeTKiueH 6ipre nemriy 6oibiHa Oipael jKaHe KbLIgaMm
— SKBUIBITY Tapanazsl. Ilicipy 6ip Haya apKbLIbl JKacanasl.
Tlewrriy ToOeciHaeri yIKeH Ipuilb xKyMbIC icteiiai. On ken
ToNbIK IPUiIh * Y 'p ¥
MOJILIEp/Ie TPUIIb JKacay YIIiH yKapamibl.
wW . . KinkeHe rpuitb apKbLIbI KbI3ABIPBUIFAH BICTBIK aya XKeJIISTKIIIIeH
Kengerkim kemeriMen N )
remnike Te3 Tapanazasl. Ol a3 MeJep e TPrITh jkacay YITiH
TOMEH TPHIIb -
KOJIAIBI.
A Ilenrrin GapibIK KBUIBITKBIIITAPBI JKYMBIC icTeiui. by sxymbic
N\ Kymeiirim (YHKUMSCHI HEIITI KAKETTi TeMrepaTypara (aJljiblH aja KbI3/bIpy)
Y JKBULIAM JKETKI3y YIIiH naiaanansuiaasl. OHbI TaraMm JalbIHIAY
YIIH naiifasaHbansI3.

* OHIM TemIiepaTypa TYTKAaChIH/a KOPCETIIreH
TeMIlepaTypa Auara3oHbIH A XKYMbIC ICTeiIi.

3.4 OHiMHIH KepeK-KapaKTapbl

OHiMIIe opTYPIIi Kepek-Kkapakrap 0ap. by
GesiMzie KepeK-)KapaKTap/IblH CHIIATTaMachl
JKOHE JIYpPBIC Mali/lallaHy CUlaTTamaiapsl 6ap.
OHiM yiriciHe OallIaHBICTHI KETKI31ICTIH
Kepek-kapak e3repesi. [lainananyst
HYCKAyJIBIFbIH/IA CHIIATTAIIFAH OapiIbIK KepekK-
JKapakTap eHiMiHi3ae 00JIMaybl MyMKiH.

KypbUFbIHBIH iIiHAET] HAayatap

KbI3yIbIH 9CEpiHEH Ae(opMalusIanybl

MYMKiH. bys1 QyHKIIHOHAIIBUTBIKKA
ocep erneiini. Haya cankpiHgaran
Ke3zie nehopMarus KoFaaabl.

CraHaapTThl Haya

OJ1 KOHIUTEPITIK OHIMACPIi, MY3/aThIIFaH
TaraMJIap bl )KOHE YIIKEH KeCeKTep/i KybIpy
YILiH KOJIIAaHBUIA/IbI.

I'puab Topsl

Ou micipineTiH, KybIPBUIATHIH KOHE
OYKTBIPBUIATBHIH TaFaM/Ibl KybIpyFa HeMece
KaJlaFaH copere KOra apHaJFaH.
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CrpIM cepeJiepi 06ap yJariiepae :

CpIM cepeliepi KoK yJrijepae :

3.5 OHiMHIH KepeK-KapaKTapbIH
naganany

Micipyre apHanraH cepenep

[Ticipy alimarbIH/Ia COpE OPHBIHBIH 5 JeHreii

0ap. Conpaii-ak, MeITiH aaIbIHFbI

JKaKTaybIHJIAFbl CAaHAPAaH COPEICPIiH PETiH

Kepyre 00Jaibl.

CbIM coepeJiepi 06ap yJarinepae :

N
5
4
3
2
1
>/
ChIM cepeJiepi KoK yJrijiepae :
"; =~ 2
=~ 1

CbiM TOpAbI Nicipy cepenepiHe Koo

CrpIM cepeJiepi 6ap yJarinepae :

CBIM TOp/BI CEIMHBIH OYHipIiKk copernepine
JIYPbIC OpHAJIACTBIPY ©T€ MaHbI3AbL. ChIM
TOpABI KaJlaFaH cepere KOWFaHma, aliblK 0ok
AIJIBIHFBI JKaFbIHIa 00Jybl Kepek. JKakchipak
TCipy YIIiH CBIM TOPABI CBIM COPEHIH TOKTay
HYKTeciHne OekiTy kepek. O MemTiH apTKbl
KaOBIpFachlHA jKaHACy YIIiH TOKTay HYKTECiHEeH
oTIeyi KepeK.

CpIM cepeJiepi oK yJariiepae :

ChIM TOp/IBI OYHIpPIIIK copernepre aypbic
OpHAJACTBIPY 6T€ MaHbI3bl. CHIMIBI TOPJIBIH
cepere Koiranaa 6ip 6arbIThl 6ap. ChIM TOPBI
KaJlaraH cepere KoWraHza, alblK 0eik
QIJIBIHFBI XKaFbIHIA 00Tyl KEepeK.

Hayanbi nicipy cepenepiHe Koo

CpIM copeJiepi 6ap yJariaepae :

Hayamapne! ceiMHBIH OYHipiik cepernepine
JIYpBIC OpHAJACTBIPY J1a ©Te MaHbI3/bl. HayaHb!
KaJllaFaH copere KOWFaH/Ia, OHBIH YCTayFa
ApHAIIFaH JKaFbl AJIBIHFBI KaFbIHIA OOITYbI
Kepek. JKakcpIpak micipy yIIiH HayaHbl CBIM
cepeleri TOKTaTKBIII POo3eTKara OeKiTy Kepek.
O memTiH apTKbl KaObIpFachlHA )KaHACy YIIiH
TOKTATKBIII PO3ETKA/IaH OTIIEYi KepeK.

ChbIM copeiepi KoK yJrijiepae :
Hayamnapns! Oyiipiik cepenepre aypsic
OpHAJIACTBIPY J1a ©Te MaHbI3/16l. HayaHb!
copere Koltranna 6ip 6arbIT 6osansl. Hayansr
KaJIaFaH copere KOHFaH/a, OHBIH ycTayFa
apHAaJIFaH JKarbl AJIIBIHFBI XKaFbIHAA OO0IyBI
KepeK.
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CbIM TOPbIHbIH, TOKTaTy hyHKUMSACDI

CBIM TOPBIHBIH CBIM COPEIEH IIBIFBII KETYiHe
KOJT OepMey YIIiH TOKTaTy QYHKIMICH Oap.
By pyHKUIUSIHBIH KOMETiMEeH TaraMIbl OHAi
JKOHE Kayirci3 mbiFapyra 6omanbl. ChIMabI
TOPZIBI ANIBII JKATKAHA, OHbI TOKTAy HYKTECiHE
JKETKEHIIIe aiFa Kapait TapTyra Gomaasl. OHBL
TOJIBIFBIMEH JKOIO YLIIH OChI HYKTEICH 0Ty
KepeK.

CpIM coepeliepi 6ap yJarisiepae :

HayaHbl TOKTaTy d)yHK“MHCbI - Cpim
cepeJiepi 0ap yarimepae

HayaHBIH CBIM COpeJIeH IIBIFBIN KeTyiHe JKOI
OepMey YIIiH TOKTaTy (QYHKIMSICH 1a 6ap.
HayaHs! anbIn jKaTKaHAa, OHBI aPTKEI
po3eTkanaH 0OcaThIN, alJIbIHFbI JKaFbIHA
JKETKEHIIIe 03iHi3re Kapail TapThIHbI3. OHEBI
TOJIBIFBIMEH aJIBIIT TACTay YIIIH OCBHI TOKTaTy
PO3ETKACHIHAH 0Ty KepeK.

CbIM TOp MeH HayaHbl TeNeCKONUANbIK,
penbcTepre Aypbic opHanacTbipy-CbiM
copeJiepi :K9HE TEJECKONTHIK pesbei dap
yarinepae

TeneckonusuIBIK pebCTepIiH apKaChIHAA
HayaJjlap HeMece ChIM TOpJIbl OHAll OpHaTyFa
JKoHE aiyra Oomasl. TenecKONmUsIbIK PElbCTi
HayaJjlap MEH ChIM TOpJIAp/ibl NakiananraH
KE3J1€ TEJICCKOMUSIIBIK PEIIbCTEPAIH aJlAbIHFbI
JKOHE apTKBI KaFBIHAAFBI TYHpeYyITepaiH
TPUJIb MCH HayaHBIH MIETTEPiHe TipemayiH
KaJiaranay Kepek (CyperTe KepceTiireH).
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3.6 TexHMKAJBIK CHIIATTAMAJIAP

JKanme! cunarramanap

OHIMHIH CBIPTKBI onuieMaepi (6uikTik/eni/Tepeniri) (Mm) 595 /594 /567
TTewrri opHaty euemzepi (OikTiK/eHi/Teperiri) (Mm) 590-600 /560 /min. 550
Kepuey/sxuinik 220-240V ~; 50 Hz

OHiMIe KOJIIaHbLIATHIH/KOJIIAHYFa JKapamIbl KaOeabIiH Typi
e oA KOTARIYTa Kapama AP | s, HOSVW-FG 8 x 1,5 mm2
MEH KUMAachl

JKanmer TyTHIHBLUIATHIH KyaT (KBT) 2,4

ITenr Typi KenaeTkin KeMeKTeCETiH mem

Herizaepi: TYpMBICTBIK TYpAETi 3JIEKTp IEIITEPiH SHEPreTHKaIbIK Tanbanay Typanst akmapar EN 60350-1 / [EC 60350-1
CTaHAApPThIHA CONKEC KenTipinren. MoH/ep CTaHAapTThl KYKTeMe Ke3inge Y CTiHI KoHe aCThIHFBI KbUIBITY Hemece (0ap
6osica) JKengeTkinr koMeriMeH acThIHFBI/YCTIHTT KBUTBITY QYHKLMSUTAPbIHAA AHBIKTATA/bL.

DHeprusuIblK THIMILTIK Ki1ackl OyiibiMIa THICTI (yHKIMsIIAp/AbIH O0ybIHA HeMece OoaMaybiHa GallIaHBICThI Kesecl
GaceIMIbIKTap Genrinenyine coiikec alKbIHAAMAAbL. 1-DKO KeIAeTKILI KbUIbITY , 2-)Kennerkiun sxpuibiTy , 3-JKenaerkiur
KOMeriMeH TOMEeH Ipuiib , 4-Y CTiHT1 JKOHE aCTHIHFBI KBUIBITY.

TexXHHUKaNIBIK CUITaTTaMa OHIMHIH CalachiH jKaKCapTy YLIIH alIblH ajla eCKepTyci3
©3TepTLTYyl MYMKIH.

Ocbl HYCKayJIBIKTaFbl CypeTTep cXeMa Ky3iHae OepiireH jkoHe OHIMMEH Typa coiikec
KeJMeyl MYMKiH.

OHIM KalchIpMachkIHIa HeMece Oipre JKYpeTiH KyXKaTTa KopCceTiIreH MOH/ep KaThICTh

CTaH/apTTapFa ColiKec 3epTXaHAIBIK MIApTTap/a ajJblHFaH. OHIMHIH NMaiganaHy jxoHe
KOpIIaFaH OpTa JKaFAaiaapbiHa GaiiaHbICT OYJI MOHJEP SPTYPIIi OOIybl MYMKIH.
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4 Bipinuri per KoJaxaHy

OHnimzi naiigananyael bactamac OyphIH,
colikeciHme Keneci Oemimaepae KopceTireH
KeJieci OpeKeTTep i OpbIHIAY YCHIHBIIA L.

4.1 Taiimepai Gipinmi per opHaty

[Memnrri nmaitnanan6ac OYpeIH opKamaHn
KYH yaKbITBIH OpHATHIHBI3. OHBI
OpHATIAacaHbI3, KeHOip memr
YJIrizepinze mcipy MYMKIiH eMec.

1. Tlewrri anramn KOCKaH Ke3/€e QUCIUIeiine
«12:00» xone (O Tan6acs!
JKBIIBLIBIKTARIBI .

2. @/ nepHenepin TYPTy apKbUIBI TOYIiK
YaKBITBIH OPHATHIHBI3.

[CHN =Rty
j[mg |

Q@@‘@*@v

3. (O nemece 6% nepHeHi TYPTiHi3 HEMece
MHHYT 5KOJIaFbIH iCKe KOCBIHBI3.

[N =Y ainl
gRing

=
Q‘@@@@I

4. MunyTthl opHaty ymin /O neprenepin
TYPTIHI3.

O |1TJCcol

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. (O nemece & nepHecin 6acy apKbLIbl
TaH/1ay bl PACTAHbI3 HEMECE .

= ToyliK yaKbIThI OPHATBUIBII, TUCILICHIE
€O TaHbachl KOFaIapl.

Erep Gipinmi Talimep opHaThUIMaFaH
6omca, «12:00» xone (O TaHOACH
JKBITBUTBIKTAM B, aJ MewI
KocbuiMaiiasl. [lemTin xymbIC icTeyi
YILiH TOYJIK yaKbITBIH Oenriiey
uemece ucrueiine «12:00» 6onran
ke3jie O MepHECiH TYPTY apKbUIBI
TOYJIK yaKbITBIH PACTAYBIHBI3 KEPEK.
KyHHiH yakpIT mapameTpin
«[lapameTpJiep» OemiMiHzae
CUMATTAJFaHIA KeHiHIpeK e3repTyre
Gonasl.

DJeKTp KyaTbl OLIKEH JKarjaiina,
TOYJIIK YaKBITBIH PETTEY TOKTATHUIAJIBI.
OHblI KaiiTa opHaTy Kepek.

4.2 Bacrankbl Tazanay

1. BapJibIk opay MaTepHaiapbiH ajbIi
TacTaHBbI3.

2. bapiblk eHIMMEH Oipre KelreH Kepek-
JKapakTap/bl HENITeH aJIBIHbI3.

3. Ouimai 30 MHHYTKa KOCHIN KOUBIHBI3,
coJaH KeliH oHbI emmipiHi3. Ockuiaiia,
JKYMBIC ICTEI TYPFaH Ke3/ie, MelTe KalFaH
KaJIBIKTAp MEH KabarTap »KaHbIII,
Ta3apThUIAIbI.

4. Ouimai naiinananraH KesJe, OHIMHIH
OapJIbIK JKBUIBITKBILTAPHI JKYMBIC 1CTEHTIH
€H JKOFapbl TeMIepaTypa MEH KYMbIC
(hyHKUMACHIH TaHAaHbBI3. «[lemTiy xyMbIc
(dhyHKUMSIIApE» OeuiMiH KapaHbi3. [lemmmen
KYMBIC icTey XKOHIHJE ci3 Keneci OemMHeH
6ine anach3.

[Memn cankpIHAaFaHIIa KYTiHI3.

OHiMHIH O€TTepiH JBIMKBLI IYOepeKIeH
HeMece BICKBIIIIIEH CYPTIl, IIyOepeKieH
KYPFaTBIHBI3.
Kepek-)apakTapAabl KongaHap anablHAa:
TlemTeH anblHFaH KePEK-KapaKTap/ibl CyMeH
JKOHE JKYFBIII 3aTIIEH KOHE JKYMCaK Ta3apTKbILI
BICKBILINEH Ta3aJlaHbl3.
ECKEPTY:Keii6ip >xyFbIm 3aTTap HEMece
Ta3aJarbIll 3aTTap OETKe 3aKbIM KeNTipyi
MyMKiH. Tazanay ke3iHje aOpa3uBTi KyFbIII
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3aTTap/pl, Ta3auay YHTaKTapblH, Ta3alarblil
KpeMJIepAi Hemece OTKip 3aTTapabl
naligananOaHsI3.

ECKEPTIIE: Anramks! pet naiijananran
Ke3Jie TYTiH MeH Hic OipHerie caraT OOUbI
maiiia 60mysl MyMKiH. By KanbInTel xarmait
JKOHE OJIApAbI KETipy YLIIH KaKChI KEIACTY
Kaxert. [laiina OonFaH TYTiH MEH HiCTEPMEH
TiKeJel TBHIHBIC adyAaH ayiaK OOJBIHbI3.

5 TymnanemTi KoJgany

5.1 TymnamemTi KOJIJaHy TypaJbl
JKAJINBI aKnapaT

5.2 TymnamnemrTi 6ackapy 0,10rbIHBIH
JKYMBICHI

CankpiHpaTy XengeTtkiwi O onim

yiricine 6aijaaHbIcThI 03repin oTbIpaabl. O

MewTi 6ackapy 6norbl Typanbl Xannbl
aknapat

OHIMiHi31e KoJkeTiMAl 00JIMaybl MYMKIH.
OHIMIHI3/Ie CAIKBIHATY XKEJJIeTKImi Oap.
CaJKpIHAATY KEIJIETKINI KaKeT OoNFaHIa
aBTOMATTHI TYpPJE ICKe KOCBIIAIbI JKOHE
OHIMHIH aJIIBIHFEI JKaFeIH 14, )Kkrha3ael ga
cankbHataasl. CankplHIaTy nporeci
asKTaJIFaHHaH KeHIH OJ1 aBTOMATTHI TYpJie
emeni. blcThIK aya TymmanemrTiy ecirinexn
IIBIFaabl. Byt skenpeTkinmn canbuIayapist
xabyaH ayinak OOJBIHEI3. Oifrnece, Oy
TYMHAMENITIH KBI3BIT KeTyiHe oKeTyi MyMKiH.
CaKpIHAATY JKEeIISTKIIIl TYMIIAIe KyMBIC
ICTeN TypraH Ke3/ie HeMece OHBI OIIIPreHHEeH
keitin (mamamen 20-30 MUHYTTaH KeiiiH)
JKYMBICBIH JKalFacTeIpassl. Erep ci3
TYMIAIENITiH TaiiMepiH Oarmapiamanay
apKBUIBI ac 931pIIeCeHi3, MiCipy YaKbITHI
asKTaFaHHAH KEeHiH CalKbIHIATY JKEJIIeTKIII
MeH 0apibIK GyHKIsIap 6ipre emeTin
6omaspl. CalKbIHAATY JKEJACTKIMIHIH KYMBIC
YaKBITBIH Taiifaanyiel 6ackapa anManb.
OIIIT-KOCELTYBI aBTOMATTHI TYPJIE XKY3ere
acazpl. byn xanpmait na 6ip xarernik emec.

TymnaneLu yxapbifbl

Tymnanermre ac micipine 6acTaran Ke3ae
TYMITATICI JKapbIFbI icKe KochuTapl. Keibip
MOJIENBICP/IC JKAPBIK MiCipy Ke3iHae

KOCBUIAJIBI, aJl KeHOip MoJenbaepae o Oenriii

0ip yaKpITTaH KeHiH eImei.
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[icipy ymin opraTyra OOJIaTHIH €H Kol
yakpIT — 5 carar, 59 munyT. Kyar ke3iMen
akay OonraHza, 6araapiaMa TOKTaThITAIb.
Kaiira 6armapiamanaybIHbI3 KepeKk O0Tazb.
Kes kenren perreyiep xkacay Ke3iHue
JICIUIelie KaThICTHI Oenrimernap
XKBINBUIBIKTAH B [lapameTprepain
CaKTaTYBIH KBICKA YaKBIT OOMBI KYTY KepeK.
Erep xanpmait na Gip micipy mapamerpi
TaHJaJICca, TOYIIK YaKbITHIH ©3TepTy MYMKIH
GoyMalbI.

Erep Taram micipy Oactainran ke3fe micipy
YaKbITBI OPHATHLICA, TUCILICH e KanFaH
YaKbIT KOpCeTiIei.

Taram micipy yakbITHI HeMece MiCIpyaiH
asIKTaJTy yaKbIThl OPHATBIIFaH JKaraaiiap/a;
(O nepHeciH y3aK yakbIT 6achIl TYpy
apKBIIBI aBTOMATTHI TYPJe TOKTAaTyFa

GoJta bl
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Jlabb1n mepueci

VaKpITTBI OpHATY NEpHECT
Asaiity nepueci
ApTTBIpY TIepHECi
Tlapamerpiep nepreci

TepHenep Kyinbl nepHeci

Tanbanapanl Kepcery



@ . Haw micipy yaksiTsl Tan6acsl (ITicipy yakbITbIHBIH,
TaHbackl)

(i:\) . Han micipyai asikray yaksitel TanO6acs! * (Ilicipyais
asIKTaJly YaKbIThIHBIH TaHOACHI)

Q . [labbu1 Tar6acse! ([1abbL1 TaHGACH)

O : KapbIkTbIK TanOachl (JKapbIKThIK TaHOACHI)
: Iepuenep Kyimel Tandack! ([leprenep Kysimbt
TaHbachl)

&1 . Temneparypa taubacs (Temmeparypa Tanbachr)
[ﬂ)) : JIpiGbIc senreiti TanGace (JpIObIc aeHreii TanGacs)
: Ecix kyimet Tan6acer * (Ecik Kyirbr TaHOaCkI)

*Ou eHiM yJiriciHe OaillIaHbICTBI ©3repin oTbipagbl. O
OHIMIHI3/Ie KOJDKETIMI 6oaMaybl MyMKiH. (Mogenbre
GaiisTaHbICThI)

TymnanewTi Kocy

DyHKIMAHBI TAHJAY TYTKAChl aPKbLIbI
IICIPTiHi3 KeIeTiH )KYMBIC ()yHKIHSICHIH
TaHJaFaH/a KOHE TEMIIePATYPaHbl peTTey
TYTKachl apKbLIbI Oenrini 0ip TeMmeparypaHbl
OpHATKaH/a, TYMIIANeNl XYMBbIC iCTeH
Oacraiisibl.

TymnanewTi ewipy

[Ticipy askranraHHaH KeHiH (YHKIUSIHBI
TaHJay TYTKAChIH jKOHE TeMIIepaTypa TYTKachlH
ewIipyJIi (KOFapFbl) KyiliHe Oypart, TyMmanenrri
OIIIPIHI3.

TeMnepaTypaHbl JKaHe TYMNaneLwTiH,
YMbIC (PYHKLMACBIH TaHAay YLUiH
KOJIMEeH nicipy

Ci3 TaraMbIHBI3Fa Cail TemIeparypa MeH
JKYMBIC (DYHKIVSICBIH TaHIAy apKbUIbI MicCipy
YaKBITBIH OpHATIIACTaH KOJIMEH Oackapy
apKbLIbI (03 GackapybIHBI30EH) TTicipe anachIs.

7

P / C

1. DOyHKUUSHBI TaHAAY TYTKACHIH ITaii1a1aHbIIl
HicCipriHi3 KeleTiH )KYMBbIC (pyHKIHSCHIH
TaHJIaHbI3.

2. TemmepaTypa TYTKAChIH apKbUIBI 93ipIiey
YIIiH KQKET TYMITANemITiH ikl

TeMIIepaTypachlH OPHATHIHBI3.

= Ci3aiH TyMNarneridi3 Tangaarad QyHKIMsI

MEH TeMmrepaTypana Oip/ieH *KyMbIC icTei
GacTaii/ipl JKoHe AUCILIeine colikec [
Genrinreci maitna 6omnaael. Tyminanemrin
iHIiHIeTi TeMIepaTypa OpHaThUIFaH
TeMIepaTypara KeTkeHze, § Oenrimeci
xoraazasl. Tymmanenr aBTOMaTThl TYpJe
OLITIeH i, OWTKEeHI MicCipy yaKbIThI
OpHATBUIMaFaH, COH/IBIKTaH KOJIMEH
perreneni. [Ticipy mpouecin e3iHi3
Gackapblll, OHBI o1IipyiHi3 Kepek. [licipy
asiKTaIFaHa, QYHKIMUSHBI TaHIAY
TYTKACBIH JKOHE TeMIIepaTypa TYTKAChIH
elipysti ()KOFaprbl) KyiiHe Oyparl,
TYMIIANeUITi emipiHi3.

MNicipy yakbiTbiH OpHaTy apKbijbl Micipy

TaraMbIHBI3Fa Cail TeMIIepaTypa MEH )KYMbIC

(YHKIMSCHIH TaHAay KoHe OacKapy OJorbIHIa

Hicipy yaKbITBIH OpPHATY apKbLIbI TYMITAIeIITi

YaKBIT asIKTaJIFaH/a aBTOMATThI TYPJIC O1ipe

ajiacChbI3.

1. Tlicipy YIIiH ®yMbIC (YHKIHSCHIH
TaHJ/IaHBbI3.

2. Ticipy yakpITsl yiuin auciieiae O
Genriweci naiiaa 6onranima (OnepHecin
0achlII TYPHIHBI3

S Mrrr
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Kymbic QyHKIUSCHIH XKOHE
TeMIIepaTypaHbl OpHATKAHHAH KeHiH
Hicipy YaKbITBIH JKBUIIAM OpHATY YIIiH
(@ nepHeciH Tikenell TYPTy apKbUTBI
30 MuHYTKa 93ipJey yaKbITHIH
opHaTtyFa xoHe B/ nepnenepi
ApKBUIBI YaKBITTBI ©3repTyre 00a/ibl.

3. Ticipy yaxpiTein /O nepuenepimen
OpHATBIHBI3.
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[icipy yaxbIThI anFammkel 15 MUHyTTa
1 MunyTtka, 15 MuHyTTaH Keifin 5
MHHYTKA apTajbl.

4. Tarampl TYMITaIleIIKe CAIBIHBI3 JKOHE
TeMIlepaTypaHbl PETTETINITIH KOMeTriMeH
TeMIlepaTypaHbl OPHATHIHBI3.

= Ci3miH TYMNAaIemiHi3 TaHIaIFaH
(hyHKIUS MEH TemIiepaTypaia OipaeH
JKYMBIC icTelt 6acTaiiapl. OpHATBITFAaH
Ticipy yakpITHI Kepi caHail OacTaiiab
JKoHe AucIueiine ) Gernrimeci
kepineni. Tymmanemriy imisgeri
TeMIepaTypa OpHaThLIFaH
TeMIepaTypara JKeTKkeHze, [
Oenrimeci >KOFaTambl.

5. BeunrizieHren micipy yakpIThbl asiKTalFraHHaH
Keiiin aucruieiine «ENd» sxasysr naiina
6omanpl, O Genrimeci KpIMbUIBIKTARIbI
XKOHE TalMep/iH IbIOBICTBIK CUTHAIIBI
OWHAUTBIH OONA/BI.

0. JIBIOBICTBIK €CKepTy €Ki MUHYT OOWBI
ecriieni. EckepTyni ToKTaTy yuIiH ke3
KeJITeH nepHeHi TypTiHi3. Eckepty Tokrar,
JHCIUICHIe TYJIK yaKbIThI Iaiiia 00Iabl.

Erep ci3 OBIOBICTBIK €CKEPTY
asIKTaJIFaH COH Ke3-KeIreH MepHeHi
GaccaHpI3, TyMIIanenr KaiTagaH icke
Kocbutaapl. EckepTy askranraHHaH
KeiiH TyMIanemrid KaiTa KOChlIMaybl
YIUIiH TeMIiepaTypa peTTerimr MeH
GbyHKIMOHANBI TYTKaHBI «O»
(emipysti) Ky#tine Oypy apKbLUIBI TEIITI
OIIIPIHI3.

5.3 MapameTtpiep

MepHenep KyNMbIH icke Kocy

[Neprenep Kyirmel GYHKIMSACHIH NaliianaHy
apKBLIBI Ci3 TallMep/l KeJeprijiep/ieH Kopraii
aJacei3.

1. Hucrmieiine Genrimeci KopiHreHe &
TIEPHECIH TYPTIHI3.

= Jlucrueiine (@) Genrimeci naina 6o1abt
soHe 3-2-1 Kepi caHarbl OacTanaibl.
[TepHe Kbl Kepi caHak asiKTalFaHHAH
KeifiH icke Kocbutaapl. [lepHenep KyJImsl
OpHATYJIBI Ke3/le Ke3 KeNreH MepHeHi
TYPTKEH[e, TaiMep JBIOBICTHIK CHUTHAI
IIBIFApajIbl sKoHe (3] Gerimeci
SKBITTBUIBIKTAN/IBI.

Erep ci3 kepi caHak asKTalraHra JeiiH
HepHEeCiH 60caTCaHbI3, EpHE KYJIITBI
KOCBIIMAMIbI.

Kymnsinray Kocyiel ke3ze Taitmep
MepHeNepiH Maiiianany MyMKiH eMec.
Kyar emripinren >xarmaiiga nepHenep
KYJITTBI AIIBUIMaiIb.

MepHenep KYNANbIH oLwWipy

1. Jlucruneitnen Genrieci sxoranrania (1)
HEePHECIH TYPTIHI3.

= Jlucnneiine (@) Genrinieci sK0MbLIA b KOHE
TEpHENIEp KYIBI OIIpiIesi.

[abbingbl opHaTy

Conpaii-ak, eHIMHIH TaliMepiH micipyaeH Oacka
Ke3 KEeIITeH eCKepPTy HEMEeCe €CKe CAJIFBINI YIIiH
naiigananyra 6onaapl. OATKBIII caFaT
TYMITATENITiH )KYMBICBIHA Cep eTHeH/Ii.
Eckepry makcaTTapbiHaa naiianaHbliajibl.
MBpicansl, ci3 6enrimi Oip yakbITTa
TYMIANeNTeTi TaFaM/Ibl aHAIIBIPFBIHBI3
KeJice, oATap caraTThl Maiganana amaceis. Ci3
OpHATKaH YaKbIT asKTaJFaHHAH KeHiH TaliMep
cisre JBIOBICTBIK €CKepTy Oepei.

J1aObIIIBIH MAKCUMAIIBI YaKBITBI 23
caraT, 59 MUHYT 0OJIybl MYMKIH.

1. Hucnneiine [ Genrimeci kopinrenuie [\
HEepHECiH OaCHIIN TYPBIHBI3.
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2. OsaTkpIm yaksIThiH /O nepHenepiven
OPHATHIHBI3.

O o J‘
2. @®/O nepHenepi apKbLIbl KaKETTi AeHre i
opHathiHbi3. (b-01-b-02-b-03)
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= JlaObL1 yaKbITHIH OpHATKAHHAH KSWHiH
L) Geurineci KaHbII TYpaJIbl JKIHE
JUCIIIeliae 1adbul yaKbITHIHBIH Kepi
caHarbl Oactanansl. Erep ma0put
YaKbITHl MEH IIICIPYy YaKbITHI Oip
YaKpITTa OpHATBUICA, AUCILICH IE
KBICKapaK YaKbIT KOPCETLIe/.

3. J1aObL1 yakbIThl assKTaIFAHHAH KeifiH 0
OeJrimieci KbIMbUIBIKTal 0acTal/Ibl )KOHE
cisre AbIOBICTBIK ECKEPTY Oepei.

[Aabbingbl ewipy

1. a0bu1 Ke3eH] asKTaJraHHaH KeHiH ecKkepTy
€Ki MUHYT OOWBI ecTinie/i. J{bIOBICThIK
€CKepTYZi TOKTATy YIIiH Ke3 KEeJIreH
TIepHEH] TYPTiHi3.

= Eckepry TOKTam, TUCIUICHAE TOYIIK
YaKbITHI Taiia 60Ia bl

Erep ci3 pabbingaH 6ac TapTKbiHbI3
Kernce,

1. J1aObL1 yaKbIThI KQJITIbIHA KEATIPY YIIiH
nucreiine L 6enrimeci naiina GosFaxma
L) mepHecin 6achIn TyphIHbI3 Jucnneiine
«00:00» Genrimeci kepinrenme O
HepHeCiH 0achln TYPBIHbI3.

2. Conpaii-ak, ci3 y3aK yakbIT 60iibl [}
NIePHECIH TYPTY apKbUIbI Da0bUIIaH Oac
TapTa alachl3.

AbIGbic feHreitiH peTTey

1. Hucnueiine 6 6enrimeci kopinrene ©)
TIEpHECiH OACHII TYPHIHBI3.

3. Pacray yuuin 6% nepHeciH TypTiHi3 HeMece
CIIKaH/Ial TepHeH] Oacmaii KyTe TYpBIHbI3
JIpI0bIC neHreiii Oipa3 yaKbITTaH KeHiH
OenceHmipinesni.

[Mcnnei XXapbIKTbIFbIH OPHATY

1. Jucnneiine 6 6enrimeci kopinrenmme (P
HepHeciH OachI TYPBIHBI3.

I I I U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. ®/O nepuenepi apKbUIbl KaKETTi
KapBIKTHIKTHI OpHATHIHEI3. (d-01-d-02-
d-03)
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3. Pacray ymin 6% nepHecin TypTiHi3 Hemece
eIIKaH/ai MepHeHi Oacnaii KyTe TYpBIHBI3
JKapbIKTBIK Oipa3 yakbITTaH KeiiH
Gencenpipineni.

KyH yakbITbiH ©3repTy

Bypsin opHaTKaH KYHHIH yaKBITBIH ©3TepTy

YILIH TYMIIaTerTe:

1. Hucnneiine 6% 6enrimeci kopinrenme ()
MEPHECIH TYPTIHI3.

2. @®/O nepHenepin TYPTy apKbUIBI TOYJIiK
YaKBITBIH OPHATBIHBI3.
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4. MuHyTTHI OpHaTy YInin (B/O nepuenepin
TYPTIHI3.
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3. © Hemece 6 nepHeHi TYpTiHi3 HeMece
MUHYT XKOJIAFbIH iCKe KOCHIHBI3.
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6 IMicipy TypaJbl KaJnbl aKnapar
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5. (O memece 46 nepHecin 6acy apKbUTBI
TAHJAY/IbI PACTAHBI3 HEMECE .

= Toymik yakbIThl OPHATBLIBII, TUCIIICHIC
€O 6Genrimeci >xoranasl.

Byt GemiMze ci3 TalbIHABIK KOHE TaMaK
o3ipiey OoibIHIIa KeHecTep Taba anachl3.
CoHBIMEH KaTap, OyJ1 OeimMe oHAiIpyIIiaep
TEKCepreH Keibip Taramaap jKoHe OChI
OHIMIEPTe CH KOJIAIIBI TapamMmeTpiep
cunattasrad. OCbl TaraMaapra apHajFaH
TYMIAIENITIH TUICTI apameTpiepi MeH
aKceccyapliaphbl 1a KOPCETiIreH.

6.1 TIlewrre micipy Typajsl Kajmbl
ecKepTyJiep

® [licipy OGapbIChIHIIa HEMECE OJIaH KeHiH
MEIITIH eCiriH alKaHaa, bICTBIK KYHAipTinT
Oy HIbIFybl MyMKiH. By Kombl, 6eTTi x)oHe/
Hemece K3/ Kyhaipyi MyMkiH. [lemTin
€CIriH amKaHaa, MeTTeN TYPhIHBI3.

e [licipren xe3ze naiaa 00IaThIH KapKbIHIBI
Oy Temreparypa ailblpMalIblIbIFbIHA
0alTaHBICTBHI TEUITIH 1IIKi KOHE CBHIPTKBI
OeTiH/e )KOHE KOPITYCHIHBIH KOFaPFbI
JKaFbIH/Ia KOH/ICHCAIMS TaMIIbUIAPBIH
TYABIPYbI MYMKiH. ByJ KaJbInThI %KoHE
(hU3UKAITBIK KYOBUIBIC.

e Taramra apHaIFaH TeMIIEpaTypa MeH Iicipy
YaKBITBIHBIH MOHJIEPI PELENT MeH MoJIIIepre
OaiimaHbICTBI ©3repyi MyMKiH. Ocbl cebenTi

OyJ1 MOHIEp ayKbIMJIap PETiHIE KOPCETUITeH.

e [licipyai GacTayIpIH alibIHAA dPKALIaH
MENITEeH Nai1anaHbUIMaiTBIH KepeK-
JKapakTap/sl anbHbI3. [lemre KamaTeia
KepeK->kapaKkTap TaramAapAbl KaxKeTTi
MeJIepae JalbIHAayFa Keepri KenTipyi
MYMKIiH.

o Ci3 e3iHI3/iH penenTiHi3 OoibIHITa
JANBIHIANTEIH TaFaMap YLIiH Micipy
KecTelepiH/ie KeNTIpUIreH YKcac TaFraMIapab
KOJIJaHyFa Ooabl.

o JKuHakka KipeTiH KepeK-)KapaKTapIbl
naianany eH KaKChl Micipy camachblH
KaMTaMachl3 eTe/li. OpKallaH ci3
KOJIIAHATBIH CHIPTKBI BIIBIC-AsIK YIIiH
OHIIpYIIi OEpreH ecKepTyIep MEeH
aKMapaTThl OPBIHIAHBI3.

o [licipy GappIChIHIA KOJIAHBUIATHIH Mait
OTKI30EHTIH KaFa3/bl Ci3 MalaaTaHaThIH
KOHTEIHepre ColKec KeJeTiH MoJIIepae
keciHi3. KoHTelHepIeH MIBIFBIT TYPaThIH
Mail eTKI30eHTIH Kara3 TyTaHy KayIliH
TYIBIPYBI XKOHE TiCipy camachblHa dcep eTyi
MYMKiH. Maii oTKi30€HTiH KaFra3/pl
KOPCETIITeH TeMIepaTypa ayKbIMbIHA
naiaJaHbIHbI3.

o [licipymin »aKchl camachl YIIiH TaFaMIbl
YCBIHBUIFaH AYpHIC copere KOWBIHBIZ. [licipy
OapBICHIH/IA COPEHIH OPHBIH ©3TePTIICHI3.

6.1.1 Han Taramaapsl ;koHe memre
JKACAJIFAH TAFaAMIap

Xannbl ManimeTTep

e Taramjap/s! canajbl MiCipy YIIiH OHIMHIH
KepeK-)KapaKTapbIH Iaiianany st
yceiHaMbI3. Erep ci3 6acka bIABICTapIbI
KOJIJIAHCAHBI3, KapaHFHI, >KaOBICTIAHTHIH JKOHE
BICTBIKKA TO3IM/II BIABICTAPFA APTHIKIIBUIBIK
OepiHi3.
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Erep micipy xecreciHae ajIbH ana KeI3AbIPY
YCBIHBUICA, BIABICTAP/IBI MEIIKE alABIH ala
KBI3/IBIPBII KOIOABI YMBITIIAHbI3.

Erep ci3 BIIBICTBI TPUIIB TOPIIACEIHA KOSTHIH
0oJIcaHbI3, MCIPTeH Ke3/1¢ BIABICTHI aPTKbI
KaObIpFara JKaKbIHIATIA, TPHIIh
TOPIIACHIHBIH OPTaChIHA KOMBIHBI3.

Han rarammapsd micipy yiriH
KOJIAaHBUIATBIH OapIIbIK MaTepHangap
OanFbIH KoHE O6IMe TeMIepaTypachlHIa
0O0ITyBI KEpeK.

TaraMHBIH JalbIHAATY KYWi TaFaMHBIH
KeJIeMiHe YKOHE bIIBIC-asSKTHIH MeIIIepiHe
0alTaHBICTHI ©3repyi MYMKIH.

Merasu1, KepaMHUKa KOHE IIBIHBI KAIBIITap
TCipy YaKbITBIH Y3apTabl, aj KOHAUTEPIIIK
OHIMAEP/IIH TOMEHT1 OeTTepi OipKenKi
KbI3apMaybl MYMKIH.

Erep ci3 micipyre apHanran Kara3abl
KOJITaHCAHBI3, BIABICTHIH TOMEHT] OeTiHIE
azfan Kel3apy naiiga 00aysl MyMKiH. by
JKaFmaiiaa micipy yakeITeiH mamames 10
MUHYTKA Y3apTy KaKeT OO0Iybl MYMKiH.
ITicipy xecrenepinae KopceTiireH MOHAED
01371iH 3epTXaHanapaa KYpri3iireH
CBHIHAKTap/IbIH HOTI)KECIHAE aHBIKTaTabl.
Cisre colikec KeIeTiH MOHIEP OCHI
MOHJIEp/CH o3ree 00Iybl MyMKiH.
Taramaapap! micipy KecTeCiHAe YCHIHBUIFaH
THICTI copere KOWBIHBI3. [lemTiH ToMeHri
cepeci 1-cepe nen atanaipl.

ITicipy xecreciHae YCHIHBUIFAH TaraMIapabl
Oip Hayaza micipiHi3.

TopT nicipyre apHanfaH KeHecTep

Erep Topt ThIM KypFak Ooica,
temneparypanbl 10°C-ka keTepin, micipy
YaKBITBIH KbICKapPTBIHBI3.

® Erep TOpT ABIMKBLUI 00JICa, CYHBIKTHIKTHIH a3
MOJILIEPiH KOJIIAaHBIHBI3 HEMece
temneparypaubl 10°C neifin ToMEHAETIHI3.

® Erep TOPTTHIH JKOFapFhI JKarbl KYHin Oapa
JKaTca, OHbl TOMEHTI COpere KOMbIHbI3,
TeMIIepaTypaHbl TOMEHICTIHI3 JKOHE MiCipy
YaKBITBIH YJIFAHTHIHBI3.

® Erep TOPTTHIH il )KaKChl JaWbIHAANbIIN,
Oipak CBIPTHI KaOBICKaK 00JICa, CYHBIKTBIKTHI
a3 KOJIJIaHBIHBI3, TEMIIEPATYPaHbI
TOMEH/ICTIHI3 JKOHE MICipy YaKbITHIH
YIFAUTBIHBI3.

KoHpuTepnik eHiMmpaepAi AaibiHgay

GoiiblHIWIA KeHecTep

e Erep KOHAMTEPIIK OHIM ThIM KypFax 0OoJca,
temneparypasbl 10 °C kerepin, micipy
YaKBITBIH KbICKapThIHbI3. KoHauTepiik
OHIMHIH OSTTepiH CYT, Maii, )KYMBIPTKA JKOHE
HOTYpPT KOCHACBIMEH CYJIaHbI3.

® Erep KOHAUTEPIIIK OHIM Oasty micipince,
micipifieTiH KOHAUTEPIIiK OHIMHIH
KaJIBIH/IBIFbl HAyaHbIH LIETIHEH acChIIl
KeTIeyiH Kajaralam OThIPBIHBI3.

e Erep KOHAUTEPIIK OHIMHIH O€Ti KbI3aphbli,
Gipak TYOi micrieren 6osica, KaMbIpra
KOJIJAHBUIATBIH KOCIIAHBIH MeJIILIepi
KOHIMTEPJIK OHIMHIH TYOiH/Ie ThIM KOI
GosmMaraHbIH TeKcepiHi3. Bipkenki KpI3apy
YLIiH KOCIaHbl KaMbIp OeTTepi MeH
KaMbIP/IbIH apachiHa OipKesKi Taparyra
TBIPBICBIHbI3.

e Kouaurepiik OHIMII Micipy KecTeciHe
COMKec KyHie *oHe TeMIeparypana
micipini3. Erep Ty0i ani ae )KeTKimiKTi
KbI3apbaraH 0oJica, OHBI 9pi Kapail micipy
YLIIH TOMEHTI copere KOMbIHBI3.

KonaurepJiik eniMaep MeH nemre 33ipJaeHeTiH TaFraMIapFa apHaJIFaH d3ipJey kecreci

Tamak Maiixanansuiatel | Kymbic CeopeniH Temmneparypa (°C) |Hawu nicipy
H aKceccyap (yHKuIHsICHI opHaIacybl YaKbITBI (MHH.)
(mamamen)
Hayana micipinerin Yecrinri sxkoue
Yan P CraHgapTTsl Haya * H 180 30...45
TOpT ACTBIHFBI XKbUIBITY
T'puitb TOPBIHAAFBI
TOPT KaJIbIObI Yecrinri sxkoHe
Kanbinrarst Topt |, pT K H 180 30... 40
(CbIM TOPBIHAFBI |ACTBIHFBI KBUIBITY
TOPT KAIBIObI)
. . CranmapTTsl Haya | YCTiHI %KoHE
Kiukenraii kexkcrep |, Hap Y H 160 25...35
(CrannapTTsl Haya) |aCTBIHFBI KBUIBITY
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Tamak Maiinananeiatel | Kymbic Cepenin Temnepatypa (°C) |Han micipy
H aKceccyap yHKIHACH OpHaJIACYBI YaKbITBI (MHH.)
(mamamen)
Kennerkinr
. . CraHaapTThl Haya |KeMeriMeH
Kimkenraii kexcrep |, Aap Y - 3 150 20... 30
(CrannapTThl Haya) |aCTBIHFBI/YCTIHT
KBUIBITY
Jnamerpi 26 cm
JIOHTENEeK TOPT Yerinri
CTiHT XkoHe
Bucksur KaJIBIOBI, TPHITb THHTL KoM 2 160 30 ... 40
ACTBIHFBI XKBUIBITY
TOPBIH/IA KBICKBIIIB
Gap **
Jnamerpi 26 cm
JIOHTENEeK TOPT
AIIBIOBI, TPUIIB .
N P Kennerkimn
TOPBIH/A KBICKBIIIBT | o\
buckBHT Gap **(Imametpi 26 .2 160 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHIT
CM JIOHTeJIEK TOPT
SKBLIBITY
KaJIbIObI, TPHIIb
TOPBIH/IA KBICKBIIIB
0ap)
Konaureprnik Haya |YCTiHri %&oHe
Teuene | CTVIITEpTIC Ay ! 3 170 25...40
ACTBIHFBI XKBUIBITY
Kenperkim
. . KOMeTiMeH
Kenaurepiik oxiMm |Cranzaprrsl Haya * . 2 200 30 ... 40
ACTBIHFBI/YCTIHT1
JKBLIBITY
YcriHri xkoHe
Tokamm CraHapTThl Haya * H 2 200 20...35
ACTBIHFBI XKBUIBITY
Yecrinri xone
Tyrac HaH CraHzapTTsl Haya * H 3 200 30 ...45
ACTBIHFBI XKBUIBITY
I'punb TOpBIHAAFBI
IIBIHBL/METAILT Yerinri xkone
Tazanps . 2 Hemece 3 200 30...45
TOPTOYPHIIITHI ACTBIHFBI XKBUIBITY
KOHTeiHep **
I'pHIIb TOPBIHIAFBI
nametpi 20 cm
JIOHTeNeK Kapa
METaLT Kasbil YcriHri xaHe
Anma Goini **(Mnametpi 26 cm H 2 180 50... 70
ACTBIHFBI XKBUIBITY
JIOHTENIeK TOPT
KaJIbIObI, TPHIIb
TOPBIH/IA KBICKBIIIBI
Gap)
CrannapTTsl Haya | YCTiHTi XkoHe
[Mma ap Y H 2 200... 220 10... 20

*(CrangaprTsl Haya)

ACTBIHFBI XKBUIBITY

Bapiblk Taramaap YIIiH anjibH aj1a KbI3AbIPY YChIHBLIAbL.

*Bya akceccyapiap eHiMiHizre kipmeyi Mymkin. (ByJ1 kepek-skapakrap ci3ain eHiMiHi3re coiikec Keameyi MyMKiH.)

**Bya akceccyapiiap eHimiHisre kipmeii. Onap catsuibiMaa 6ap akceccyapiap Gonbin Tabbutasl. (“Byi kepek-kapakrap
Ci3tiH eHiMIHi3iH KeTKi3iniMinze koK. Onap caynana KO/KeTiMIi Kepek-Kapakrap.)
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6.1.2 ET, 6aabIK KHe KyC eTi
F'punbpge a3ipnereH Kesgeri MaHbI3abl
caTTep

e Tyracrail TayblK, KypKeTaybIK €TiH jKOHE
YJIKeH eT KeCeKTepiH micipMec OypbIH, OHBI

JIIMOH IIBIPBIHBI MEH OYPBIIITICH TOM/ICHI3 —

OyJ1 micipy THIMALTITIH apTTHIPAJIBL.
e Cyiferi 6ap eTTi micipy OH eTTi KybIpyFa

kaparauga 15-30 MUHYTKa y3arbIpaK yaKbIT

anajpl.

ET, 6asbIK K9He KYc eTiH 33ipaey kecreci

ET KanmbIHABIFBIHBIH Op CAHTHMETP1 YLIIH

mamamer 4-5 MUHYT Ticipy yaKbITBIH

ecenTey Kepek.

[Ticipy yaxpITBI asiKTaqFaHHAH KeHiH eTTi

nemrre mamamed 10 munyT ycransi3. ET

LIBIPBIHBI KYBIPBUTFAaH €TKE KAKChI O0TiHEl

JKOHE €T KECUIreH Ke3/Ie IIbIKIakbI

® BanbIKTHI BICTHIKKA TO31MII TabaKKa opTa
HEMece TOMCHIT copere KO Kepek.

¢ [licipy kecTeciHie YCHIHBUIFAH TaFaMAapbl

0ip Hayaza micipiHi3.

Tamak Maiinananbuiatel | AKymbic Ceopenin Temneparypa (°C) |Han nicipy
H aKceccyap (yHKuMACH opHajIacybl YaKbITHI (MHH.)
(mamamen)
Hennerinr 15 mun. 250/
Creiik (ryrac)/ *CTaHuapTrm Haya |KoMeriven viake., kefiin 180 |60... 80
Kybipy (1 kr) (Cranaprrsl Haya) |acThIHFbI/YCTIHTT 190
HKBUIBITY
. Kengerkim
Kot CHpaFel (152 CraHaapTThl Haya |KeMeriMmeH 15 mun. 250/
kr) (Koii cuparst Y L 110... 120
(1,6-2 k1)) (CranpapTrsl Haya) |aCTBIHFBI/YCTIHIT Maxc., keitin 170
’ HKBUIBITY
KybipbUIFan Taybix |1 PHIIB TOPBI * Kenperkiun
eri (1,8-2 kr) Bip nayaner KeMeriMeH 15 mun. 250/ 60... 80
(KyBIpBUIFaH TaybIK |ronenri copere aCTBIHFBI/YCTIHT makc., keifin 190
(1,8-2 k1) KOMBIHBI3. HKBUIBITY
Kypkeraysik (5.5 )Ken;[éﬂ(lm 25 mun. 250/
CraHiapTTsl Haya |KOMeTiMeH
kr) (Kypkeraysik . . makc., keiiin 180 | 150... 210
(5,5 1) (CranmapTThl Haya) |acTBIHFBI/YCTIHI 190
! HKBUIBITY
'puib Topst * Kenmerxiu
Basbik Bip nayann Koveriven 200 20... 30
ToMenri copere ACTBIHFBI/YCTIHI
KOMBIHBI3. HKBUIBITY

BapibIk TaraMaap YIIiH ajijibiH aja KbI3/bIPY YChIHBIIAIbL.

*Byut akceccyaprap eHiMiHi3re kipmeyi MymkiH. (Byst kepek-xkapakrap ci3aiH eHiMiHi3re coiikec Kenmeyi MyMKiH.)

**Byut akceccyapiap eHimiHiszre kipmeiini. Onap carsuibiMza 6ap akceccyapuap 6obin Tabbutasl. (““Byi1 kepek-kapakrap
ci3ain eHiMiHi3AiH jKeTKiziniMinae oK. Onap caynazna KOIKEeTIMIi Kepek-kapakrap.)

6.1.3 T'puasp

KpI3b01 €T, OaNbIK jKOHE KYC €Ti TPHIIBJC TE3
KOHBIP TYCKE M€ OOJIbIM, d7IeMi KbIPTHICTBI
cakTaiipl )koHe Keyin kermneiiai. JKoH er,
icrapasiarbl €T, IIY)KBIKTap, COHIal-aK

LIBIPBIH/BI KOKOHICTED (KbI3aHAK, IMHsI3 KOHE
T.0.) TpUIIBIE 33ipIieyre oTe KOJIaibl.
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XXannbi eckepTtynep

® ['puiibre ykapaMchbI3 TaFaMaap epT KaymiH
TyabIpaasl. [ puiibie TeK TPUIIBAIH BICTBIK

OTBIHA COMKEC KeJIETiH TaramaapAabl MiCipiHi3.

CoHbIMEH 0ipre TaFaMbl THIM aJIbIC,
IPUJIB/IIH apTKbI JKaFbIHa KOWMaHbI3. By ex
BICTBIK aliMaK, COHJIbIKTaH MaiiIbl Taramaap
OPTEHII KeTyi MYMKIH.



® I'puabai :kacaraH Ke3/e NelTiH ecirin
:ka0bIHbI3. EmKaman rpuibai nemriy
eciri ampin Koiblin, 33ipaemenis. blcTbik
Gerrep Kyilikrepre akenyi MyMKiH!

F'punbpi a3ipnereH Ke3geri MaHbi3fbl

caTTep

® ['puiibie MYMKIHIITIHIIE KAIbIHIBIFbI MCH
canMarsl Oipaeii 6oaThiH TaFaMaap bl
adbIHIaHbI3.

e ['puibre apHaJIFaH TaraMaap/bl TPUIIbIe
HeMece I'PUJIb TOPBIHBIH HAayachlHA CAJIbIHBI3,
oJIap/ibl TEIITIH OJIIIEeMIEPIiHEeH achil
KeTIeCTel YIeCTipiHi3.

I'puab kecrecii

o KybIpputrad 0eTiKTepIiH KaIbIHABIFbIHA
0aifJTaHBICTBI KECTEAE KOPCETIITEH MiCipy
YaKBITBI OPTYPIIi OOTYbl MYMKIH.

® ['puib TOPBIH HEMECE TPUIIb HAyachIH IEITe
KaXETTi AeHreire KousHbI3. Erep ci3 rpuis
TOPBIH/IA MICIpiN JKaTCaHbI3, Mail KHHAY
YIIiH HEMITiH HayachlH TOMEHTI copere
KOMBIHBI3. ACThIHA KOWBLIATHIH Haya
TPWIBAIH OYKiT ayMarbIHa KETCTiH
Medepze 00ysl kKepek. MyHiait Haya
KYpPBUIFBIMEH Oipre jKeTKi3iimMeyi MyMKiH.
OHaif Tazanay yIIiH rem TabarblHa a3/an cy
KYHBIHBI3.

Tamak TNaiiajaHbLIATBIH Ceopenin opuanacysl | Temmeparypa (°C) Hau nicipy yakbIThl
akceccyap (Mun.) (mamamen)

Banbik T'puib TOpBI 4-5 250 20... 25

TaysIK GerikTepi T'puitb TOpBI 4-5 250 25...35

Ent nenreneri (Oysay b o 4 250 20... 30

eti) - 12 kenemi

JKaHubLIFaH KO

eTiHEH JKacaJFaH I'puitb TopsI 4-5 250 20...25

KOTJIeT

Creiik - (e Texmenepi) |[puib TOpsI 4-5 250 25...30

JKaumsuran Oysay

€TiHEH JKacaIFaH T'punb TOpEI 4-5 250 25...30

KOTJICT

Kexkewic rpareni T'puinb TOpBI 4-5 220 20... 30

KysIpbuiran HaH T'puib TOpBI 4 250 1...4

Bapibik rpusibjie d3ipiaeHeTiH TaraMaap Y 5 MUHYT OOFbl aji/iblH alla KbI3AbIPY YChIHbLIA/bI.

T'pruth sKacayIblH JKalbl yaKbITBIHBIH 1/2-iHeH Keifin TaraM GeJiKTepiH aiiHaIIbIPBIHbI3.

Keanerkim kemeriMeH TeMeH rpuiIbL

Tamak Maiinanansuiatel | Kymbic Ceopenin Temmneparypa (°C) |Hawu nicipy
H aKceccyap dyHKuusIchI opHaIacybl YaKbITBI (MHH.)
(mamamen)
Kennerkim
Banbik I'puiib TOpBI KOMEriMeH TOMEH 200 30... 35
IpHIIb
Kennerkim
TaysIk Gemikrepi  |['puib TOpbI KOMEriMeH TOMEH 250 25...35
IpHIIb
EH nenreneri Kenmerkimm
(6y3ay eri) - 12 I'puitb TOpBI KOMEriMeH TOMEH 250 30... 40
KeJeMi IpUITh
Creiik (ryrac)/ T'puuth TOpEL - E} P )Ken;u?ﬂ(lm 15 mun. 250, keiiin
HayaHbl TOMEHT1 KeMeTriMeH TeMeH 90... 110
Kybipy (1 xr) . 180 ... 190
cepere KOWbIHBI3.  |IPUJIb

Ocsl TpUIb KeCTCCiHI{C YCBIHBUIFaH BIABICTAPAbI AJIABIH ajla KbI3ABIPMaHBbI3.
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6.1.4 Coinak Taramaapbl

® By acma3zblK Kecteeri Taramaap 6axkpuiay
HUHCTUTYTTaphl YIIiH TaFaM1ap/ibl CbIHAYIbI
sxkerinaery yuwin EN 60350-1 cranmaprsina
coifkec JalfbIHIaTa bl

¢ [licipy kecTeciHie YCHIHBUIFaH TaFaMAapbl

0ip Hayaza micipiHi3.

ChIHAK TaraMIapblHA apHAJIFAH J3ipJey kecreci

Tamak Maiixanansuiatel | Kymbic CeopeniH Temmneparypa (°C) |Hawu nicipy
H aKceccyap yHKuusCcH opHajacybl YaKbIThI (MHH.)
(mamamen)
Yrinmeni kyse CraugapTTel Haya | YCTIiHTI jKoHE 3 140 20... 30
(ToTTI TIEUEHbE) *(CraHaapTThl Haya) | aCTBIHFBI KBUIBITY
. . CrangapTThl Haya | YCTIiHTI jKOHE
Kimkenraii kexcrep |, ap Y H 3 160 25...35
(CranmapTThl Haya) |aCTHIHFBI KBUIBITY
Kenperximm
. . CraHjapTThl Haya |KeMeriMeH
Kiukenraii kexkcrep |, Hap Y - 3 150 20... 30
(CrannapTTsl Haya) |aCTBIHFBI/YCTIHIT
KBUIBITY
Jnamerpi 26 cm
JIOHTENEK TOPT Yerini
CTiHTi KoHE
Bucksut KaJIbIOBI, TPHIIb H 2 160 30 ... 40
ACTBIHFBI KBUIBITY
TOPBIH/IA KbICKBILLII
Gap ™
Juamertpi 26 cm
JIOHTENeK TOPT
AJTBIOBI, TPHITH .
h P Kenperkinr
TOPBIH/A KBICKBIIIBI | o o
Bucksut Gap **(duamerpi 26 . 2 160 20... 30
ACTBIHFBI/YCTIHIT
CM JIOHTeJICK TOPT
HKBUIBITY
KaJbIObI, TPUITH
TOPBIH/IA KbICKBILLIBI
Gap)
['pHIIb TOPBIHAAFBI
ametpi 20 cm
JIOHTENEeK Kapa
METaJLT Kasbill Yecrinri sxouHe
Anma Gaminri **(Anametpi 26 cm H 2 180 50... 70
ACTBIHFBI XKBUIBITY
JIOHTENeK TOPT
KaJIbIObI, TPHIIb
TOPBIH/IA KbICKBILLIBI
Gap)

bapibIK TaFaMzap YIIiH aljblH aga KbI3AbIPY YCHIHBLIAMBL.

*Byan akceccyapiap eHimiHi3re kipmeyi Mymkin. (ByJr kepex-skapakrap ci3ain eHiMiHi3re coiikec Keameyi MyMKiH.)

**Byi akceccyapiap eHimiHisre kipmeiii. Omap catsuibiMaa 6ap akceccyapiaap Gonbin Tabbutansl. (“by kepek-xapakrap
ci3ain eHiMiHI3AIH KeTKi3iniMinze xok. Onap caynajna KOIKEeTIM/I Kepek-Kapakrap.)

I'puab

Tamak

akceccyap

TlajigajanpLIaTBIH

CepeHiH opHaIacysl

Temnepatypa (°C)

Han nicipy yakpIThbI
(Mun.) (mamamen)

EH newrereri (0y3ay
eti) - 12 kenemi

I'puitb TopbI

4

250

20...30

KysbIpbuiran HaH

I'pusb TopsI

4

250

1.4

Bapibik rpuibae o3ipaeHeTiH TaraMaap YIriH 5 MUHYT OO¥bl aIblH ana KbI3AbIPY YChIHBIIAbI.

['puutb sKacayIbiH KaIbl yaKbITHIHBIH 1/2-iHeH Kelfin TaraM GOJiKTepiH aliHaNbIPBIHbI3.
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7 TexHUKAIBIK KbI3MeT KOPCETY JKaHe Tazajiay

7.1 Ta3ajay TypaJibl KajINbl AKIAPAT

Xannbl eckepTynep

® OnimJi Ta3anamac OypbIH OHIMHIH
CaJIKBIHJIAYbIH KYTiHi3. bIcThIK OeTTep
KyifikTepre okenyi MyMmKiH!

e JKyrbIl 3aTTap/Ibl TiKeseil bICTBIK OeTTepre
KOJIJaHOaHbI3. Byl KeTnelTiH AaKTapIbiy
naiiga 0oybIHA OKeTyl MYMKIiH

® OHiIMJI op onepanusiian KeiiH MyKHST
Tasanar, Kentipy kepek. Ocbuiaiiina, TaMmax
KaJJbIKTapbl OHAH aJbIHBIN TaCTalIa bl XKOHE
OyJ1 KanbIKTap eHiMAI KeiliHHeH
naiilalanFal Ke3/Je OpTTiH alJblH ally YIIiH
Tazananysl THic. Ocbulaiia, KYpbUIFbIHBIH
KBI3MET €Ty Mep3iMi apTa/ibl KOHE Kui
KE3JIeCeTiH Mocelernep a3asiibl.

e Tazanay yuriH Oy/bl Ta3apTy eHIMIEPiH
naiianan6aHbI3.

e Keiibip »yFbIlI 3aTTap HEMeCe Ta3alaFbIlil
3aTTap OerTke 3aKbIM Kenripeni. XKapamceis
Ta3apTKbILITAP: AFAPTKBILI, KypaMbIH/A
aMMMaK, KbILIKbII HEMece XJIopuz Oap
Ta3apTKbIITap, OyMEH Ta3apTKBIILITAp,
KaKTaH Ta3apTKbIIITap, JAK IEeH TOT
KeTiprimrep, abpa3uBTi Ta3apTKbIITAP
(kpemai Ta3apTKBILITApP, Ta3aPTKAIII YHTAK,
Ta3apTKbILI KpeM, aOpa3uBTi )KOHE ChI3AT
KBIPFBILI, CHIM, BICKBIIITAP, KYpPaMbIHJA Kip
MEH KYFbILI 3aTTap/IbIH KaJIAbIKTaphl 6ap
Ta3apTKBILI MAHIBIKTap).

® Op KOJIJIaHFaHHAH KelliH Ta3alay Ke3iHzue
apHaiibl Tazanay Kypanaapbl KaKeT eMec.
Acnantsl bIIBIC XKYFBIII 3aTThI, )KBUIBI CY/IbI
JKQHE JKYMCaK IYOePEeKTi HeMece COPFBILITHI
naiiJanaHell Tazanan, Kyprak nryoepeKneH
KYPFaTBIHbI3.

e TaszanaraHHaH KeWiH KaJFaH CYHBIKTBIKTHI
TOJIBIFBIMEH CYPTIll, MiCipreH Ke3ze
IIAIIBIPAFaH TaFaM/Ibl Iepey Ta3alaHbl3.

e [lajirananymiel HyCKayJIbIFbIHAA OacKaria
KepceTijiMece, KYPbUIFBIHBIH emmdip 6eirin
BIZIBIC JKYFBILITA XKyyFa OOIMai b,

KK/ 30

Inox — ToT 6acnauTbiH GeTTep

INOX ToT GacnaiiTeiH GoJaTTaH JKacalFraH
0OeTTep MEH TYTKaIapsl Ta3apTy YIIiH
KBIIIKBUI HEMECE XJIOp Oap Ta3apTKBIILITAP/IbI
KOJIIaHOaHBI3.

ToT GacmalThIH OONATTaH JKacanFaH OeT
YaKbIT ©Te Kelie TYCIiH e3repre anajpl. by
KaJIBIITHL. Op MaiifanaHyaaH KeHiH 0eTTi TOT
GacralTlH Hemece INOX OeTiHe colikec
KEJICTIH JKYFbILI 3aTICH Ta3aJlaHbI3.

Bip OarbITTHIK CYpTYAl Kagaranail OTBIPHIII,
JKYMCaK CaObIHIbI ITyOepeKIieH xKaHe INOX
OeTTepiHe colikec KeJeTiH CYIbIK
(KBIPMaMTBIH) JKYFBIII 3aTIICH Ta3aJIaHbI3.
[brabl xoHe INOX OeTTepiHaeri Kak, Mai,
Kpaxmal, CYT JKOHE aKybI3 JaKTapblH
KYTIIECTEH JIepey alblll TacTaHbI3. JlakTap
Y3aK yakKpIT cakTajica, TOT 0acybl MyMKiH.
[Ticipy maHeniHe MAIbIPAThUFAH/KaFbLIFaH
Ta3apTKBILITAP/bI JEPey aJIblll TacTay Kepek.
Berinne xanran abpa3uBTi Ta3apTKBILITAP
OCTTiH arapybIHA OKeJNeIi.

AmanbpgaxraH 6eTTep

[Ticipy Gerin Tazamamac OypbIH Her
canKbIHIaybl Kepek. blcThik Oetrrepi
Ta3anay epT KayIliH TyAbIPaJibl KOHE HMaIb
OeTiHe 3aKbIM KeNTipei.

Op KoJIJaHFaHHAH KeiiH IMaJiblaHFaH
OeTTepi bIIBIC JKYFBIII 3aTIEH, KbLIbI
CYMEH KOHE JKyMCcaK IIyOepeKneH Hemece
BICKBIIITNEH Ta3anar, Kyprak nyoepeKneH
CYPTIHI3.

Erep ci3ziH KypbUIFBIHBI3/A KEHIT OyMeH
Tazagay MYMKIHJITI 0oJica, )KeHis, TYpaKThl
eMec Kipai KeTipy YIIiH eHil OymMeH
Tasanay/sl OpeiHaayFa Oonaasl. (<BymMeH
oHai Tasanay [ 32]» (<Bymen oHai
Taszanay») GeniMiH KapaHsI3.)

Keripy KubIH JaKTap/bl KETipy YIIiH
OHIMIHI3/IIH BeO-CallThIH/IA YCHIHBUIFAH TeII
HIeH TPUJIB/II Ta3apTKBIILITHI JKSHE ChI3aT
TYCIPMEHTIH KbIPFBIIITHI Maiiananyra
Gomnazpl. [TemTiy CHIPTHIH Ta3anayra
apHaJIFaH KypauJaap/asl naiianaHOaHbI3.




KaTanutukanbi K 6ETTep

® [licipy aymarsIHAaFbI OYHipIIiK
KaObIpFaap/ibl TeK SMajblalFaH HeMece
KaTaJUTHKAIBIK KaObIpFanmapMeH xadyra
Oomaznpl. By Mmonensre Kapaii e3repin
TYpabl.

o KaTanuTUKaIBIK KaObIpFaTapAblH alIbIK
KYHTIpT ’k0He KeyekTi 0eri 6omaz. [lemTin
KaTaJIMTHKAIIBIK KaObIpFaJlapbIH Ta3ajlayFa
GoMaiabI.

e KaTanuTuKaiblK OeTTep KeyeKTi
KYPBUIBIMBIHBIH apKachIHIa Maii/bl CiHipeai
JKOHE 0eTi MaliMeH KaHBIKKaH Ke3/1e
JKBUITBIpal OacTaiifipl, OyJ1 skarmaiina
OeIIeKTep i aybICTBIPY YCHIHBIIA/IBL.

LUbiHbI GeTTep

o [IIsrHbI OeTTEp/l Ta3adaraH Ke3/e KaTThl
MeTaJll KbIPFhILITAap MEH abpa3uBTi Tazanay
MaTepHalaapbH naiinanan6anp3. Onap
IIBIHBI OSTiH 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

® KypbUIFBIHBI BIABIC KYFBILI 3aTIIEH, SKbLIbI
CYMEH JKoHE ILIBIHBI OeTTepre apHajFraH
MHKpoduOpa MaTaMeH Ta3aiar, Kyprak
MHKpoduOpa MaTaMeH CYpPTiHi3.

e Erep Ta3anay/JaH KeWiH JKyFbILI 3aTThIH
KaJIZBIKTapbl KAJICA, OJap/bl CYbIK CyMeH
CYpTill, Ta3a )oHe KYPFaK MUKPOTAJIIIBIKTHI
1ryOepeKneH KypraThiHbI3. JKyFbILI 3aTThIH
KaJIIBIKTAphl KEJICCI OBl IBIHBI OCTiHE
3aKbIM KeNTipyl MYMKiH.

e Emikanjaii sxarjaiiga oMHeKTIH OeTinaeri
KENTIPUIreH KaJIBIKTAP/Ibl )KY31 KETIIreH
NbIIIAKTaAPMEH, CbIM BICKBIIIIIEH HEMECE
YKCac KbIPFBILI KypajlapMeH Ta3ajlaMaHbI3.

e [IIbiHbl GeTiHACTT KaNbIMi JaKTapbiH (Capbl
JIAKTap/Ibl) CipKe Cybl HEMECE JIMMOH
HIBIPBIHBI CUSAKTBI KaKTaH Ta3apTKbILIIICH
allIbIK cayaaaa KOJDKeTIMII KaK
Ta3apTKBILINEH KeTipyre 0oaibl.

e Erep Oer KarThl JacTaHFaH Ooica,
TA3apTKBILITHI TAKKA BICKBILLIIICH KarbIHbI3
JKOHE OHBIH OPEKET eTYiH 0ipa3 KYTiHi3.
Copal KeliH 9iHeKTiH O0eTiH JbIMKBII
1ryOepeKmneH CypTiHi3.

o [IlbiHbI OeTTepieri TycCi3AeHy MEH JaKTap
KaJIbIIThI KYOBUIBIC JKOHE aKayJiap eMec.

MnacTuk GenwekTep MeH GosnraH GeTTep

® [Inactuk Gemmekrep MeH OosiFan OeTTepai
BIZIBIC JKYFBIII 3aTThI, KbUIBI CY/IbI )KOHE
KYMCAaK IIYOEpPEeKTi HEeMECe BICTHIKIIBI
aiilajaHblI Ta3ajal, Kyprak myoepeKieH
KYPFATbIHBI3.

® KaTThl MeTayul KBIPFBIIITAP MEH a0pa3uBTi
Ta3apTKBIITAPIbI KONgaHOaHs!3. Omap
OeTTepai 3aKbIMIaybl MYMKIH.

® OmniMHIH KypaMaac OeikTepiHiH OybIHIaphI
JIBIMKBUI O0JIMalThIHBIHA KOHE OHJIA JKYFBIIII
3aTTBIH KaJIMalTBIHBIHA KO3 KETKi3iHi3.
OiiTriece, OyJ1 KOCBUIBICTAp/a KOPPO3Us
naiina 00JIybl MyMKiH.

7.2 Kepek-xapaKTapabl Ta3ajay

[Maiinananyiel HycKayJIbIFbIHIA OacKalia
KepceTinmece, OYHBIMHBIH KepeK-KapaKTapblH
BIJIBIC JKYFBIII MAIIMHAFA CalIMaHBI3.

7.3 Backapy TakTachIH Ta3ajay

e backapy TyTKanapbl 0ap maHesbaep/i
Ta3ajgaraH Ke3Jie, MaHelb MEeH TYTKaJlapbl
JIBIMKBLUT, J)KYMCaK IyOepeKIIeH CypTil,
KYpFaK IIyOoepeKmeH KypraTbiHbi3. [lanensai
Tazajay YIIiH acThIHAAFbI TYTKaJIap MEH
TBIFBI3/IAFBIITAP/IBI AJIBIT TACTAMAHBI3.
Backapy TakTacsl MEH TyTKajiap
3aKbIMJINTYBI MYMKIH.

e Backapy TyTKajiapsl 6ap iNOX maHelbIepiH
Ta3ajaraH Ke3/le TYTKaHbIH aliHaJIaChIHarbl
iNOX Ta3aJaFbIITAPbIH MaiilaTaHOaHbI3.
TyTKaHbIH aiiHANACBIHAAFBI HHIMKATOPIIAP
OLIIpiTyl MyMKiH.

® CeHCOpIBIK Oackapy TaKTaJlapblH JBIMKBLI,
JKYMCaK IIyOepeKIIeH Ta3aar, Kyprak
ryoepekIeH cypriHi3. Erep KypbUIFbI KIITTI
KYJIbITay (yHKIUSCBIMEH a0 JbIKTanFaH
Gouica, 6ackapy TaKTachlH Tazajamac OypbIH
KIJIT KYINBIH OpPHATHIHBI3. OiTHece,
NepHeNep/e KaTe aHbIKTay OPBIH aTybl
MYMKIiH.

7.4 Tlewrrin imnin Taszamay (micipy
ayMarbl)

Ilemreri 6et Typaepine coiikec «Tazamay
TypaJibl XKaJIbl aKmapar» 0exiMiHze
CHIIATTAIIFaH Ta3ajay KaJaMmIapblH
OpBIH/IAHBI3.
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TymnanewTin, 6yiipnik kabblpranapbiH
Tasanay

[icipy aymarpiHIarsl OYHipIiK KaObIpFanapsl
TEK HMaJIbJIAJIFaH HeMece KaTaTUTHKAIIBIK
KaOBIpFaapMeH xa0yra 0omansl. byn
MoJienbre Kapaii e3repin typaasl. Erep
KaTaIMTHKAJBIK KaObIpFra Oosca, aKmapar airy
yuin «Karanutukaisik 6errep» 0emiMiH
KapaHbI3.

Erep eHiM cbIM coperni Mozens 0oica, OyiHipIik
KaObIpFajap/Isl Tazanamac OypbIH, CHIM
cepenepai ansiHb3. Coman Kelin Oyiipiik
KaObIpra OeTiHiH TypiHe colikec «Ta3zamay
TypaJIbl JKaJIbl aKapaT>» OexiMiHIe
CHUMaTTaJIFaHal Tazauayabl OPBIHIAHBI3.
Byiiipaik cpiM cepesiepai any yumin:

1. ChIM cepeHiH aJIbIHFbI )KaFrblH OYHipITiK

KaObIpFa/ia Kapama-Kapchl OarbITTa TAPTY
ApKbUIbI AJIBIHBI3.

2. ToubIFBIMEH aly YIIIH CBIM COPEHi 03iHi3re
Kapail TapThIHbI3.

- N W B o

3. Cepenepai KaiiTa Oexity yIIiH aly Ke3iHae
KOJIJaHBUIFaH MPOLEeypaaapIbl
ColiKeciHIIe COHBIHAH OachIHA JICHiH
KaiiTanay Kepek.

7.5 Bymen oHaii Tazaiiay

Byt nemTiy imriHgeri Oy MeH MelTiH iImKi
OeTTepiH/ie KOHJCHCAMSIAHFAH CY
TaMIIbLUIAPBIHBIH OCEPIHEH KYMCAPAThIH Kip/i
(y3ak yaxpIT OOFbI KQJIMaiiThIH) OHAll TazapTyFa
MYMKIHIIK Oepei.

1. Temr imringeri 6apJbIK akceccyapuapabl

aJIbIHBI3.

2. Iewrix nayaceina 500 M1 cy KyHbIHBI3 11,
HayaHbl TYMIIAIEIITIH EKiHIII copeciHe
KOMBIHBI3.

JlMCTUNIEHTeH HeMece CY3TifieH OTKEeH
cynbl naiiaananOane3. Tek maifbiH
cymapabl naiganansHb3. CyIbig
OpHBIHA YKAHFBIII, ATKOTOJIB/II HEMECe
KaTThI O6JIIEKTepAiH epiTIHAUIepiH
naiigananOansI3.

3. «ByMeH XeHiJI Tazanay» pPeKUMiH
opHartbIHbI3 koHe newri 100°C
Temneparypazia 15 MUHYTKa KOCBIHBI3.

EcikTi nepey amipl, MeITiH imki 6eTTepin

JIBIMKBUI BICKBILITICH HEMece MYOepeKneH

cyprini3. Ecikti amkan ke3ae Oy uibiraasl. by

KYHiN Kajly KaymiH TyaspIpybl MyMKiH. EcikTi

alKaHIa cak OOJIbIHbBI3.

Katter kip/i KeTipy YIIiH, OHIMII BIIbIC

JKYFBIL 3TThI, KbIIbI CY/Ibl JKOHE KYMCAK

MyOepeKTi HeMece COPFBIIITHI TTaliaaTaHbIIl

Tazanar, Kyprak mryoepeKieH KypraThIHbI3.

Bymen xeHin Tazanay MyMKiHIITiH
naiajanraH Ke3Jie, Mmemnre nammga
0OJIFaH KEHLUT KOCTIaTapbl KYMCapTy
YILIiH KOCBUTFaH ¢y OyJIaHBII, MEIITiH
imki OeTiHzAe 'KOHe TEMITIH ecirinae
KOHJIEHCAIMSIAHAIBI JIeTT KYTUTyZe.
Tlemrriy ecirinne maiiga 6omran
KOHJIGHCAIHS TEMITIH eCiri amblK
OourFaH Ke3Jie TaMIIbUIaybl MYMKIiH.
TyMmnanemTiy ecirin almkaHHaH KeHiH
KOHJICHCATTHI CYPTiHI3.

(O eHiM yirriciHe GailaHbICTHI ©3repil
otbipazbl. O eHIMIHI3Ie KODKETIMI GosIMaybl
mymKiH. (Yuricine Gaitnanbictsr) [emTin
iliHae KOHJeHcar naiina 0oiaraHHAH KeiH,
BIZIBIC apPHACBIH/IA MEMITIH acThIHAa 0ipa3 cy
HeMece bUIFaJl Taiiaa 00Iybl MYMKIH.
[Maiinananynan Keifin OyJ1 bIIBIC apHACKIH
JBIMKBUI ITYOSpEeKIIeH Ta3aar, KeiiH OHbI
KYPFaThIHbBI3.
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7.6 Iewrin ecirin Tazaaay

[Memnrriy eciri MeH ecik oWHEKTepiH Ta3anay
yuuin amyra 6osansl. EcikTep MeH oifHeKTepi
KaJail anein tacrtayra 6omanpl, «I[lemriy ecirin
memin any» xoHe «EcikTiy imki siinerin
mremriM amy» GeiMIepiHae CHIIaTTajFaH.
ECikTiH iIIKi O9WHEKTEPiH alFfaHHAH KeWiH BIIBIC
JKYFBIII 32T, XKBUIBI Cy JKOHE JKYMCaK
nryOepeKIieH HeMece BICKBIIIIIEH Ta3aar,
KYpFaK IIyOepeKIeH KypraThHbI3. [lemrin
oifHeriH/e nmaiaa 00Iysl MYMKIH KaK
KaJIJBIKTapbIH KETipy YIIH ofHEKTI Cipke
CYBIMEH CYPTIII, IIAHBIHBI3.

TyMnarnemriyg eciri MeH dWHeTiH
Tazanay YIIiH KaTThl a0pa3uBTi
Ta3apTKBIIITAPIbI, METAILT
KBIPFBIIITAP/IBI, CHIM BICKBIIITHI
HeMece arapTKbII MaTepHaIap/Ibl
maiigagaHOaHbI3.

MewTiH, eciriH any
1. Tlewr ecirid ambIHBI3.

2. AIIBIHFBI €CIKTIH 1JIMEK YSCHIHIAFbI
OCKITKIITEP/Ii CYypeTTe KOPCEeTIIreH IeH
TOMEH CBIPFBITY apKbUIBI OH )KOHE COJ
JKaKKa allbIHBI3.

3. Inmek Typsiepi oHiM yaricine GaimaHbICTBI
(A), (B), (C) Typnepi perinze epexiuieneHesi.
Keneci cyperrepae op TUITeET! iMMeKTepai
KaJaii anryra OOJaThIH/BIFEI KOPCETIITEH.

4. (A) TanTi iMeKTep deTTer ecik Typiepi
YIIiH KOJDKETIM/II.

A

=&y
/

5. (B) Torica Typi Teric kabbUIaThIH ecikTEp
YIIiH KOJDKETIMI.

6. (C) tumTi inMekTep Teric ambuIaThiH/
KaObLIATHIH €CIKTEp YIIiH KOIKETIMIII.

7. TyMnaremriH ecirit )apTblUlai aIbiK
KYHTe JKeTKi31Hi3.

"

8. AUBIHFaH €CIKTi OH JKOHE COJI TOoTcalapIaH
6ocaTy YILiH KOFapbl Kapai TapThIHbI3
KOHE IICIIIIT aJbIHBI3.

Ecikti KaliTa OekiTy YIIiH ecikTi ary
Ke3iHJIe KOJITaHbUTFaH oLy panap
ColiKeciHIIe COHbIHAH OachkIHa AeHiH
Kaiframanysl kepek. EcikTi opHaTy
Ke3IHJIe, TOICA YSIIBIFBIHIAFE]
KBICTBIPFBIIITAPIBI JKa0y b
YMBITITaHBI3.

7.7 Tlem ecirinin imki diiHerin amy

Tazanay yIIiH eHIMHIH aJIbIHFbI €CITiHIH 1IIKi
OMHETriH aNbIN TacTayra 0omajbl.

1. Tleur ecirin ambIHBI3.

2. AnBIHFBI €CIKTIH KOFApPFbI YKAFbIHA
OCKITUITCH IIACTHK KOMIIOHCHTTI ©31Hi3Te
Kapail TapThIHBI3, COHBIMEH Oipre
KOMITOHEHTTIH €Kl JKarbIHIAFbl KbICHIM
HYKTEJEpiH OACHII, OHBI UIBIFAPBII ATBIHBI3.
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, 7. TlmacTHk 31eMEHTTI JKaKTayFa Kapai
«IIePTY» IBIOBICHI IIBIKKAHIIIA OACBIHBI3.

7.8 Tlem mambIH Ta3ajay

ITicipy aymarbIHAAFEI TYMITAIIEII IaMBIHBIH
IIBIHBI €CIiTl JJACTaHFaH KaFJaii/ia; BIIBIC
JKYFBIII 3aTTHI, )KBIIBI Cy/IbI JKOHE JKYMCAK
nryOepeKTi HeMece BICKBIIITHI TTali1aIaHbIIT
Tas3ajar, KypraK nryOepeKneH KypFraThIHbI3.
TyMImanemriy mamMbl iICTeH IIBIKKaH
JKarFaiaa, Keneci 6emimaepaeri HycKaymapsl
OpPBIHJAY apKBUIBI TYMIIANEIITIH IIaMBIH
ayBICTBIpyFa OOJaMbL.

TyMnaneLTiH, WaMblH ayblCTbIpy
XXannbl eckepTtynep

Cyperre kepceTinrenielt, imki oirexti (1) ® DJIEKTP TOTBIHBIH COFY KaymiH GosapipMay
«A» GarbIThIH/IA aKBIPBIH KOTEPIHi3, COMaH YIIIiH, HEeIITiH IIaMbIH aybICTHIPMAac OYpPbIH,
KeliH oubnl «B» OarnIThbiHa Kapaii TapThIT KYPBUIFBIHBI PO3ETKAAaH a)KbIPaThIIl, MEITIH
QJIBIHBI3. CyBIFaHBIH KYTiHi3. blcThIk OeTTep

Ky#ikTepre okenyi MyMKim!
® By nemwrri Kyartanaplpy yuuid Kyatst 40 Br-
TaH a3, ouikriri 60 MM-zaen a3, auametpi 30
MM-JICH a3 KbI3/IbIPY LIaMbl HEMECE KyaTbl
60 Br-tan a3 G9 Heri3i 6ap raJoreHik mam
KosimaHeIaasl. [lem mammapei yokineTTi
KbI3METTEPJICH HEMECe JIMLEH3HACHI 6ap
TEXHUKTEPJICH CaThIN anyra Oomnazsl. By
Tiki oitHek 2% Tuiki oftHek (ci3min OHIMJE G KyaT KJIaChIHBIH IIAMBbI
OHIMIHI3 yLIiH 01 OpHATBUIFaH.
Gommaybl MyMKiH) [TaMHBIH OPHBI CYPETTE KOPCETINTeHHEH
e3rerie 00JIybl MYMKiH.
® byn eHimze MaliAadaHblIaTRIH IAM YH
GenMernepiH >kapbIKTaHABIPYAa Maiiananyra
’KapaMchl3. Byl maMHbIH MaKcaTbl —

Erep ci3nin eHiMiHI3Ae ilIKi oliHEK Gosica
(2), oHBI @xbIpaTy YLIiH COJ IPOLIEIYPAHBI
KaiTananpis (2).

EcixTi KaliTa Kypy/IbIH aTFalTke! KaJaMbl — naiiaNaHynIbFa TaMaK oHiMIEPiH Kopyre
IIKi oiHeKTI )KuHay (2). OUHEKTIH KUFaIIl KOMEKTECY.

JKMETIH IUIACTHK OMBIKTBIH KUFAIIl )KHETIHE ® Byl eHiMIe KOJIIAHBLIATHIH MIAMAAP
ColiKec KeJeTiH eTin opHaThIHbI3. (Erep SKCTpeMan bl (DM3MKAIBIK KaFaaiinapra
CI3JTIH OHIMIHI3 IIIKI OHHEKIIeH TeTen Oepyi Kepek, MbICAlbl, TEMIIEpaTypa
KababIKTaaFad 6oJjca). ki oiHek (2) imki 50 °C-TaH K0Fapbl.

OQMHCKKC CH JKaKbIH INTACTUK OUBIKKA Erep tymnanemire qeHresek mam foJica,

GexkiTinyi kepek (1). .
1. OHIMII BIEKTp JKeTiCIHEH AKBIPATHIHBI3.

Tuiki oiiHekTi KypacTsipran kesze (1)
OlHEKTIH OaChIN MIBIFAPbUIFaH JKaFbl 1IIKi
OlfHeKTe OpHAACKAHbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.
Tuiki oitHekTiH (1) TomMeHri OypbInTapbl
TOMEHT1 TUIACTUK OMBIKTapFa COHKeC Kemyi
OTe MaHBI3/IBL.

2. UlbIHbI KAKIAKTHI CaFaT TiMiHE Kapchl Oypart
QIIBIHBI3.
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3. Erep TyMnamnemriy maMsl TOMEH/ET]
cyperte kepcetinred (A) Typre karca,
TYMIIAMICLITIH MIAMBIH CypeTTe
KOPCETUIreH el eTin OypaHbI3 jKoHe
JKaHaChIHA aybICTHIPBIHBI3. Erep 6y (B)
THOTI MozZenb Gosica, OHBI CypeTTe
KOPCETLIreHIel LIBIFaphII, )KaHAChIMEH
ayBICTBIPBIHBI3.

4. 1lIpIHBI KaKIaKThl KaliTa OPHATBIHBI3.
Erep tymnanemre mapisl mam 0oJca,

1. OHIMAI IEKTp KEeTiCIHEH aXXbIPATHIHBI3.

2. CeIM ceperneplii cunaTTamara coikec
QITBIHBI3.

8 AkayJbIK ce0ediH i31ey KoHe Ty3eTy

3. IIaMHBIH KOPFaHBIII JiHEK KAKIaFbIH
OypayslIIIeH KoTepiHi3. OHimiHi3aer
TOpTOYPHIITHI Iamza Oypanza OoJca,
alIbIMEH OypaH/IaHbl aJbIHbI3.

4. Erep TyMnamnemriH I1aMbl TOMEH/ET1
cypeTre Kepceriired (A) Typre katca,
TYMIIANENITiH IIaMbIH CYpeTTe
KOpCeTiIreHiel eTin OypaHbI3 sKoHe
JKaHAChIHA ayBICTHIPBIHBI3. Erep Oy (B)
TUNTI MOJIENTb 00JICa, OHBI CYpeTTe
KOPCETIIreH/Ie! IIBIFaphII, )KaHACHIMEH
AYBICTBIPBIHBI3.

5. IIbIHBI KAKTAKTHI KOHE CBIM COpeNepi
KaiTa OpHaTBIHBI3.

Ocbl Gemimzieri HycKayap/ipl OpbIHIaFaHHAH

KEWiH Macelie KoMbIMaca, caTylibiFa HeMece

YaKIIeTTi KbI3MeTKe XxabapachiHbl3. Enkaran

OHIMJIi ©31Hi3 JKOHJIEYTe THIPHICIIAHBI3.

Mew xyMbic icTen TypraHga Oy WibiFagbl.

e JKymbIic Ke3iH/e Oy/Ibl KOpy KaJIbIIThI
JKarnail. >>> byn karte emec.

Micipy ke3iHAe cy TaMwbinapbl nainga

Gonapgbl

e [licipy ke3inze naiiga 0onaTeiH Oy ©HIMHIH
CBIPTBIHJAFBI CYBIK OETTEpre THI'CH Ke3/1e
KOHJICHCALMSIIAHA/ b KOHE Cy TaMIIbLIAPbI
naiiga 00ysl MYMKiH. >>> By kate emec.

OHiM Kbi3biN, CyblFfaH Ke3ae Mmetain

AblGbicTapbl ecTinegi.

® Merayut GeJmeKTep KbI3FaH Ke3Jie KeHEHir,
JIBIOBIC IIBIFAPYBI MYMKIH. >>> Byt kate
eMec.

OHIM XyMbIC icTemelngi.

® CakTaHJBIPFBIII aKayJIbl HEMECe KapbUIFaH
00ITyBl MYMKiH. >>> CaKTaHIBIPFBIII
KOpaOBIHIAFbl CAKTaHIBIPFBIILITAPIbI
TekcepiHi3. Kaxer Oonca, onappl @3repTiHi3
HEMece KaliTa iCKe KOCHIHBI3.

® KypbUIFBIHBI (3)Kepre KOChUIFaH) pO3eTKara
KocyFa OonMaiinsl. >>> KypbUIFbIHBIH
poO3eTKara KOCBUIFaHBIH TEKCEPiHi3.
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e (KypsuibiHbI3Ia Taiimep Goiica) backapy
TaHETH/IEeTI epHeTep KYMBIC iCTeMeH .
>>> OHIMJIE KINT KBl 00Jica, epHe
KYJIITBI KOCYJIBI 0OTYBI MYMKiH, KiIT KYJIITBIH
OIIIPIHI3.

MewTiH, Xapbifbl XKaHOalgbl.

e Jlewr mamel aKayJibl OOIybl MYMKIH. >>>
ITewTiH MIaMbIH aybICTBIPBIHbI3.

® DekTp koK. >>> XKemniHiH KyMbIC icTen
TYpFaHbIHA KO3 JKETKI3IHi3 JKoHe
CAaKTaH/IBIPFBIII KOPaObIHaFbI
CaKTaHBIPFBIIITAP/Ibl TeKcepiHi3. Kaxer
GoJica caKTaHABIPFBIIITAP/bI AYBICTHIPBIHBI3
HEMece KalTa KOCHIHBI3.

Mew kb136aingbl.

e [lew Geurini Gip micipy QyHKuMsIChIHA sKoHE/
HeMece TeMIlepaTypara OpHaTHUIMAYEI
MYMKiH. >>> [lemTi apHaiibl micipy
(byHKLHSCBIHA XKOHE/HEMece TeMIleparypara
OpHATBIHBI3.

e Taiimepi Gap yurizep yUIiH yaksIT
OpHATBUIMaFaH. >>> YaKbITThl OPHATHIHBI3.

® DJeKTp KOK. >>> JKeniHiH KYMBIC iCTem
TYpFaHbIHA KO3 JKETKI3IHi3 JKoHe
CaKTaH/IBIPFBIII KOPaObIH/IaFbI
CaKTaH/IBIPFBIIITAP/IBI TeKCepiHi3. Kaxer
6oJica caKTaHABIPFBILITAP/IbI AYBICTHIPHIHBI3
HeMece KaiTa KOCBIHBI3.

(Taitmepi Gap ynrinep ywiH) Talimep

AMcnnei XbinbiNbIKTaAbl HeMece

TaliMmep TaHBacbl allblK, Kasiafbi.

® ByraH JeiiiH 3JeKTp KyaThl Y3UIreH. >>>
VakpITThl OpHATY / OHIM QYHKIUSICHIHBIH
TYTKaJTapbIH OIIIpiIl, OHbI KaWTalaH KaKeTTi
KYHTe aybICTBIPBIHBI3.
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Vitajte!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt Beko. Chceme, aby va$ produkt vyrobeny s vysokou
kvalitou a technoldgiou ponukal najlepsiu efektivitu. Pred pouzitim produktu si preto pozor-
ne precitajte tento ndvod a a vSetku dodanu dokumentaciu.

Majte na paméti vSetky informdcie a upozornenia uvedené v ndvode na pouzitie. Tymto
spésobom budete chranit seba a svoj vyrobok pred moznymi nebezpecenstvami.
Uschovaijte si tento ndvod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
nim aj navod na obsluhu. Zaruéné podmienky, pouZitie a spdsoby rieSenia problémov pre
vas produkt su uvedené v tejto prirucke.

Symboly a ich popis v navode na obsluhu:

Nebezpecenstvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo zranenie.

@ Dolezité informacie alebo uZitoéné tipy na pouZivanie.

Precitajte si ndvod na obsluhu.

f Vystraha pred hortcim povrchom.

UPOZOR- Nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok materialne poskodenie produktu alebo Zivotné pro-
NENIE  stredie.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezpecnostné pokyny
- Tato Cast obsahuje bezpec-

A1.1 Zamyslané pouzitie m

nostné pokyny potrebné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni 0sOb alebo vecnych
skod.

Ak vyrobok odovzdate inej oso-
be na osobné pouzitie alebo
ucely pouzitia z druhej ruky, je
potrebné poskytnut aj navod
na pouzitie, Stitky vyrobkov a
dalSie relevantné dokumenty a
diely.

Nasa spolo¢nost nezodpoveda
za Skody, ktoré mozu vzniknut
v pripade nedodrzania tychto
pokynov.

Nedodrzanie tychto pokynov
ma za nasledok stratu zaruky.
InStalacné a opravarenské
prace nechaijte vzdy vykonat u
vyrobcu, autorizovaného ser-
visu alebo osoby, ktoru urc¢i do-
vozca.

Pouzivajte iba originalne nah-
radné diely a prislusenstvo.
Neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu sucast produktu, pokial
to nie je jasne uvedené v pouzi-
vatel'skej prirucke.

* Nevykonavajte na produkte
technické upravy.

* Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzitie vdomacnosti. Nie je
vhodny pre komerc¢né pouzitie.

* Nepouzivajte vyrobok v zah-
radach, na balkénoch alebo v
inych vonkajsich priestoroch.
Tento vyrobok je urceny na po-
uzitie vdomacnostiach a v ku-
chyniach pre zamestnancov
obchodov, kancelarii a inych
pracovnych priestorov.

« VYSTRAHA: Tento vyrobok sa
smie pouzivat len na varenie.
Nesmie sa pouzivat na iné
ucely, napriklad na vykurovanie
miestnosti.

« RUru mozno pouzivat na rozm-
razovanie, pecCenie, vyprazanie
a grilovanie potravin.

* Tento vyrobok sa nesmie po-
uzivat na ohrev tanierov,
susenie zavesenych uterakov
alebo oblecenia na rukovat.

1.2 Bezpecnost deti,
zranitelnych osob a
domacich zvierat

« Tento vyrobok mézu pouzivat
deti vo veku 8 rokov a starsSie a
osoby, ktoré su nedostatocne
rozvinuté vo fyzickych,
zmyslovych alebo dusevnych
zrucnostiach alebo ktoré maju
nedostatok skusenosti a vedo-
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mosti, pokial su pod dohladom
alebo vyskolené o bezpechom
pouzivani a nebezpecenstvach
vyrobku.

Deti by sa s vyrobkom nemali
hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu by nemali vykonavat
deti, pokial nha ne niekto nedo-
hliada.

Tento vyrobok by nemali pouzi-
vat osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami (vrata-
ne deti), pokial nie st pod do-
hladom alebo nedostavaju po-
trebné pokyny.

Deti by mali byt pod dohl'adom,
aby sa s vyrobkom nehrali.
Elektrické vyrobky su nebez-
pecné pre deti a domace
zvierata. Deti a domace zviera-
ta sa nesmu s vyrobkom hrat,
liezt nan ani don vstupovat.
Nedavajte na vyrobok predme-
ty, na ktoré mézu deti dosiah-
nut.

VYSTRAHA: Po&as pouzivania
su pristupné povrchy vyrobku
horuce. Uchovavajte deti mimo
dosahu vyrobku.

Uchovavaijte obalové materialy
mimo dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a
udusenia.

Ked' su dvere otvorené, neda-
vajte na ne ziadne tazké pred-
mety ani na ne nedovolte

detom sediet. M6Zete sposo-
bit prevratenie rury alebo po-
Skodenie zavesov dvierok.

* Pred vyradenim opotrebova-

nych a zbytoénych vyrobkov:

1. Odpoijte sietovu zastrcku a
vytiahnite ju zo zasuvky.

2. Odpojte napajaci kabel a od-
pojte ho zastrckou od vyrob-
ku.

3. Prijmite preventivne opa-
trenia, aby ste zabranili
vstupu deti do produktu.

4. Nedovolte detom hrat sa s
produktom, ked' je v rezime
necinnosti.

A.I .3 Elektricka bezpec-
nost

* Vyrobok zapojte do uzemnene;j
zasuvky chranenej poistkou,
ktora zodpoveda hodnotam
prudu uvedenym na typovom
Stitku. Uzemnovaciu inStalaciu
nechajte vykonat kvalifikova-
nym elektrikarom. Vyrobok ne-
pouzivajte bez uzemnenia v
sulade s miestnymi/narodnymi
predpismi.

« ZastrCka alebo elektricka
pripojka spotrebi¢a musi byt
na lahko pristupnom mieste.
Ak to nie je mozné, na elektric-
kej instalacii, ku ktorej je vyro-
bok pripojeny, musi byt mecha-
nizmus (poistka, vypinag,
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kl'G¢ovy spinac atd’.) v sulade s
elektrickymi predpismi a od-
delujuci vsetky pdly od siete.
Pred opravou, udrzbou a Ciste-
nim odpojte vyrobok zo siete
alebo vypnite poistku.

Vyrobok zapojte do zasuvky,
ktord spifia hodnoty napitia a
frekvencie uvedené na typo-
vom §titku.

(Ak vas produkt nema kabel),
pouzite iba prepojovaci kabel
popisany v Casti ,Technické
Specifikacie”.

Napajaci kabel nestlacajte pod
a za produkt. Na napajaci ka-
bel nekladte tazké predmety.
Napajaci kabel sa nesmie ohy-
bat, drvit a nesmie prist do
kontaktu so ziadnym zdrojom
tepla.

Dbajte na to, aby sa napajaci
kabel nezasekol pri ukladani
vyrobku na miesto po montazi
alebo Cisteni.

Zadny povrch rury sa pocas
pouzivania zohrieva. Napajacie
kable sa nesmu dotykat zadné-
ho povrchu vyrobku. V opac-
nom pripade by sa mohol po-
skodit.

Nezasekavajte elektrické kable
do dvierok rary a neprecha-
dzajte nimi cez horuce povr-
chy. V opacnom pripade sa
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moze izolacia kablov roztavit a
sposobit poziar v dosledku
skratu.

Pouzivajte iba originalne kable.
Nepouzivajte prestrihnuté
alebo poskodené kable.

Na prevadzku vyrobku ne-
pouzivajte predlzovaci kabel
ani viacnasobnu zastrcku.

V pripadoch, ked je potrebné
pouzit konvertorovy adaptér
(pre typ zastrcky), kontaktujte
autorizované servisné stredis-
ko alebo dovozcu.

Ak je dizka elektrického ve-
denia nedostatocn4@, obratte sa
na dovozcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Prenosné zdroje energie alebo
viacnasobné zastrcky sa mézu
prehriat a vznietit. Viaceré za-
stréky a prenosné zdroje ener-
gie drzte mimo dosahu vyrob-
ku.

Ak je napajaci kabel po-
skodeny, musi ho vymenit vy-
robca, autorizovany servis
alebo osoba, ktoru urci spoloc-
nost dovozcu, aby sa zabranilo
moznému nebezpecenstvu.
VYSTRAHA: Pred vymenou
lampy rdry sa uistite, ze ste vy-
robok odpojili od elektrickej
siete, aby ste predisli riziku
urazu elektrickym priadom. Vy-



robok odpojte zo zasuvky
alebo vypnite poistku z pois-
tkovej skrinky.

Ak ma vas vyrobok napadjaci ka-

bel a zastrcku:

* Nikdy nezasuvajte zastrcku vy-
robku do zlomenej, uvolnenej
alebo nefunkcnej zasuvky.
Skontrolujte, Ci je zastrcka upl-
ne zasunuta do zasuvky. V
opac¢nom pripade sa mézu
spoje prehriat a spésobit
poziar.

+ Zariadenie nezasuvajte do za-
stréiek, ktoré su mastné, necis-
té alebo potencialne vystavené
posobeniu vody (napriklad v
blizkosti pracovnej dosky, z
ktorej m6ze uniknut voda). V
opacnom pripade hrozi riziko
skratu a urazu elektrickym pru-
dom.

* Nikdy sa nedotykajte zastrcky
mokrymi rukami!

« Zastrcku vytiahnite zo zasuvky
pomocou tela zastrcky, a nie
samotného kabla.

Al .4 Bezpecnost dopravy

* Pred prepravou vyrobku odpoj-
te vyrobok od elektrickej siete.

« Produkt je tazky, musia ho
prenasat minimalne dvaja
ludia.

* Nepouzivajte dvierka a/alebo
rukovat na prepravu alebo pre-
miestiovanie produktu.

+ Na spotrebi¢ neodkladajte
Ziadne predmety. Spotrebic
prenasajte vo zvislej polohe.

+ Ked potrebujete produkt pre-
pravit, zabalte ho do bublin-
kovej félie alebo hrubého kar-
ténu a pevne ho prilepte. Pev-
ne zaistite pohyblivé casti vy-
robku, aby ste zabranili ich po-
Skodeniu.

* Pred instalaciou vyrobku skon-
trolujte, ¢i vyrobok nie je po
preprave poskodeny. V pripade
poskodenia kontaktujte dovoz-
cu alebo autorizované servisné
stredisko.

A.I .5 Bezpecnost pri in-
stalacii

* Pred zacatim inStalacie odpoj-

te elektrické vedenie, ku ktoré-

mu bude vyrobok pripojeny, od
napatia vypnutim poistky.

Pocas prepravy a instalacie

vzdy noste ochranné rukavice.

V opac¢nom pripade hrozi

nebezpecenstvo poranenia o

ostré hrany!

* Pred inStalaciou vyrobku skon-
trolujte, Ci nie je poskodeny. Ak
je spotrebi¢ poskodeny, nein-
Stalujte ho.

+ Na zakrytie interiéru inStalova-
ného nabytku nepouzivajte
Ziadne tepelnoizolacné mate-
rialy.
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1.6
A vania

V priestore, kde je vyrobok na-
inStalovany, sa nesmie nacha-
dzat priame slnec¢né svetlo a
zdroje tepla, ako su elektrické
alebo plynové ohrievace.
Okolie vSetkych ventilacnych
kanalov vyrobku udrziavajte ot-
vorené.

Aby sa zabranilo prehriatiu, in-
stalaciu vyrobku nevykonavaijte
za dekorativnymi krytmi.

V pripadoch, ked' sa za ur-
¢enym miestom instalacie vy-
robku nachadza plynova hadi-
ca/potrubie alebo plastové
vodovodné potrubie, je nevy-
hnutné zabezpecit, aby nedos-
lo ku kontaktu vyrobku s tymito
inZinierskymi sietami. V opac-
nom pripade méze dojst k ro-
zdrveniu hadice/rurky.

Ak sa za miestom, kde bude
vyrobok nainstalovany, nacha-
dza zasuvka, je potrebné za-
bezpecit, aby sa vyrobok
nedostal do kontaktu so zasuv-
kou ani so zastrckou zapo-
jenou do zasuvky.

Bezpecnost pouzi-

Zabezpecte, aby bol vyrobok
po kazdom pouziti vypnuty.

+ Ak nebudete vyrobok dIhsi ¢as

pouzivat, odpojte ho zo zasuv-
ky alebo vypnite prud z pois-
tkovej skrinky.

SK/ 44

* Nepouzivajte vyrobok, ak sa

pocas pouzivania pokazi alebo
poskodi. Odpojte vyrobok od
elektrickej energie. Kontaktujte
dovozcu alebo autorizované
servisné stredisko.

* Vyrobok nepouzivajte, ak je sk-

lo prednych dvierok odstrane-
né alebo prasknuté. V opac-
nom pripade hrozi riziko pora-
nenia a poskodenia zivotného
prostredia.

Na spotrebi¢ v ziadnom pripa-
de nestupajte.

* Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak

je vas usudok alebo koordi-
nacia zhorsena v dosledku
pozitia alkoholu a/alebo drog.

« V priestore varenia a v jeho

okoli sa nesmu nachadzat hor-
lavé predmety. V opacnom
pripade moze dojst k poziaru.
Rukovét rury nie je susic utera-
kov. Pri pouzivani vyrobku
nezavesujte na rukovat utera-
ky, rukavice ani podobné texti-
lie.

Zavesy dvierok vyrobku sa pri
otvarani a zatvarani dvierok
pohybuji a m6zu sa zaseknut.
Pri otvarani/zatvarani dvierok
nedrzte Cast s pantmi.



Al .7 Upozornenia tykaju-
ce sa teploty

+ VYSTRAHA: Ked' sa vyrobok
pouziva, vyrobok a jeho pri-
stupné Casti su horuce. Dbajte
na to, aby ste sa nedotykali vy-
robku a vykurovacich telies.
Deti mladsie ako 8 rokov by sa
mali drzat dalej od vyrobku,
pokial nie su pod nepretrzitym
dohladom.

* Do blizkosti vyrobku neumiest-
nujte horlavé/vybusné mate-
ridly, pretoze povrchy budu po-
Cas prevadzky horuce.

* Pri otvarani dvierok rury pocas
pecenia alebo na jeho konci
dodrziavajte odstup. Para vas
mb&ze popalit na rukach, tvari
a/alebo ociach.

+ Pocas prevadzky je vyrobok
horuci. Dbajte na to, aby ste sa
nedotykali horucich casti,
vnutra rury a vykurovacich te-
lies.

* Pri manipulacii s vyrobkom
vzdy pouzivajte ziaruvzdorné
rukavice.

Al .8 Pouzivanie pri-
slusenstva
+ Je ddlezité, aby boli droteny
rost a plech spravne umiest-
nené na drétenych policiach.
Podrobné informacie najdete v
Casti "Pouzivanie prislusen-
stva".

* Po uplnom zasunuti prislusen-

stva do priestoru na pecenie
zatvorte dvierka rury, inak mo-
Ze dojst k narazu do skla
dvierok a jeho poskodeniu.

A1 .9 Bezpecnost varenia

* Pri pouzivani alkoholickych na-
pojov v pokrmoch budte opatr-
ni. Alkohol sa pri vysokych tep-
lotach odparuje a moze spéso-

bit poziar, pretoze sa moze

vznietit pri kontakte s hordcimi

povrchmi.

« Zvysky potravin v priestore na
varenie, ako je olej, sa mézu
vznietit. Tieto zvysky pred va-
renim vycistite.

* Nebezpecenstvo otravy jed-

lom: Nenechavajte jedlo v rure
dlhsie ako 1 hodinu pred alebo

po vareni. V opacnom pripade
moze spbsobit otravu jedlom
alebo ochorenia.

* Neohrievajte uzavreté plechov-

ky a sklenené nadoby v rure.
Tlak, ktory by sa v plechovke/
pohare vytvoril, by mohol sp6-
sobit jej prasknutie.

* Plechy na pecenie, riady alebo
hlinikovu féliu neumiestnujte

priamo na dno rury. Naakumu-

lované teplo by mohlo po-
skodit dno rury.
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Pri pouzivani mastného perga-
menového papiera alebo podob-
nych materialov dbajte na na-
sledujuce opatrenia:

* Vlozte mastny papier do ku-
chynského riadu alebo na pri-
slusenstvo rury (plech, dréteny
rost atd’.) s jedlom a vlozte ho
do predhriatej rary.

+ Aby ste predisli riziku dotyku s
ohrevnymi telesami rury a za-
blokovaniu prudenia horuceho
vzduchu, odstrante vsetky pre-
bytocné Casti mastného pa-
piera, ktoré visia z prislusen-
stva alebo nadob. Nepouzivaj-
te mastny papier pri teplotach
rary vyssich, ako je maximalna
teplota pouzitia uvedena vy-
robcom. Nikdy neumiestnujte
mastny papier na dno rary.

+ Pocas predhrievania ho ne-
umiestnujte na hornu cast pri-
slusenstva.

* VZdy ho pritlacte tanierom
alebo podobnym predmetom,
aby ste zabranili rozlietavaniu
materialu v dosledku cirkulacie
vzduchu v rdre.

« Zakryte len potrebnu plochu vo
vnutri podnosu.

+ Po kazdom pouziti je potrebné
podnos vycistit a vymenit v
nom pouzity mastny papier
alebo podobné materialy. V
opacnom pripade mézu kvapa-

liny kvapkajuce na podnos
sposobit dymenie alebo do- m
konca vznietit plamene.

* Pri otvoreni veka vyrobku sa
vytvara prud vzduchu. Papier
odolny voc¢i mastnote sa moze
dostat do kontaktu s vykurova-
cimi telesami a vznietit sa.

* Pri pouziti grilovacieho rostu
na vyprazanie by sa mal na
spodny rost umiestnit podnos.
V opacnom pripade méze olej
z jedla a iné zlozky, ktoré kvap-
kaju na dno rury, vytvarat silny
dym a viest k vzniku plamenov.

+ Pocas grilovania zatvorte
dvierka rary. Horuce povrchy
mozu spbdsobt popaleniny!

+ Potraviny nevhodné na grilova-
nie predstavuju nebezpecen-
stvo poziaru. Grilujte len po-
traviny, ktoré su vhodné na sil-
ny ohen z grilu. Potraviny ne-
umiestnujte prilis daleko do
zadnej Casti grilu. Ide o najho-
rucejsiu oblast a mastné po-
traviny sa mozu vznietit.

A] .10 Bezpecnost udrzby a

Cistenia

* Pred Cistenim produktu pockaj-
te, kym vychladne. Horuce po-
vrchy mézu spbsobt popaleni-
ny!
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* Neumyvajte vyrobok strieka-
nim alebo polievanim vodou na
neho! Nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom!

* Na Cistenie vyrobku nepouzi-
vajte parné CistiCe, pretoze to
mobze spOsobit Uraz elektric-
kym prudom.

* Na Cistenie skla prednych
dvierok rury nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky,
kovové skrabky, drétenu vinu
ani bieliace materialy. Tieto
materialy mozu sposobit po-
Skriabanie a rozbitie sklene-
nych povrchov.

2 Pokyny na ochranu Zivotného prostredia

2.1 Smernica o odpadoch

2.1.1 Salad so smernicou WEEE a Od-
stranenie odpadov vyrobku

Tento vyrobok spifia poziadavky smernice
WEEE EU (2012/19/EU). Tento vyrobok je
oznaceny klasifikatnym symbolom pre od-
pad z elektrickych a elektronickych za-
riadeni (WEEE).

Tento vyrobok bol vyrobeny z

vysoko kvalitnych materidlov a

komponentov, ktoré sa mézu

opéatovne pouzit a st vhodné

pre recyklaciu. Z toho dévodu,
L IO svojej zivotnosti
spotrebi¢ nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi. Odneste ho do
zberného centra pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. O informécie o
tychto zbernych miestach moéZete poziadat
miestnu spravu. Spravna likvidacia
spotrebi¢ca pomaha predchadzat negativ-
nym vplyvom na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie.

Sulad so smernicou RoHS:

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v stlade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neob-
sahuje Skodlivé a zakdzané latky uvedené v
smernici.

2.2 Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su vyrobené z
recyklovatelnych materialov v sulade s na-
Simi narodnymi predpismi o zivotnom pro-
stredi. Nelikvidujte odpad z obalov spolu s
domovym alebo inym odpadom, odneste
ho na zberné miesta obalového materialu
urcené miestnymi Uradmi.

2.3 Odporicania pre Gsporu energie

V stlade s nariadenim EU 66/2014 informa-
cie o energetickej uc¢innosti najdete na po-
tvrdeni o kupe vyrobku, ktoré sa dodava
spolu s vyrobkom.

Nasledujuce odporicania vam pomézu po-

uzivat vyrobok ekologickym a energeticky

uspornym spbsobom:

+ Pred peCenim rozmrazte zmrazené po-
traviny.

+ V rdre pouzivajte tmavé alebo smaltova-
né nadoby, ktoré lepSie prenasaju teplo.

+ Ak je to uvedené v recepte alebo navode
na pouzitie, vzdy predhrievajte. Pocas pe-
Cenia neotvarajte ¢asto dvierka rury.

+ Pri dlhSom peceni vypnite vyrobok 5 az
10 minut pred koncom pecenia. Vyuzitim
zvyskového tepla mézete usetrit az 20 %
elektrickej energie.

+ Snazte sa v rure piect viac ako jeden po-
krm naraz. Mézete piect si¢asne umiest-
nenim dvoch panvic na dréteny stojan.
Okrem toho, ak budete pripravovat jedla
jedno po druhom, uSetrite energiu, preto-
Ze rdra nestrati teplo.
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3 Vas produkt

3.1 Predstavenie vyrobku
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Ovladaci panel
Drotené police

Dvere

Spodny ohrieva¢ (pod ocelovou do-
skou)

Horny ohrievac

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas produkt ne-

musi byt vybaveny lampou alebo sa typ a umiest-

nenie lampy moze lisit od ilustracie.

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas vyrobok ne-
musi byt vybaveny drétenym stojanom. Na ob-
razku je ako priklad zobrazeny vyrobok s drote-
nym stojanom.

10
3.2

Svietidlo

Motor ventilatora (za ocelovou do-
skou)

Rukovét
Polohy polic

Ventilacné otvory

Uvod a pouzivanie ovladacieho
panela vyrobku

V tejto Casti najdete prehlad a zakladné

spOsoby pouzitia ovladacieho panela vyrob-

ku. V zavislosti od typu vyrobku sa mézu

vyskytnut rozdiely v obrazkoch a niektorych

funkciach.
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3.2.1 Ovladaci panel

BEEEEERH

0 0 © & @

1 Gombik volby funkcii
3 Ovladac volby teploty

Ak su na ovladani vasho vyrobku gombiky,
v niektorych modeloch moéze byt tento/tieto
gombik/y tak, Ze po stlaceni vyjdu von (za-
tlacné gombiky). Ak chcete vykonat na-
stavenia pomocou tychto gombikov, naj-
skor prislusny gombik zatlacte a potom ho
vytiahnite. Po vykonani nastavenia ho opat
zatlacte a gombik vymerite.

3.2.2 Predstavenie ovladacieho panela
rary

Gombik na vyber funkcii

Ovladacie funkcie rdry mézete zvolit pomo-

cou gombika na vyber funkcii. Vyberte oto-

¢enim dol'ava/doprava zo zatvorenej
(hornej) polohy.

Ovladac volby teploty

Oto¢nym gombikom teploty mézete zvolit
teplotu, ktord chcete varit. Otacanim v
smere hodinovych ruciciek zo zatvorenej
(hornej) polohy vyberte.

Indikator vnitornej teploty rury

Teplotu vo vndtri rdry mozete pochopit pod-
I'a symbolu teploty na displeji Casovaca.
Symbol teploty sa zobrazi na displeji pri
spusteni varenia a symbol teploty zmizne,
ked' spotrebi¢ dosiahne nastavenu teplotu.
Ked' teplota vo vnutri rary klesne pod na-
stavenu teplotu, symbol teploty sa znova
zobrazi.

v v
2

2 Casovaé

Casovaé

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tlacidlo alarmu

oD P

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo znizenia
Tlacidlo zvySenia
Tlacidlo nastavenia

o U W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

€O : Symbol gasu pedenia

D : Symbol &asu ukonéenia pegenia *

: Symbol alarmu

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

Q
(D : Symbol jasu

§ :Symbol teploty

() : Symbol drovne hlasitosti

: Symbol zamku dveri *

*Li$i sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.

3.3 Prevadzkové funkcie riry

Na tabulke funkcii st uvedené prevadzkové
funkcie, ktoré mozete vo vasej rure pouzi-
vat, a najvyssia a najnizZSia teplota, ktord
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mozno pre tieto funkcie nastavit. Tu uve-
dené poradie prevadzkovych funkcii sa mé-
Ze lisit od usporiadania na vasom vyrobku.

Symbol X . Teplotny roz- . Siet
funkeie Popis funkcie sah (°C) Popis a pouzitie
— ) ] Jedlo sa ohrieva zhora aj zdola si¢asne. Vhodné na kolace, za-
Horné a spodné . s . .
; - kusky alebo torty a dusené jedla vo formach na pecenie. Pe-
ohrievanie o . -
— Cenie sa vykonava s jednym plechom.
|
— Zapnuty je len spodny ohrev. Je vhodny pre potraviny, ktoré po-
o . Spodné ohrievanie * trebuju opecenie na spodnej strane. Tuto funkciu pouzivajte aj
PRV na jednoduché ¢istenie parou.
| S
Spodné / horné Horuci vzduch ohrievany hornym a dolnym ohrieva¢om sa po-
% ohrievanie pomocou * mocou ventildtora rovnomerne a rychlo rozvadza po celej rure.
— ventilatora Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
) . * Funguje velky gril na strope ruary. Je vhodny na grilovanie vo
Grilovanie naplno . M
velkom mnozZstve.
W Slabé grilovanie bomo- Horuci vzduch ohriaty malym grilom sa pomocou ventilatora
% g nie p * rychlo rozvadza do rury. Je vhodny na grilovanie mensich
cou ventilatora .
mnozstiev.
/\ Funguju vSetky ohrevné telesa rury. Této prevadzkova funkcia
/\ Zosilfovaé - slizi na rychle nastavenie riry na poZzadovand teplotu (pred-
hriatie). NepouZivajte ju na varenie potravin.

* Vas vyrobok funguje v teplotnom rozsahu
uvedenom na gombiku teploty.

3.4 Prislusenstvo k produktu

Vo vasom vyrobku sa nachddza rézne pri-
sluSenstvo. V tejto Casti je k dispozicii

popis prislu$enstva a popis spravneho po- Drétené mreze

uzitia. Dodavané prislusenstvo sa liSi v Pouziva sa na vyprazanie alebo umiest-
zavislosti od modelu produktu. VS§etko pri- nenie potravin urCenych na pecenie, vy-
sluSenstvo opisané v pouzivatel'skej priru¢-  prazanie a dusenie na pozadovanu policku.

ke nemusi byt pre vas produkt dostupné.

Zasobniky vo vnutri vasho spotrebi-
¢a sa mo6zu vplyvom tepla deformo-
vat. Nema to Ziadny vplyv na funk¢-

nost. Deformécia zmizne, ked sa
zasobnik ochladi.

Pri modeloch s drétenymi policami :

Standardny plech
Pouziva sa na pecivo, mrazené potraviny a
vyprazanie velkych kusov.
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Pri modeloch bez drétenych polic :

3.5 Pouzivanie prislusenstva produk-
tu

Policky na pecenie

V priestore na pecCenie su 5 urovne polohy

polic. Poradie polic mézete vidiet aj na

Cislach na prednom rame rury.

Pri modeloch s drétenymi policami :

N

5

4

3

2

1

>/
Pri modeloch bez drétenych polic :

— ] 4
| ~—~— 3
= S=
=~ ]

Umiestnenie droteného grilu na varné
police

Pri modeloch s drétenymi policami :

Je velmi dolezité spravne umiestnit droteny
gril na drétené bocné police. Pri umiestrio-
vani dréteného grilu na pozadovanu policu
musi byt otvorend Cast na prednej strane.
Pre leps$ie varenie musi byt dréteny gril
zaisteny na doraz drétenej police. Nesmie
prechadzat cez bod zastavenia a dotykat
sa zadnej steny rury.

Pri modeloch bez drétenych polic :

Je velmi doleZité spravne umiestnit droteny
gril na bo€né police. Dréteny rost ma pri
umiestneni na policu jeden smer. Pri
umiestiovani droteného grilu na pozadova-
nu policu musi byt otvorena ¢ast na predne;j
strane.

Umiestnenie plechu na varné police

Pri modeloch s dréotenymi policami :
Rozhodujlce je tiez spravne umiestnenie
plechov na drotené bo¢né police. Pri
umiestnovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urcena na drza-
nie vpredu. Na lepsie varenie musi byt pod-
nos zaisteny na dorazovej zasuvke na dro6-
tenej polici. Nesmie prechadzat cez zasuv-
ky zastavenia a dotykat sa zadnej steny ru-
ry.

Pri modeloch bez drétenych polic :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na bo¢né police. Plech ma pri
umiestnovani na policu jeden smer. Pri
umiestiovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana ur¢ena na drza-
nie vpredu.
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Zastavovacia funkcia dréteného rostu

K dispozicii je funkcia zastavenia, ktora za-
branuje vyklopeniu dréteného rostu z drote-
nej police. Vdaka tejto funkcii mézete I'ah-
ko a bezpecne vybrat jedlo. Pocas vybera-
nia dréteného grilu ho mozete tahat dopre-
du, kym nedosiahne bod zastavenia. Ak ho
chcete Uplne vybrat, musite prejst cez tento
bod.

Pri modeloch s drétenymi policami :

A/

v

27/
Y/

Funkcia zastavenia plechu - Pri modeloch
s droétenymi policami

K dispozicii je aj funkcia zastavenia, ktord
zabranuje vyklopeniu podnosu z drétenej
police. Pocas vyberania lechu ho uvolnite
zo zadnej zarazky a tahajte ho k sebe, kym
nedosiahne prednu stranu. Ak chcete
zasobnik Uplne vybrat, musite prejst cez tu-
to zastavovaciu zasuvku.

Spravne umiestnenie dréteného rostu a
plechu na teleskopickych listach -Modely
s drotenymi policami a teleskopické
modely

Vdaka teleskopickym kol'ajniciam mozno
podnosy alebo drotend mriezku I'ahko in-
Stalovat a vyberat. Pri pouZzivani vaniciek a
drétenych mriezok s teleskopickou kolajni-

cou treba dbat na to, aby sa koliky na pred-
nej a zadnej strane teleskopickych kolajnic
opierali o okraje mriezky a vanicky (znazor-
nené na obrazku).
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3.6 Technické specifikacie

Vseobecné Specifikacie
Vonkajsie rozmery produktu (vyska/irka/hibka) (mm) 595 /594 /567

Instalaéné rozmery rury (vyska / $irka / hibka) (mm) 590-600 /560 /min. 550
Napétie/Frekvencia 220-240V ~; 50 Hz

Pouzity typ a prierez kdbla/vhodny na pouzitie vo vyrobku |min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
Celkova spotreba energie (kW) 2,4

Typ rary Rura s ventilatorom

Z4akladné udaje: Informacie na energetickom $titku elektrickych rir doméaceho typu st uvedené v sdlade s normou
EN 60350-1 / IEC 60350-1. Hodnoty sa urcuju vo funkcidch Horné a spodné ohrievanie alebo (ak je pritomnd) Spod-
né / horné ohrievanie pomocou ventilatora so $tandardnym zatazenim.

Trieda energetickej Gc¢innosti sa uréuje v stlade s nasledujlcou prioritizaciou v zavislosti od toho, ¢i prislusné fun-
kcie na vyrobku existuju alebo nie. 1-Ekologické ohrievanie ventildtorom , 2-Ohrievanie ventilatorom , 3-Slabé grilova-
nie pomocou ventildtora, 4-Horné a spodné ohrievanie.

Technické $pecifikacie sa mozu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia, s
@ cielom zlepsila kvality produktu.

Obrazky v tejto prirucke st schematické a nemusia sa presne zhodovat s vasim
@ produktom.

kané v laboratérnych podmienkach v sulade s prislu§nymi normami. V zavislosti od
prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto hodnoty mézu li-
Sit.

@ Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentacii boli zis-

SK/ 53



4 Prvé uvedenie do prevadzky

Skér ako zacnete vyrobok pouzivat, odpord-
¢ame vykonat nasledujtce kroky uvedené v
nasledujucich castiach.

4.1 Prveé nastavenie casovaca
Pred pouzitim rdry vzdy nastavte
@ denny ¢as. Ak ho nenastavite, v nie-
ktorych modeloch rury nebudete
moct varit.
1. Pri prvom spusteni rdry bude na displeji
blikat "12:00 " a symbol (O.

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel

®O.

S 12
o

oo o 3 & @

3. Dotknite sa tlacidla ¢© alebo $¢¢, aby ste
aktivovali pole minut.

° 300
Q N © ® & &

4. Dotykom tlacidiel ®/@ nastavite minu-
ty.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdte dotykom tlacidla €5 alebo % .

= Nastavi sa denny ¢as a na displeji
zmizne symbol ©.

Ak nie je nastaveny prvy ¢asovac,
@ "12:00" a symbol (© budu nadalej
blikat a rdra sa nespusti. Aby vasa
rura fungovala, musite potvrdit den-
ny ¢as nastavenim denného Casu
alebo dotykom tlacdidla O, ked' je
na displeji "12:00". Neskor mozete
zmenit nastavenie denného Casu,
ako je to opisané v Casti ,Nastave-

e

nia .

V pripade vypadku pridu sa na-
@ stavenie denného ¢asu zrusi. Je po-
trebné ho znova nastavit.

4.2 Prvé cistenie

1. Odstrante vSetky obalové materialy.

2. Zrury vyberte vSetko prislusenstvo do-
dané s vyrobkom.

3. Vyrobok prevadzkujte 30 minut a potom,
ho vypnite. Tymto sp6sobom sa spdlia a
vyCistia zvysky a vrstvy, ktoré mohli zo-
stat v rdre pocas vyroby.

4. Pri prevadzke vyrobku zvolte najvyssiu
teplotu a prevadzkovu funkciu, pri ktorej
pracuju vSetky ohrievace vo vasom vy-
robku. Pozrite si ¢ast "Prevadzkové fun-
kcie rary". V nasledujucej ¢asti sa do-
zviete, ako ovladat raru.

5. Pockajte, kym rira vychladne.

6. Povrch vyrobku utrite vihkou handrickou
alebo Spongiou a osuste handrickou.

Pred pouzitim prislusenstva:
Prislusenstvo, ktoré vyberiete z rary, ocisti-
te Cistiacou vodou a makkou Cistiacou hub-
kou.

UPOZORNENIE: Niektoré Cistiace prostried-
ky mo6zu sposobit poskodenie povrchu. Po-
Cas Cistenia nepouzivajte abrazivne ¢is-
tiace prostriedky, Cistiace prasky, Cistiace
krémy alebo ostré predmety.
UPOZORNENIE: Pocas prvého pouzitia sa
moze na niekolko hodin objavit dym a
zapach. Je to normalne a na jeho odstrane-
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nie staci dobré vetranie. Vyhnite sa priame-
mu vdychovaniu dymu a zapachu, ktoré sa
tvoria.

5 Pouzivanie rury

5.1 VSeobecné informacie o pouzivani
rary
Chladiaci ventilator ( LiSi sa v zavislosti od
modelu produktu. *Nemusi byt k dispozicii
vo vasom produkte. )
Vas vyrobok je vybaveny chladiacim ventila-
torom. Chladiaci ventilator sa v pripade po-
treby aktivuje automaticky a ochladzuje
prednu Cast vyrobku aj nabytok. Po ukon-
Ceni chladiaceho procesu sa automaticky
deaktivuje. Horuci vzduch vychadza cez
dvierka rary. Tieto vetracie otvory nezakry-
vajte. V opacnom pripade moze déjst k pre-
hriatiu rary. Chladiaci ventilator pokracuje v
¢innosti poCas prevadzky rary alebo po jej
vypnuti (priblizne 20-30 minut). Ak peciete
naprogramovanim ¢asovaca rury, na konci
Casu pecenia sa chladiaci ventilator vypne
spolu so véetkymi funkciami. Cas chodu
chladiaceho ventilatora nemoze urcit pouzi-
vatel. Zapina a vypina sa automaticky. Toto
nie je chyba.
Osvetlenie rary
Osvetlenie rary sa zapne, ked' rdra zacne
piect. V niektorych modeloch je osvetlenie
zapnuté pocas pecenia, v niektorych
modeloch sa po urCitom ¢ase vypne.

5.2 Prevadzka Riadiacej jednotky riry

Splosne informacije za krmilno enoto peci-

ce

+ Maximalny ¢as, ktory je mozné nastavit
pre proces pecenia, je 5 hodin a 59 minut.
V pripade vypadku pradu sa program zru-
§i. Budete musiet preprogramovat.

« Pri nastavovani na displeji blikaju prislus-
né symboly. Na uloZenie nastaveni treba
chvilu pockat.

+ Ak bolo vykonané akékolvek nastavenie
varenia, denny ¢as nie je mozné upravit.

+ Ak je pri zaCiatku pecenia nastaveny Cas
pecenia, na displeji sa zobrazi zostavaju-
ci Cas.

+ V pripadoch, ked je nastaveny ¢as vare-
nia alebo ¢as ukoncenia varenia; moézete
ho automaticky zrusit dlhym dotykom
tlacidla(® .

Casovaé

SOooQag e @
Ja s Y I I 1 I =
2000 e e

v v
’

Tlacidlo alarmu

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo znizenia
Tlacidlo zvySenia
Tlacidlo nastavenia

o oA W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

O :Symbol Easu pecenia

{9 : Symbol ¢asu ukon&enia pecenia *
£\ :Symbol alarmu

(D :Symbol jasu
&

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

§ :Symbol teploty
©(» : Symbol Grovne hlasitosti
: Symbol zamku dveri *

*Lisi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.

Zapnutie rary

Ked gombikom na vyber funkcii vyberiete
prevadzkovu funkciu, ktort chcete varit, a
gombikom na vyber teploty nastavite urcitu
teplotu, rdra zac¢ne pracovat.

Vypnutie riry

Raru mozete vypnut otocenim gombika na
vyber funkcii a gombika teploty do vypnutej
(hornej) polohy.
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Rucné pecenie pre vyber teploty a prevadz-
kovej funkcie riry

Mozete piect manualnym ovlddanim (podla
vlastnej kontroly) bez nastavenia ¢asu pe-
Cenia vyberom teploty a prevadzkovych
funkcii Specifickych pre vase jedlo.

7

1. Pomocou gombika na vyber funkcii vy-
berte prevadzkovu funkciu, v ktorej
chcete varit.

2. Nastavte pozadovanu teplotu varenia
pomocou gombika teploty.

= Vas$a rdra zacne pracovat okamzite pri

zvolenej funkcii a teplote a na displeji
sa zobrazi symbol § . Ked teplota v ru-
re dosiahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne. Rura sa automaticky nevyp-
ne, pretoze sa ru¢né varenie vykonava
bez nastavenia ¢asu. Varenie musite
kontrolovat a vypnut sami. Po dokon-
Ceni pripravy jedal raru vypnite oto-
¢enim gombika volby funkcii a gombi-
ka teploty do polohy vypnuté (horna).

Varenie nastavenim ¢asu varenia;

Ruru mozete nechat na konci ¢asu auto-

maticky vypnut vyberom teploty a prevadz-

kovych funkcii Specifickych pre vase jedlo a

nastavenim Casu varenia na ¢asovaci.

1. Vyberte prevadzkovi funkciu varenia.

2. Dotknite sa tlacidla 9, kym sa na disp-
leji nezobrazi symbol (3 pre Cas varenia.

S Mrrr
(.

© ® & 6

0

(‘3

Po nastaveni funkcie prevadzky a
@ teploty mozete nastavit ¢as varenia
na 30 minGt dotykom tlacidla @
priamo pre rychle nastavenie Casu
varenia a zmenit ¢as pomocou

tlacidiel ®/O.

3. Cas varenia nastavite pomocou tlagidiel

@/O.

O M-
[

noo o Q &
‘ @

Cas varenia sa prvych 15 min(t pre-
@ dlzuje o 1T minutu, po 15 mindtach

sa predlzuje o 5 minut.

4. Vlozte jedlo do rury a nastavte teplotu
pomocou gombika teploty.

= Vasa rura zacne pracovat okamzi-
te pri zvolenej funkcii a teplote. Na-
staveny ¢as pecenia zacne odpo-
¢itavat a na displeji sa zobrazi
symbol § . Ked teplota v rdre do-
siahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne.

5. Po uplynuti nastaveného Casu varenia
sa na displeji zobrazi "End" (Koniec), bli-
ka symbol (© a ¢asovac pipne.

6. Vystrazny zvuk znie dve minuty.
Stlacenim lubovolného tlacidla zvukovu
vystrahu zastavite. Varovanie sa zastavi
a na displeji sa zobrazi denny cCas.

Ak po skon&eni zvukovej vystrahy

@ stlacite l'ubovolné tlacidlo, rura za-
¢ne opat pracovat. Ak chcete za-
branit opatovnému spusteniu rary
po skonceni upozornenia, vypnite
rdru otocenim gombika teploty a
funkéného gombika do (vypnutej)
polohy "0".

5.3 Nastavenia

Aktivacia zamku tlacidiel

Pomocou funkcie blokovania tlacidiel mo-
Zete chranit ¢asovac pred rusenim.
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1. Klepnite na tlacidlo, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol 3.

_ &
Ao o0 O £ @
= Na displeji sa zobrazi symbol 3 a za-
Cne sa odpocitavanie 3-2-1. Po skon-
Ceni odpocitavania sa aktivuje zamok
tlacidla. Ak sa dotknete niektorého
tlacidla, ked' je nastavené blokovanie
tlacidiel, casovac vyda zvukovy signal a
blika symbol 3.

Ak uvolnite tlacidlo pred koncom
@ odpocitavania, zamok tlacidla sa
neaktivuje.
Ked je zdmok tlacidiel zapnuty, ne-
@ mozno pouzit tlacidla ¢asovaca.
Zamok tlacidiel sa nezrusi v pripa-
de vypadku napajania.

Deaktivacia zamku tlacidiel

1. Klepnite na tlacidlo, az kym z obrazovky
nezmizne symbol (3.

= Symbol & zmizne z displeja a blokova-
nie tlacidla je deaktivované.

Nastavenie alarmu

Casovaé produktu mdzete tieZ pouzit na
akékolvek varovanie alebo pripomienku
okrem pecenia. Hodiny alarmu nemaiju
Ziadny vplyv na prevadzkové funkcie rury.
Pouziva sa na varovné ucely. Napriklad mé-
Zete pouzit alarm, ked' chcete v urcitom
¢ase otocit jedlo v rdre. Hned ako vyprsi na-
staveny ¢as, ¢asovac vas upozorni
zvukovym varovanim.

Maximalny ¢as alarmu méZze byt 23
@ hodin 59 minut.

1. Dotykajte sa L), kym sa na displeji
nezobrazi symbol tlacidla 2\ .

a0 0 ® #& &
4

2. Cas alarmu nastavite pomocou tlagidiel

® /0.

10 1
2\ [

NG
4

= Po nastaveni ¢asu alarmu zostane
svietit symbol Q a na displeji sa
zacne odpoditavat ¢as alarmu. Ak
su ¢as alarmu a ¢as pecenia na-
stavené sucasne, na obrazovke sa
zobrazi kratsi ¢as.

3. Po uplynuti ¢asu alarmu zacne blikat
symbol ) a zaznie zvukové upozorne-
nie.

Vypnutie alarmu

1. Na konci doby alarmu zaznie vystraha v
trvani dvoch minut. Stla¢enim lubovol-
ného tlacidla zvukovu vystrahu zastavi-
te.

= Varovanie sa zastavi a na displeji sa
zobrazi denny cas.

Ak chcete zrusit alarm;

1. Dotknite sa tlacidla £, kym sa na displeji
nezobrazi symbol £, ¢im vynulujete ¢as
alarmu. Klepnite na tlacidlo &, az kym

sa na obrazovke nezobrazi symbol
“00:00".

2. Mozete tiez zrusit alarm dotykom tlacid-
la 2} po dlht dobu.

Nastavenie hlasitosti

1. Klepnite na tlacidlo {¢%, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol «.

__1 1@

O~ L
o 0 o @ @ @&

4
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2. Nastavte pozadovany ton pomocou
tlacidiel ® /©. (b-01-b-02-b-03)

L _rJ@
g
oo o © &
‘r%

3. Dotknite sa tlacidla 6 na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Suprava hlasi-
tosti sa po chvili aktivuje.

Nastavenie jasu displeja

1. Klepnite na tlacidlo {¢, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (J.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Nastavte poZzadovany jas pomocou
tlacidiel ® /©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dotknite sa tlacidla 6 na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Nastavenie jasu
sa po chvili aktivuje.

6 Vseobecné informacie o vareni

Zmena denného casu

Na rure mdzete zmenit ¢as dnia, ktory ste
predtym nastavili:

1. Klepnite na tlacidlo {¢%, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (.

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel

@/O.

[CHN =Rty
j[mg |

200 @ & 6

3. Dotknite sa tlacidla © alebo %%, aby ste
aktivovali pole minut.

inln

LI
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dotykom tlacidiel @/ nastavite minu-
y.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdte dotykom tlacidla ( alebo 4% .

= Nastavi sa denny €as a na displeji
zmizne symbol (© .

V tejto Casti ndjdete tipy na pripravu a pe-
Cenie pokrmov.

Okrem toho su v tejto Casti opisané niekto-
ré potraviny testované ako vyrobcovia a
najvhodnejsie nastavenia pre tieto po-
traviny. Uvedené su aj vhodné nastavenia
rary a prisluSenstvo pre tieto potraviny.

6.1 VSeobecné upozornenia tykajiice
sa pecenia v rare

+ Pri otvarani dvierok rury pocCas pecenia
alebo po nom moéze vychadzat horuca
para. Para vas moze popalit na rukach,
tvari a/alebo ocCiach. Pri otvarani dvierok
rdry sa drzte dale;.

+ Intenzivna para vznikajuca poc¢as pecenia
moze v dosledku rozdielu teplét vytvarat
na vnutornom a vonkajSom povrchu rury
a na hornych ¢astiach nabytku skonden-
zované kvapky vody. Je to normalny a fy-
zikalny jav.
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+ Hodnoty teploty a Casu pecenia uvedené .
pre potraviny sa mozu lisit v zavislosti od
receptu a mnozstva. Z tohto dévodu su
tieto hodnoty uvedené ako rozsahy. .

+ Pred zacatim varenia vzdy vyberte z rary

nepouzivané prislusenstvo. Prislusen-

stvo, ktoré zostane v rdre, mdze zabranit .

tomu, aby sa jedlo uvarilo pri spravnych

hodnotach.

Pri jedlach, ktoré budete varit podla vlast-

ného receptu, sa mdzete odvolat na

podobné jedla uvedené v tabulkach vare- .

nia.

+ Pouzivanie dodaného prislusenstva vam
zabezpeci najlepsi vykon varenia. Vzdy
dodrziavajte upozornenia a informacie
uvedené vyrobcom pre externy riad, ktory
budete pouzivat.

+ Mastny papier, ktory budete pouzivat pri
vareni, nastrihajte na vhodné rozmery .
podla nadoby, v ktorej budete varit. Mast-
notvorné papiere, ktoré z nadoby preteka-  Tj
ju, mézu sposobit riziko popalenia a
ovplyvnit kvalitu vasho pecenia. PouZivaj-
te mastny papier, ktory budete pouzivat v
uvedenom teplotnom rozsahu.

+ Na dosiahnutie dobrého vykonu pecenia
umiestnite jedlo na odporuc¢anu spravnu
policku. PocCas pecenia nemerite polohu
polic.

6.1.1 Pecivo a potraviny v rire

Vseobecné informacie

+ Pre dobry vykon pecenia odpori¢ame po-
uzivat prisluenstvo vyrobku. Ak budete
pouzivat externy riad, uprednostnite
tmavy, neprilnavy a ziaruvzdorny riad.

« Ak je v tabulke varenia odportc¢ané pred-
hrievanie, nezabudnite jedlo vlozit do rary
az po predhriati.

+ Ak budete varit pomocou kuchynského
riadu na drétenom grile, umiestnite ho do
stredu dréteného grilu, nie k zadnej ste-
ne.

+ VSetky materialy pouzité pri priprave pe-
Civa musia byt Cerstvé a mat izbovu tep-
lotu.

Ti
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Stav tepelnej Upravy potravin sa moze li-
$it v zavislosti od mnozstva potravin a
velkosti kuchynského riadu.

Kovové, keramické a sklenené formy pre-
dlzuju Cas pecenia a spodné povrchy pe-
Civa nie su rovnomerne hnedé.

Ak pouzivate papier na pecenie, na spod-
nom povrchu potravin mozno pozorovat
malé zhnednutie. V takejto situacii moze
byt potrebné predizit dobu pecenia pri-
blizne o 10 minut.

Hodnoty uvedené v tabulkach na pecenie
su stanovené ako vysledok testov vy-
konanych v nasich laboratériach. Hod-
noty vhodné pre vas sa mézu od tychto
hodnot lisit.

Potraviny umiestnite na prislusnu policku
odporucanu v tabulke varenia. Spodna
polica rury je oznacena ako polica 1.
Odporucané pokrmy v tabulke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

py na pecenie kolacov

Ak je kolac prili$ suchy, zvyste teplotu o
10 °C a skratte Cas pecenia.

Ak je kolac¢ vlhky, pouzite malé mnozstvo
tekutiny alebo znizte teplotu o 10 °C.

Ak je vrch kolaca spaleny, poloZte ho na
spodnu policu, znizte teplotu a predizte
Cas pecenia.

Ak je vnutro kolac¢a dobre prepecené, ale
zvonka je lepkavé, pouzite menej tekuti-
ny, znizte teplotu a predizte Gas pecenia.
py pre pecivo

Ak je cesto prilis suché, zvyste teplotu o
10 °C a skratte Cas pecenia. Platy cesta
navlh¢ite omackou pozostdvajlcou zo
zmesi mlieka, oleja, vajca a jogurtu.

Ak sa cesto pecie pomaly, dbajte na to,
aby hrubka pripraveného cesta nepretiek-
la cez plech.

Ak je cesto na povrchu hnedé, ale dno nie
je upecené, uistite sa, Ze mnozstvo omac-
ky, ktoré pouzijete na cesto, nie je na dne
cesta prili$ velké. Na rovhomerné zhned-
nutie sa snazte omacku rovhomerne
rozotriet medzi platy cesta a pecivo.




+ Pecivo pecte v polohe a pri teplote zod-
povedajucej tabulke varenia. Ak spodok
este nie je dostatocne prepeceny, na dal-
Sie pecenie ho umiestnite na spodnu

policku.

Tabulka pecenia na pecivo a jedlo v rire

ohrievanie

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Kola na plechuy | >tandardny plech gﬁr'izsaamsé’““e 3 180 30..45
Koléé vo forme | Forma na tortu na Homé a spodné |, 180 30..40
drotenom grile ** | ohrievanie
Kolétiky ftandardny plech :ﬁggsaanisep)odne 3 160 25 35
& . Spodné / horné
Kolaciky ftandardny plech ohrievanie pomo- |3 150 20..30
cou ventildtora
Okruhla tortova
forma s prieme- |, 16 & spodné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanig 2 160 30..40
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme- |Spodné / horné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- |2 160 20..30
svorkou na drote- |cou ventilatora
nom grile **
Kolagiky Plech na peéivo * z'r‘]’rrizsaamsgo‘j”e 3 170 25..40
& . Spodné / horné
Listkové cesto ftandardny plech ohrievanie pomo- |2 200 30..40
cou ventilatora
Buchta ftandardny plech ;Ir?rrizsaanisgodne 2 200 20 .35
Cely chlieb Standardny plech ;?r'izs:msepo‘j”e 3 200 30 ... 45
Sklenend / kovova
obdlZnikova nado- [Horné a spodné
Lasagne ba na drétenom | ohrievanie 2 alebo 3 200 30..45
grile **
Okruhla ¢ierna
Jablkovy kolas ~ [Kovové forma, - |Homné a spodné |, 180 50..70
priemer 20 cm na |ohrievanie
drétenom grile **
Pizza ftandardny plech |Horné a spodné 9 200 .. 220 10 .20

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prislusenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prisluSenstvo nie je si¢astou produktu. St to komeréne dostupné doplnky.
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6.1.2 Maso, ryby a hydina

Kliicové body tykajice sa grilovania

+ Pred pecenim celého kur¢ata, morky a
velkych kusov mésa ho ochutte citré-
novou $tavou a korenim, ¢im sa zvysi vy-

kon pecenia.

+ Vykostené maso sa pripravuje o 15 az 30
minut dlhsie ako filé vyprazanim.

+ Na kazdy centimeter hribky méasa by ste
mali pocitat s priblizne 4 az 5 mindtami

varenia.

Tabulka varenia pre miso, ryby a hydinu

+ Po uplynuti ¢asu varenia nechajte maso v
rure priblizne 10 minat. Stava z mésa sa
lepsie rozlozi do vyprazaného masa a pri
krajani masa nevyteka.

+ Ryby by sa mali umiestnit na strednu
alebo nizku uroven police v Ziaruvzdor-
nom tanieri.

+ Odporucané pokrmy v tabul'ke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)

pouZitie kcia (cca)

. « | . Spodné / horné 15 minuaty 250/
;Setssg g:ekly))/ Ros ftandardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 60 ... 80
9 cou ventilatora 190
. . & . Spodné / horné L
Jahnacie kolienko |Standardny plech ohrievanie pomo- 15 minuty 250/ 110 .. 120
(1,52 kg) * 1 max, po 170
cou ventilatora

Drétené mreze * dné / horné
Vyprazanékura | jeden plech gﬁgec:n/ie gronnio— 15 mintty 250/ 60 . 80
(182kg) pc,’IOiT-ev Ea spod- |cou ventilétora max, po 190

nu policku.

o & . Spodné / horné 25 minuty 250/
kM(;rcaCIna (55 ftandardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 150 ...210
9 cou ventilatora 190
Drétené mreze *
Spodné / horné

Ryby Jeden plech ohrievanie pomo- 200 20..30

P?|°Z'|‘E Ea spod- | cou ventilétora

nu policku.

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislugenstvo nie je sucastou produktu. Su to komeréne dostupné doplnky.

6.1.3 Grilovanie

Cervené maso, ryby a hydinové méso pri
grilovani rychlo zhnednd, drzia krasnu kor-
ku a nevysusuju sa. Na grilovanie su ob-
zvlast vhodné filé, méso na $pize, klobasy,
ako aj stavnata zelenina (paradajky, cibula

atd.).

Vseobecné upozornenia

+ Potraviny nevhodné na grilovanie pred-
stavuju nebezpecenstvo poziaru. Grilujte
len potraviny, ktoré su vhodné na silny
ohen z grilu. Potraviny tiez neumiestnujte

prilis daleko do zadnej ¢asti grilu. Ide o
najhortcejsiu oblast a mastné potraviny
sa mozu vznietit.

+ Pocas grilovania zatvorte dvierka rury.
Nikdy negrilujte s otvorenymi dvierkami
rary. Hortice povrchy mézu spésobt
popaleniny!

Klicové body grilu

+ Na gril pripravujte €o najviac potravin
podobnej hribky a hmotnosti.

Kusy uréené na grilovanie umiestnite na
droteny rost alebo drotenu grilovaciu tac-
ku tak, Ze ich rozlozite bez toho, aby ste
prekrocili rozmery ohrievaca.
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+ V zavislosti od hrubky grilovanych kuaskov zachytavali oleje. Plech do rury, ktory bu-

sa Casy grilovania uvedené v tabulke moé- dete posuvat, musi mat taku velkost, aby
zu lisit. pokryl celd plochu grilu. Tento plech sa

+ Posunte droteny gril alebo dréteny grilo- nemusi dodavat spolu s vyrobkom. Do
vaci podnos na pozadovanu uroven v ru- plechu na pecenie dajte trochu vody, aby
re. Ak peciete na drotenom grile, posunte sa dal l'ahko Cistit.

plech do rary na spodnu policku, aby sa
Grilovaci stol

Potraviny Prislusenstvo na po- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)
Ryby Drotené mreze 4-5 250 20..25
Kuracie kusky Drotené mreze 4-5 250 25..35
Fasirka (tefacie ma- | 51006 mreze 4 250 20....30
s0) - 12 Ciastka
Jahnacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 20..25
Steak - (kocky mésa) |Drotené mreze 4-5 250 25..30
Telacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 25..30
Gratinovana zelenina |Drotené mreze 4-5 220 20..30
Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1..4
U vsetkych grilovanych jeddl sa odporica predhriat rdru na 5 mindt.
Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.
Slabé grilovanie pomocou ventilatora
Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Slabé grilovanie
Ryby Dr6tené mreze pomocou ventila- (4 200 30..35
tora
Slabé grilovanie
Kuracie kusky Drétené mreze pomocou ventila- (4 250 25..35
tora
Fasirka (telacie Slabé grilovanie
méso) - 12 ¢iast- |Drotené mreze pomocou ventila- (4 250 30..40
ka tora
Drotené mreze - g« grilovanie
Steak (cely) / Ros- [Jeden plech e 15 minaty 250, po
tenka (1 kg) polozte na spod- E;)rr:ocou ventila- |3 180 .. 190 90..110
nu policku.
Misy odporicané v tejto tabulke grilovania nepredhrievajte.
6.1.4 Testovanie potravin + Odpordc¢ané pokrmy v tabulke varenia

+ Potraviny v tejto tabulke varenia su pri- pripravujte s jednym podnosom.

pravené podla normy EN 60350-1, aby sa
ul'ahcilo testovanie vyrobku pre kontrolné
Ustavy.
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Tabulka na varenie testovacich jedal

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova fun- |Poloha police Teplota (°C) Cas pecenia (min)
pouzitie kcia (cca)
Krehke] pecivo Standardny plech Hor_ne a §podne 3 140 20 .30
(sladké pecivo)  |* ohrievanie
Kolégiky ftandardny plech Horné a §podne 3 160 25 35
ohrievanie
& . Spodné / horné
Kolagiky Standardny plech | o ievanie pomo- |3 150 20 .30
cou ventilatora
Okruhla tortova
forma s prieme- |, 14 4 spodné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so . SP 2 160 30..40
N ohrievanie
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme-  |Spodné / horné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- |2 160 20..30
svorkou na dréte- |cou ventildtora
nom grile **
Okruhla ¢ierna
Jablkovy kolgg  |Kovova forma, - \Homé a spodné |, 180 50..70
priemer 20 cm na |ohrievanie
droétenom grile **

P pripade kazdého jedla sa odporti¢a predohrev.
*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislugenstvo nie je sucastou produktu. Su to komeréne

dostupné doplinky.

Grilovanie

Potraviny Prislusenstvo na po- |Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)

FaSirka (tefacie mé- |1, o006 mrese 4 250 20...30

s0) - 12 Ciastka

Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1..4

U v8etkych grilovanych jedal sa odporiéa predhriat riru na 5 m

Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.

inat.

7 Udrzba a Cistenie

7.1 Vseobecné informacie o cisteni

Vseobecné upozornenia
+ Pred cCistenim produktu pocCkajte, kym vy- |
chladne. Horuce povrchy mozu sposobt
popaleniny! .
+ Nenanasajte Cistiace prostriedky priamo
na hortce povrchy. Moze to sposobit
trvalé skvrny.
+ Vyrobok by sa mal po kazdej prevadzke
doékladne vycistit a vysusit. Zvysky po-
travin sa tak daju 'ahko vycistit a zabrani
sa ich spaleniu pri neskorSom pouziti
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produktu. Tym sa predlZuje Zivotnost pri-
stroja a znizuju sa ¢asto sa vyskytujuce
problémy.

Na Cistenie nepouzivajte parné Cistiace
prostriedky.

Niektoré Cistiace prostriedky sposobuju
poskodenie povrchu. Nevhodné Cistiace
prostriedky su: bielidlg, Cistiace prostried-
ky obsahujice amoniak, kyseliny alebo
chloridy, parné Cistiace prostriedky, pros-
triedky na odstranovanie vodného kame-
na, prostriedky na odstrafnovanie Skvin a
hrdze, abrazivne Cistiace prostriedky (kré-



mové Cistiace prostriedky, prasok na dr-

hnutie, krém na drhnutie, abrazivne a

Skrabacie drhnuce prostriedky, drot,

Spongie, Cistiace handricky obsahujuce

necistoty a zvysky Cistiacich prostried-

kov).

Pri Cisteni vykonanom po kazdom pouziti

nie je potrebny ziadny Specialny Cistiaci

material. Produkt Cistite Cistiacim pros-
triedkom na riad, teplou vodou a makkou
handrickou alebo Spongiou a osuste ho
suchou handrickou.

« Uistite sa, ze ste po vycisteni ste Uplne
zotreli vSetku zvys$nu tekutinu a okamzite
vyCistite vSetky zvysky jedla, ktoré okolo
vas vystreknu pocas varenia.

+ Neumyvajte Ziadnu sucast vasho
spotrebi¢a v umyvacke riadu, pokial nie
je uvedené inak v navode na pouzitie.

Inox - nerezové povrchy

+ Na Cistenie nehrdzavejucich, neoxidova-
nych povrchov a rukovéti nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujuce kyselinu
alebo chlér.

+ Nerezovy-inoxovy povrch moze ¢asom
zmenit farbu. To je normalne. Po kazdej
operdcii vycistite Cistiacim prostriedkom
vhodnym na nehrdzavejuci alebo inoxovy
povrch.

- Cistite makkou mydlovou handri¢kou a
tekutym (neskrabajdcim) Cistiacim pros-
triedkom vhodnym pre povrchy z nehr-
dzavejucej ocele. Utierajte jednym
smerom.

+ Odstrante vapenaté, olejové, skrobové,
mlieCne a bielkovinové Skvrny na sklene-
nych a inoxovych povrchoch okamzite
bez ¢akania. Skvrny mézu po dihsej dobe
hrdzaviet.

- Cistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihned vy-
Cistit. Abrazivne Cistiace prostriedky
ponechané na povrchu spésobuju, ze po-
vrch bude biely.

Smaltované povrchy

+ Oblast na pecenie rdry na pecenie musi
byt pred gistenim vychladnuta. Cistenie m
hortcich povrchov vedie k nebezpecen-
stvu poziaru a poSkodeniu smaltovanym
povrchom.

+ Po kazdom pouziti smaltované povrchy
oCistite Cistiacim prostriedkom na riad,
teplou vodou a makkou handrickou alebo
Spongiou a osuste ich suchou handric¢-
kou.

+ Ak je vas vyrobok vybaveny funkciou l'ah-
kého cCistenia parou, mézete I'ahké Ciste-
nie parou vykonat aj na l'ahké trvalé
necistoty. (Vid . “Easy Steam Cistenie
[» 66]")

+ V pripade pretrvavajucich Skvin mozete
pouzit Cistiaci prostriedok na rury a grily
odporucany na webovej stranke znacky
vasho produktu a hladku ¢istiacu podloz-
ku. Nepouzivajte externy CistiC rury.

Katalytické povrchy

+ BocCné steny v oblasti varenia mézu byt
pokryté iba smaltovanymi alebo katalytic-
kymi stenami. LiSi sa v zavislosti od
modelu.

+ Katalytické steny maju lahky matny a po-
rovity povrch. Katalytické steny riry sa
nemaju Cistit.

+ Katalytické povrchy absorbuju olej vd'aka
svojej porovitej Struktire a zacnu sa lesk-
nut, ked je povrch nasyteny olejom, v ta-
kom pripade sa odportca vymenit diely.

Sklenené povrchy

+ Pri Cisteni sklenenych povrchov nepouzi-
vajte Skrabky z tvrdého kovu a abrazivne
Cistiace prostriedky. M6Zu poskodit po-
vrch skla.

+ Spotrebic¢ ocistite ¢istiacim prostriedkom
na riad, teplou vodou a handri¢kou z
mikrovlakna urc¢enou pre sklenené povr-
chy. Osuste ho suchou handri¢kou z
mikrovlakna.

+ Ak po vycisteni zostanu zvy$ky saponatuy,
utrite ho studenou vodou a osuste Cistou
a suchou handrickou z mikrovlakna.
Zvysky saponatu mézu nabuduce po-
Skodit povrch skla.
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Zaschnuté zvysky na povrchu skla za
ziadnych okolnosti necistite zubkovany-
mi nozmi, drétenou vatou alebo podobny-
mi Skrabancami.

Skvrny od vapnika (zIté $kvrny) na povr-
chu skla mozete odstrénit komeréne do-
stupnym odvapnovacim prostriedkom,
odvapnovacim prostriedkom, ako je ocot
alebo citrénova $tava.

Ak je povrch silne znecisteny, naneste
Spongiou na Skvrnu Cistiaci prostriedok a
pockajte dlho, kym nebude spravne fun-
govat. Potom povrch skla ocistite vlhkou
handrickou.

Zmena farby a Skvrny na povrchu skla su
normalne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy

Plastové diely a lakované povrchy ocisti-
te Cistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a makkou handri¢kou alebo $pon-
giou a osuste ich suchou handri¢kou.
Nepouzivajte Skrabky z tvrdého kovu a
drsné Cistiace prostriedky. M6Zu po-
Skodit povrchy.

Dbajte na to, aby kiby komponentov
produktu nezostali vihké a saponatové. V
opac¢nom pripade mdZe na tychto
spojoch dojst ku kordzii.

7.2 Cistiace prislusenstvo

Prislusenstvo vyrobku nevkladajte do umy-
vacky riadu, pokial nie je v ndavode na pouzi-
tie uvedené inak.

7.3 Cistenie ovladacieho panela

Pri Cisteni panelov pomocou ovladaca
gombikov utrite panel a ovladacée vihkou
makkou handrickou a osuste suchou
handri¢kou. Neodstranujte gombiky a
tesnenia zospodu, aby ste vycistili panel.
Moze byt poskodeny ovlddaci panel a
gombiky.

Pocas Cistenia inox panelov s gombi-
kovym riadenim, okolo gombikovnepouzi-
vajte Cistiace prostriedky na inox. Indika-
tory okolo ovladacieho gombika je moz-
né vymazat.

+ Dotykové ovladacie panely ocistite vlh-
kou makkou handrickou a osuste suchou
handrickou. Ak je vas produkt vybaveny
funkciou blokovania klavesov, pred vy-
konanim Cistenia ovladacieho panela na-
stavte blokovanie klavesov. V opacnom
pripade méze dojst k nespravnej detekcii
klavesov.

7.4 Cistenie vnutra riry (priestoru na
pecenie)

Postupujte podla krokov Cistenia opisanych
v Casti "VSeobecné informécie o Cisteni"
podla typov povrchov vo vasej rure.
Cistenie boénych stien riry

Bocné steny v oblasti varenia mozu byt po-
kryté iba smaltovanymi alebo katalytickymi
stenami. LiSi sa v zavislosti od modelu. Ak
je na stene katalyticky povrch, pozrite si in-
formacie v ¢asti "Katalytické povrchy".

Ak je vas vyrobok modelom s drotenymi
policami, pred ¢istenim bo¢nych stien od-
strante drotené police. Potom dokoncite
Cistenie podla opisu v ¢asti "VSeobecné in-
formacie o Cisteni" podla typu povrchu bo¢-
nych stien.

Odstranenie bocnych drotenych polic:

1. Odstrante prednu ¢ast drotenej police
tahanim za bo¢nu stenu v opacnom
smere.

2. Potiahnite drétend policu smerom k
sebe, aby ste ju Uplne odstranili.

- N W B o

3. Pri opatovnom pripevneni policky je po-
trebné zopakovat postupy pouZité pri
ich demontazi od konca k zaciatku.
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7.5 Easy Steam Cistenie

Umoznuje I'ahké ¢istenie necistot (ktoré

nezostdvaju dlhy ¢as), ktoré st zmakcéené

parou vo vnutri rdry a kvapkami vody kon-

denzovanymi na vnutornych povrchoch ru-

ry.

1. Odstrante vSetko prislusenstvo z vnutra
rdry.

2. Do plechu pridajte 500 ml vody a
umiestnite ho na 2. polici rary.

Nepouzivajte destilovanu ani filtro-
vanu vodu. Pouzivajte len hotovu
vodu. Nepouzivajte namiesto vody

horlavé, alkoholické alebo pevné
Casticové roztoky.

3. Nastavte ruru na prevadzkovy rezim Ea-
sySteam Cistenia parou a prevadzkujte
ju pri teplote 100 °C pocCas 15 minut.

Okamzite otvorte dvierka a utrite vnatro ru-

ry vlhkou Spongiou alebo handri¢kou. Pri ot-

voreni dveri sa uvolni para. To moze pred-
stavovat riziko popélenia. Pri otvarani
dvierok budte opatrni.

Pre odolné necistoty, vyrobok cistite Cis-

tiacim prostriedkom na riad, teplou vodou a

makkou handri¢kou alebo Spongiou a osus-

te ho suchou handric¢kou.

Pri funkcii EasySteam Cistenia pa-

@ rou sa ocakava, ze pridana voda sa
odpari a skondenzuje na vnutornej
strane rury a na dvierkach rury, aby
sa zjemnili l'ahké necistoty, ktoré sa
v rure vytvorili. Kondenzat vytvoreny
na dvierkach rdry méze po otvoreni
dvierok rury kvapkat do okolia.
Hned po otvoreni dvierok konden-
z4ciu utrite.

(Lisi sa v zavislosti od modelu produktu.
*Nemusi byt k dispozicii vo vasom produk-
te.) Po kondenz&cii vo vnutri rdry sa v bazé-
novom kanaliku pod rirou moze objavit
kaluz alebo vlhkost. Po pouziti utrite tento
bazénovy kanal vlhkou handrickou a osuste

I

L

7.6 Cistenie dvierok riry

Dvere rury a skla dvierok mézete demonto-
vat a vycistit ich. Postup demontaze
dvierok a okien je vysvetleny v ¢astiach
"Demontaz dvierok rury" a "Demontaz
vnutornych skiel dvierok". Po vybrati
vnutornych skiel dveri ich vycCistite pomo-
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste ich suchou handrickou. Zvysky vod-
ného kamena, ktoré sa mozu vytvorit na sk-
le rury, utrite octom a oplachnite sklo.

Na Cistenie dvierok a skla rdry ne-

@ pouzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky, kovové Skrabky, drote-
nu vinu ani bieliace materidly.

Odstranenie dvierok rary
1. Otvorte dvierka rury.

2. Otvorte svorky v zasuvke zavesu pred-
nych dveri vpravo a vlavo zatlacenim
smerom nadol, ako je znazornené na ob-
razku.

3. Typy zavesov sa liSia podla modelu vy-
robku ako typy (A), (B), (C). Nasledujuce
obrézky ukazuju, ako otvorit jednotlivé
typy zdvesov.

4. Z&aves typu (A) je k dispozicii pre bezné
typy dveri.
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5. Zaves typu (B) je k dispozicii pre typy
dveri s makkym zatvaranim.

6. Zaves typu (C) je k dispozicii v typoch
dveri s makkym otvaranim/zatvaranim.

7. Dvere rury dajte do polootvorenej
polohy.

"

8. Vytiahnite odstranené dvere smerom
nahor, aby sa uvolnili z pravého a lavého
zavesu, a vyberte ich.

Pri opatovnom pripevneni dveri je
@ potrebné zopakovat postupy pouzi-

té pri ich demontdzi od konca k za-

Ciatku. Pri montazi dveri nezabudni-

te zatvorit svorky na zdsuvke zéave-
su.

7.7 Odstranenie vnatorného skla dveri
rary

Vnutorné sklo prednych dveri vyrobku sa

moze z dévodu Cistenia odstranit.

1. Otvorte dvierka rury.

2. Plastovy komponent pripevneny na
hornej ¢asti prednych dveri potiahnite k
sebe sucasnym zatlacenim na tlakové
body na oboch stranach komponentu a

vyberte ho.
4

3. Ako je znazornené na obrazku, jemne

nadvihnite najvnutornejsie sklo (1)
smerom k "A" a potom ho vyberte ta-
hom smerom k "B".

1  Vnutorné sklo 2* Vnutorné sklo (nemu-
si byt k dispozicii pre
vas vyrobok)

4. Ak ma vas vyrobok vnutorné sklo (2),

zopakujte rovnaky postup na jeho odpo-
jenie (2).

5. Prvym krokom preskupenia dveri je

opatovna montaz vnatorného skla (2).
Umiestnite skoseny okraj skla tak, aby
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sa stretol so skosenym okrajom
plastového otvoru. (Ak ma vas vyrobok
vnutorné sklo). Vnutorné sklo (2) musi
byt pripevnené k plastovému otvoru,
ktory je najblizsie k najvnatornejSiemu
sklu (1).

6. Pri opatovnej montdazi najvnutornejsieho
skla (1) davajte pozor, aby ste potlacenu
stranu skla umiestnili na druhé vnatorné
sklo. Je velmi dolezité, aby sa spodné
rohy najvnutornejsieho skla (1) stretli so
spodnymi plastovymi drazkami.

7. Zatlacte plastovy komponent smerom k
rdmu, kym sa neozve "cvaknutie".

7.8 Cistenie lampy riry

V pripade, Ze sa sklenené dvierka lampy ru-
ry na pecenie znecistia; vycistite ich pomo-
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste suchou handrickou. V pripade
poruchy lampy rdry mézete lampu rdry vy-
menit podla nasledujucich Casti.

Vymena lampy riry

VsSeobecné upozornenia

+ Aby ste predisli riziku Urazu elektrickym
prudom, pred vymenou lampy riry odpoj-
te vyrobok a pockajte, kym rdra vychlad-
ne. Horuce povrchy mozu spésobt popa-
leniny!

+ Tato rura je napajana ziarovkou s vy-
konom mensim ako 40 W, vyskou men-
Sou ako 60 mm a priemerom mensim
ako 30 mm alebo halogénovou ziarovkou
s paticou G9 s vykonom mensim ako 60
W. Ziarovky st vhodné na prevadzku pri
teplotach nad 300 °C. Lampy do rury su k
dispozicii v autorizovanych servisoch
alebo u licencovanych technikov. Tento
vyrobok obsahuje Ziarovku energetickej
triedy G.

+ Poloha lampy sa moze lisit od polohy zo-
brazenej na obrazku.

« Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je
vhodna na pouZzitie pri osvetlovani doma-
cich miestnosti. U¢elom tejto lampy je
poméct pouzivatelovi vidiet potravinar-
ske vyrobky.

+ Svietidla pouzité v tomto vyrobku musia
odolavat extrémnym fyzikalnym pod-
mienkam, napriklad teplotam nad 50 °C.

Ak ma vasa rara na pecenie okrahlu lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.

2. Odstrante skleneny kryt otocenim proti
smeru hodinovych ruciciek.

.

N

4/

~"

3. Ak je lampa rury typu (A) zndzornend na
obrazku nizsie, otocte lampu rury podla
obrazka a vymeiite ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
razka a vymerte ju za novd.

4. Nasadte spét skleneny kryt.
Ak ma vasa rura Stvorcovi lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.
2. Odstrante drotené police podla popisu.

3. Skrutkovacom nadvihnite ochranny sk-
leneny kryt lampy. Najprv odstrarte
skrutku, ak je na Stvorcovej lampe vo va-
Som produkte skrutka.

4. Ak je lampa rary typu (A) znazornena na
obrazku nizsie, otocCte lampu riry podla
obrazka a vymenite ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
razka a vymente ju za novu.
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8 RiesSenie problémov

5. Opat nasadte skleneny kryt a drétené
police.

Ak problém pretrvava aj po vykonani poky-

nov v tejto Casti, obratte sa na svojho

predajcu alebo na autorizovany servis. Ni-

kdy sa nepokusajte opravit svoj vyrobok sa-

mi.

Pocas prevadzky riry vychadza para.

« Je normalne, Ze sa pocas prevadzky ob-
javuje para. >>> Toto nie je chyba.

Pocas pecenia sa objavuju kvapky vody

+ Para vznikajuca pocas varenia kondenzu-
je, ked sa dostane do kontaktu s chladny-
mi povrchmi mimo vyrobku a mézu sa
tvorit kvapky vody. >>> Toto nie je chyba.

Pocas ohrievania a chladnutia vyrobku je

pocut kovové zvuky.

+ Kovové ¢asti sa mozu pri zahrievani roz-
pinat a vydavat zvuky. >>> Toto nie je
chyba.

Produkt nefunguje.

+ Poistka moze byt chybna alebo spélena.
>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V pripade potreby ich zmente
alebo ich znova aktivujte.

+ Spotrebi¢ nemusi byt zapojeny do (uzem-
nenej) zasuvky. >>> Skontrolujte, i je
spotrebi¢ zapojeny do zasuvky.

+ (Ak je na spotrebici ¢asovac) Tlacidla na
ovlddacom paneli nefunguju. >>> Ak ma
vas vyrobok zdmok tlacidiel, zdmok tlaci-
diel méze byt zapnuty, vypnite zamok
tlacidiel.

Kontrolka riry sa nerozsvieti.

+ Kontrolka riry méze byt chybna. >>> Vy-
mente lampu rary.

+ Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymernite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.

Rura sa nezahrieva.

+ Rudra nemusi byt nastavena na konkrétnu
funkciu pecenia a/alebo teplotu. >>> Na-
stavte ruru na konkrétnu funkciu pecenia
a/alebo teplotu.

+ V pripade modelov s ¢asovacom nie je
nastaveny Cas. >>> Nastavte Cas.

+ Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymerite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.

(Pre modely s éasovacom) Displej casova-

ca blika alebo symbol ¢asovaca zostane

otvoreny.

+ Predtym doslo k vypadku elektrického
prudu. >>> Nastavenie Casu / Vypnite
funkéné gombiky vyrobku a opéat ich pre-
pnite do pozadovanej polohy.
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u€inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite ra¢una o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit Cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priru¢nik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priru¢nik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom prirucniku:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Pro¢itajte korisnicki priru¢nik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za
sprijecavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki prirucnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

+ Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

* Nepostivanjem ovih uputa
ponistavaju se sva jamstva.

+ Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.
+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Ne vrsite popravak i ne
zamjenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.
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A1 .1 Namjena

* Proizvodi je namijenjen za

primjenu u ku¢anstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.
Ne koristite proizvod u vrtu, na
balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen uporabi u
kucanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.
Pecnica se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
hrane i peCenje hrane na
rostilju.
Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje kuhinjskog
posuda, vjeSanjem rucnika ili
odjece na rucke kako bi se
osusili.
1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti

djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe koje su

nedovoljno razvijene u fizickim,

osjetilnim ili mentalnim
vjesStinama ili koje imaju



nedostatak iskustva i znanja,
sve dok su pod nadzorom ili
obucene o sigurnoj uporabi i
opasnostima proizvoda.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ciséenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih
netko ne nadzire.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti
osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima (ukljuéujuéi
djecu), osim ako se ¢uvaju pod
nadzorom ili dobiju potrebne
upute.

Djecu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se neigraju s
proizvodom.

Elektricni proizvodi opasni su
za djecu i kuéne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s proizvodom, penjati
se na njega ili ulaziti u njega.
Ne stavljajte predmete koje
djeca mogu dohvatiti na
proizvod.

UPOZORENJE: Tijekom
uporabe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu podalje od proizvoda.

« Ambalazu drzite izvan dohvata
djece. Postoji opasnost od
ozljeda i gusenja.

Kada su vrata otvorena,
nemojte stavljati teSke
predmete na njih ili dopustiti

HR /73

1

2.

djeci da sjede na njima.
Pecnica se moze prevrnuti ili
ostetiti Sarke vrata.

Prije odlaganja istrosenih i
beskorisnih proizvoda:

. Odspojite utikac i izvadite ga

iz uticnice.

Odspojite kabel za napajanje
i odspojite ga utikacem iz
uredaja.

Poduzmite mjere opreza
kako biste sprijecili ulazak
djece u proizvod.

Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

A1 .3 Elektricna sigurnost

Ukopcaijte proizvod u
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
uredaja treba biti na lako
dostupnom mijestu. Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osiguracé, sklopka,
itd.) na elektri¢noj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u



skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.
Iskopcajte proizvod ili iskljucite
osigurac prije popravka,
odrzavanja ili ¢isc¢enja.
Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uti¢nicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

(Ako vas proizvod nema strujni
kabel) koristite samo prikljuéni
kabel opisan u dijelu ,Tehnicke
specifikacije”.

Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

Pripazite da strujni kabel nije
prignjecen prilikom
postavljanja proizvoda na
njegovo mjesto nakon
sastavljanja ili ¢iscenja.
Tijekom upotrebe straznja
povrSina pecnice postaje
vruéa. Kabeli za napajanje ne
smiju dodirivati straznju
povrsinu proizvoda. Inace bi se
mogao ostetiti.

Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U

protivnom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja.

Koristite samo originalni kabel. m

Ne koristite oStecene ili
presjecene kabele.

Ne koristite produzni kabel ili
razdjelne uti¢nice za rukovanje
proizvodom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar ili uvoznika u vezi s
koristenjem odobrenog
adaptera u slucajevima kada
ne neophodno koristiti adapter
pretvaraca (za vrstu utikaca).
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar ako
duzina strujnog kabela nije
dovoljna.

Prijenosni izvori napajanja ili
visestruki utikaci mogu se
pregrijati i izazvati pozar.
Visestruki utikaci i prijenosni
izvori napajanja drzite podalje
od proizvoda.

Ako je strujni kabel ostecen,
smije ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijeCile moguce opasnosti.
UPOZORENUJE: Prije zamjene
svjetla pecénice svakako
odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite opasnost
od strujnog udara.. Iskopcaijte
proizvod ili iskljuCite osigurac
u razvodnoj kutiji.
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Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Nikad ne stavljate utikac
proizvoda u slomljenu,
olabavljenu uti¢nicu ili ako
utikac ispada iz utiCnice.
Pripazite je utika¢ potpuno
umetnut u uti¢nicu. U
protivnom, priklju¢ci se mogu
pregrijati ili izazvati pozar.

* Izbjegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili sumozda izlozeni vodi
(poput onih pored radnih
povrsina na koja voda moze
dospjeti). U suprotnom, postoji
opasnost od kratkog spoja ili
do smrti zbog strujnog udara.

+ Utika¢ nikad ne dirajte mokrim
rukama!

* lzvucite utikac iz strujne
utiCnice koristeci tijelo utikaca
a ne sam kabel.

Al .4 Siguran transport

* Prije transporta proizvoda
iskopcCaijte ga iz strujnog
napajanja.

* Proizvod je tezak, proizvod
trebaju nositi barem dvije
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucke za
transport ili premjestanje
proizvoda.

* Na uredaj ne stavljajte
predmete. Uredaj nosite u
uspravnom polozaju.

+ Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zracnim
jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro pricvrstite pomicne
dijelove proizvoda i tako
sprijecCite ostecenja.

* Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod oste¢en
nakon transporta. Kontaktirajte
uvoznika ili ovlasteni servisni
centar ako je oStecen.

A1 .5 Sigurna instalacija

* Prije pocCetka instalacije,
iskljucite elektricni vod koji ¢e
se proizvod prikljuciti tako Sto
Cete iskljuciti osigurac.

* Tijekom transporta i
odrzavanja uvijek nosite
zastitne rukavice. U protivhom,
postoji opasnost od ozljeda
zbog ostrih ruboval

* Prije instalacije proizvoda
provijerite je li proizvod
ostec¢en. Nemojte ga instalirati
ako je uredaj ostecen.

* Izbjegavaijte koristiti bilo kakve
materijale za toplinsku
izolaciju za prekrivanje
unutrasnjosti namjestaja koji
Ce se instalirati.
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* Izravna sunceva svjetlost i
izvori topline, poput elektri¢nih
ili plinskih grijalica, ne smiju
biti smjestenu u podrucju u
kojem se instalira proizvod.

+ Podrucja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.

+ Kako biste izbjegli
pregrijavanje, instalacija
proizvoda ne smije se provoditi
iza ukrasnih poklopaca.

+ U slucajevima kada se crijevo/
cijev za plin ili plasti¢na cijev
za vodu nalazi iza odredenog
podrucja za ugradnju
proizvoda, nuzno je zajamciti
da nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih vodova. U
suprotnom bi se crijevo/cijev
moglo zgnjeciti.

+ Ako postoji utiCnica iza mjesta
na kojem ce se proizvod
instalirati, tada mora biti
osigurano da proizvod ne dode
u kontakt s uti¢nicom niti s
utikacem ukopcanim u
utinicu.

Al .6 Sigurna upotreba

* Provijerite je li proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze
vrijeme iskopcCajte ga iz strujne
uti¢nice ili iskljuCite napajanje
u razvodnoj kutiji.
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* Ne koristite proizvod ako se

pokvari ili oSteti tijekom
upotrebe. tada iskljucite
proizvod iz strujne uticnice.
Kontaktirajte uvoznika ili
ovlasteni servisni centar.

Ne koristite proizvod ako mu je
staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno. U
protivnom postoji opasnost od
ozljeda i Stete za okolis.
Nikada nemoijte stati na
ureda,j.

Nikada ne koristite proizvod
kad vam je smanjena
sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

Zapaljivi predmeti ne smiju se
drzati unutar i oko prostora za
kuhanje. U suprotnom, to moze
dovesti do pozara.

Rucka pecénice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite
proizvod ne vjeSajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio
sa Sarkama.



f 1.7 Temperaturna « Zatvorite vrata pecnice nakon
upozorenja Sto ste pribor potpuno gurnuli

. UPOZORENJE: Kada se u prostor za kuhanje, inace bi
proizvod koristi, proizvod i mogli udariti u staklo vrata i
ostetiti ga.

njegovi dostupni dijelovi bit ¢e
vruéi. Trebate izbjegavati f 1.9 Sigurnost prilikom
dodirivanje proizvoda i grijacih kuhanja.
ele(;penatat.) Djde(fu mla(;u I(')d 8d + Pazite kad koristite alkoholna
g?oilzr:/a:)g: oasin:Z:I?opr?isj Jeo?:i pic.':a.u je!ima. Alkohol isparqva
Etalnim adzorom P pri YISOkIm tempera’furama i
) : . moze uzrokovati pozar pri

| Poreq.prmzvoda ne stavljajte kontaktu s vru¢im povrSinama.
zapaljive/eksplozivne . gg4aci hrane u prostoru za
materijale jer ¢e povrsine biti kuhanje, poput ulja, mogu se

\(/)rgqe prilikom fadlf-k . zapaliti. Oistite te ostatke
rzavajte razmak kada prije kuhanja.

otvarate vrata pecnice tijlekom 50006t 0d trovanja hranom:
i na kraJu,Ifuhaan. Pgrfa_ vam Ne drzite hranu u pecnici vise
moze opeci ruke, lice i/ili oCi. od sat prije i nakon pripreme. U
* Tijekom rada proizvod je vrué. protivnom moze doéi do
Trebate izbjegavati dodirivanje trovanja hranom ili bolesti.

vrucih dijelova, unutrasnjosti + Ne zagrijavaijte zatvorene

pe.é.nice i grijaéih.elemgnata. limenke ili staklenke u peénici.
* Prilikom rukovanja proizvodom Tlak koji se nakuplja u limenci/

UV”,el.( nostlte rukawcte Z? staklenci moze izazvati nihovo
pecnicu otporne na toplinu. pucanie.

A]_g Upotreba pribora » Pladnjeve za pecenje, posude
ili aluminijsku foliju nikad ne

stavljajte izravno na dno

pecénice. Nakupljena toplina

moze ostetiti dno pecnice.
Vodite racuna o sljede¢im
mjerama opreza kada koristite
masni pergament papir ili sliche
materijale:

* Vazno je da ziCana reSetka
rostilja i protvan budu ispravno
postavljeni na ziCanu resetku.
Detaljne informacije pogledajte
u odjeljku ,Upotreba pribora“.
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* Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (pladanj, zicanu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu.

+ Kako biste sprijecili rizik od
dodirivanja grijaca pecnice i
ometanja protoka vruéeg
zraka, uklonite sve suvisne
dijelove masnog papira koji
vise s pribora ili posuda.
Nemoijte koristiti masni papir
na temperaturama pecnice
vi§im od maksimalne
temperature uporabe koju
navodi proizvodac. Masni
papir nikad ne postavljajte na
dno pecénice.

* Nemojte ga stavljati na pribor
tijekom predgrijavanja.

+ Uvijek pritisnite tanjurom ili
slicnim predmetom kako biste
sprijeCili da materijal leti okolo
zbog cirkulacije zraka unutar
pecnice.

* Pokrijte samo potrebnu
povrsinu unutar pladnja.

+ Nakon svake uporabe, pladan;
treba ocistiti i zamijeniti sav
masni papir ili sliche materijale
koristene na pladnju. Inace,
tekuéine koje kapaju na
pladanj mogu izazvati
dimljenje ili cak zapaliti
plamen.

* Protok zraka stvara se kada se
poklopac proizvoda otvori.
Masni papir moze docéi u dodir
s grijacim elementima i zapaliti
se.

+ Kada za przenje koristite
reSetku za pecenje, na donju
reSetku treba postaviti pladan;.
Inace, ulje od hrane i druge
komponente koje kapaju na
dno peénice mogu stvoriti jak
dim i izazvati plamen.

« Zatvorite vrata kada koristite
rostilj. Vruce povrsine mogu
izazvati opekline!

* Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju predstavlja
opasnost od pozara. Na raznju
pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u
straznji dio rostilja. Ovo je
najvruce podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.

Sigurno odrzavanje i

A.I .10
ciScenje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije Ciséenja. Vruce
povrSine mogu izazvati
opekline!

* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

HR /78




* Nemojte koristiti parne Cistace
za Cis¢enje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Nemojte koristiti ostra
abrazivna sredstva za CiScenje,
metalne strugace, zi¢anu vunu

2 Upute za zastitu okolisa

ili materijale za izbjeljivanje za
CiS¢enje stakla prednjih vrata
pecénice. Ti materijali mogu
ogrepsti ili slomiti staklene
povrsine.

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
it otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze u sprje¢avanju
negativnih posljedica na okolis i ljudsko
zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okolisa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni

materijal odredena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj ucinkovitosti
mogu se pronaci na potvrdi o kupniji
isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomoci ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski uc¢inkovit

nacin.

+ Prije pecenja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.

+ Ako je u receptu ili korisnickom
priru¢niku tako navedeno, uvijek zagrijte
pecnicu. Tijekom pecenja ne otvarajte
Cesto vrata peénice.

+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije
kraja vremena pecenja hrane kako bi se
hrana pekla duze vremena. KoriStenjem
topline mozZete ustedjeti 20% potroSene
energije.

+ Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
Zi¢ani drzac€. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e ustedijeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.
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3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda
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1 Upravljacka ploca

3 Police od Zice

5 Vrata

7 Doniji grija¢ (ispod ¢eli¢ne ploce)
9 Gornji grijac¢

Razlikuje se ovisno o modelu. Vas proizvod
mozda nema svjetlo ili se vrsta i mjesto svjetla
mogu razlikovati od ilustracije.(Razlikuje se
ovisno o modelu. Va$ proizvod mozda nije
opremljen zi¢anom resetkom. Na slici, proizvod
sa ziGanom resetkom prikazan je kao primjer.)

Razlikuje se ovisno o modelu. Va$s proizvod
mozda nije opremljen sa zicanom reSetkom. Na
slici je prikazan proizvod sa zi¢anom reSetkom
kao primjer.(Razlikuje se ovisno o modelu. Vas
proizvod mozda nije opremljen Zicanom
reSetkom. Na slici, proizvod sa zicanom
reSetkom prikazan je kao primjer.)

2
4
6
8
10
2

3.

Lampica

Motor ventilatora (iza celicne ploce)
Rucka

Polozaji polica

Ventilacijske rupe

Upute i upotreba upravljacke
ploce proizvoda

U ovom odjeljku mozete pronaci pregled i
osnovne nacine koristenja upravljacke
plocCe proizvoda. Moze biti razlika u slikama
i nekim funkcijama ovisno o vrsti
proizvoda.
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3.2.1 Upravljacka ploca

BEEEEERH

0 0 © & @

1 Gumb za odabir funkcije
3 Okretni gumb odabira temperature

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomocu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuci okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacku ploc¢u
pecnice

Gumb za odabir funkcije

Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete

odabrati funkcije rada pecnice. Okrenite

lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)
polozaja za odabir.

Okretni gumb odabira temperature
Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj Zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.
Indikator unutarnje temperature pecnice
Temperaturu unutarnje pecnice mozete
razumijeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada po¢ne
kuhanje, a simbol temperature nestaje kada
uredaj postigne zadanu temperaturu. Kada
temperatura unutar pec¢nice padne ispod
postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

v v
2

2 MjeraC vremena

Mjerac vremena

O OoOm® O
Ja s Y I I 1 I =
8006 8 8

v v

1 2

Tipka alarma

v Vv Vv v
3 4 5 6

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

o U W N =

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *

£\ :Simbol alarma

(D :simbol svjetline

IE' : Simbol zaklju¢avanja tipki

§ :Simbol temperature

() : Simbol razine glasnoce

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije

dostupan na vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije pecnice

U tablici funkcija mozete vidjeti radne
funkcije peénice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove
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funkcije. Raspored nacina rada prikazan
ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

Simbol Raspon
£ " Opis funkcije temperature | Opis i upotreba
unkcije ¢C)
Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
Gornji i doniji grija¢ * kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. PeCe se samo u
— jednoj posudi.
|
— Ukljucen je samo doniji grija¢. Prikladno za hranu koja treba
o Donji grijac¢ * potamnjeti s donje strane. Ova funkcija treba se koristiti i za
+ -.8; jednostavno ¢is¢enje parom.
| S
Donii/gornii griiaé s Vruéi zrak kojeg zagrijavaju gornji i donji grijaci ravnomjerno je
% Jer?tilatjorgorL * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora. PecCe
— se samo u jednoj posudi.
Citeli rostili . Radi veliki rostilj na stropu pec¢nice. Prikladno za pecenje na
| ) rostilju velikih koli¢ina hrane.
wW Donii rostili s Vruéi zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnomjerno je
% ventJiIatoroJm * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora.
Prikladno za pecenje na rostilju malih koli¢ina hrane.
/\ Rade svi grijaci pe¢nice. Ova radna funkcija koristi se za brzo
/\ Pojacivac - zagrijavanje pecnice na Zeljenu temperaturu (zagrijavanje). Ne
koristite za pe¢enje hrane.
* Va$ proizvod radi u temperaturnom Standardni pladanj
rasponu navedenom na regulatoru Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili
temperature. przenje velikih komada.

3.4 Pribor proizvoda

Za proizvod postoji razni pribor. U ovom
dijelu dostupan je opis pribora i opis
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu
proizvoda, dostavljeni pribor moze se
razlikovati. Sav pribor opisan u ovim
uputama za upotrebu mozda nije dostupan
u vasem proizvodu.

Zi¢ana resetka za rostilj
Koristite je za przenje ili za postavljanje
hrane koja ¢e se pedi, prziti i dinstati na
Posude u vasem proizvodu mogu Zeljenoj polici peénice.
@ se izobliciti zbog utjecaja topline.

To, medutim, ne utjece na rad

uredaja. Izobli¢enje nestaje kada se

posuda ohladi.
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Na modelima bez Zic¢anih polica :

3.5 Upotreba pribora proizvoda

Police za pecenje

Postoji 5 razina polozaja polica u prostoru
za pecenje. Raspored polica mozete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru
pecnice.

Na modelima sa zi¢anim policama :

N

5

4

3

2

1

>/
Na modelima bez Zi¢anih polica :

— ] 4
| ~ 3
4; ~ 2
=~ 1

Stavite zicanu reSetku rostilja na police za
pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

Jako je vazno da zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na police sa zicom.
Prilikom stavljanja ziCene reSetke rostilja
na zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
Zicana reSetka rostilja mora se ucvrstiti
zatvaracem za zi¢anu policu. Ne smije
preci dalje od zatvaraca i do¢i u kontakt sa
straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Jako je vazno da Zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Zi¢ana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
Zicene reSetke rostilja na Zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.

Stavljanje posude na police za pecenje

Na modelima sa zicanim policama :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa zicom. Prilikom stavljanja
posude na Zeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema
naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora
ucvrstiti zatvaratem za zic¢anu policu. Ne
smije preci dalje od utora zatvaraca i do¢i u
kontakt sa straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Jako je vazno da posude ispravno stavite
na boc¢ne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut
prema naprijed.
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Funkcija zatvaraca zicane resetke rostilja
Funkcija zatvaraca je sprijeciti Zianu
reSetku rostilja da padne sa zicane police.
Pomocu ove funkcije mozete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvladite zicanu
reSetku rostilja mozete je izvuéi dok ne
dode do zatvaraca. Morate preci preko
zatvaraca ako je Zelite potpuno ukloniti.

Funkcija zaustavljanja posude - Na
modelima sa Zicanim policama

Postoji i funkcija zatvaraca koja sprjecava
posudu da padne sa ZiCane reSetke.
Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preéi preko zatvaraca ako je zelite
potpuno ukloniti.

Ispravno postavljanje Zicane resetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
Zicanim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuéi teleskopskoj vodilici posude ili
Zi¢ana resetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i Zi¢anu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).

HR / 84




3.6 Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm)

595 /594 /567

Instalacijske dimenzije peénice (visina/$irina/dubina)
(mm)

590-600 /560 /min. 550

Napon/Frekvencija

220-240V ~; 50 Hz

Vrsta kabela i koristen presjek/presjek prikladan za
upotrebu na proizvodu

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Ukupna potro$nja energije (kW)

24

Tip pecnice

Pec¢nica koja radi uz pomo¢ ventilatorom

4-Gorniji i donji grijac.

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pe¢nica za upotrebu u kuéanstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grija¢ ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grija¢ s ventilatorom sa standardnim optereé¢enjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene
funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom ,

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ poboljSanja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovaraju¢im

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj

standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti

razlicite.
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podesavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

1. Kada se pecnica ukljuci prvi put na polju
sata prikazat ¢e se "12:00", a na zaslonu
Ce treperiti simbol .

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

S 1AM

Ako prvi mjera¢ vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol (9

nastavljaju treperiti, a pe¢nica nece

poceti s radom. Kako bi pe¢nica
radila, morate potvrditi vrijeme

podesavanjem vremena ili dodirom

na gumb (O kada je prikazano

"12:00". Postavku vremena mozZete

promijeniti kasnije kako je to
objasnjeno u dijelu ,Postavke”.

U slucaju nestanka struje, to¢no

@ vrijeme Ce se ponistiti. Mozete ga
podesiti kasnije

4.2 Pocetno ciScenje

1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz pecnice koji je
dostavljen s proizvodom.

oo o 3 & @

. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim

ga iskljucite. Na ovaj nacin, ostaci hrane
i slojevi koji su zaostali u pec¢nici tijekom

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb €O ili 2%

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite gumbe @/© i podesite
minute.

o |1JCo
iy

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

= Vrijeme je podeseno, a simbol O
nestaje sa zaslona.

proizvodnje Ce se zapaliti i ocistiti.
4. Kada rukujete proizvodom, odaberite

najvec¢u temperaturu i radnu funkciju u

kojoj rade svi grijaci proizvoda.

Pogledajte ,Radne funkcije pe¢nice”. U
sliede¢em odjeljku mozete nauciti kako

rukovati pe¢nicom.
5. Pri¢ekajte neka se peénica ohladi.

6. Obrisite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:

Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz pe¢nice s

vodom i deterdZzentom i mekanom
spuzvom za pranje.

NAPOMENA: Neki deterdzZenti ili sredstva

za Ciséenje mogu ostetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
CiScenije ili bilo kakve oStre predmete za
CiSéenje.

NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,

nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se

neugodan miris. To je normalno, a dobra
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ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5 Rukovanje pe¢nicom

5.1 Opée informacije o rukovanju
pecnicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na vasem
proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
prednji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Suzdrzite se od pokrivanja
ovih ventilacijskih otvora. U protivnom
pecnica se moze pregrijati. Ventilator za
hladenje nastavlja raditi za vrijeme rada
pecnice ili nakon Sto se pec¢nica iskljuci
(priblizno 20-30 minuta). Ako pripremate
hranu programiranjem tajmera peénice na
kraju vremena pripreme hrane, ventilator za
hladenje iskljuCuje se sa svim funkcijama.
Korisnik ne moze odrediti vrijeme rada
ventilatora za hladenje. On se ukljucuje i
iskljuuje automatski. Ovo nije pogreska.
Svjetlo peénice

Svjetlo pecnice ukljucuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
iskljuCi nakon nekog vremena.

5.2 Rad upravljacke jedinice pecnice

Opée informacije o upravljackoj jedinici

pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecenja je 5 sati 59
minuta. U slucaju nestanka struje
program se poniStava. Trebat ¢ete ga
ponovno programirati.

+ Prilikom svakog podes$avanja, na zaslonu
Ce treperiti odgovarajuci simboli. Trebate
kratko pricekati da se postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se to€no vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeseno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slucajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih moZete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb (.

Mjerac¢ vremena

SOooog e O
Ja s Y I I 1 I =
8 000 @ e

v VvV VY v v v
1 2 3 4 5 6

Tipka alarma

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

o oA W N =

Tipka za zaklju¢avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavrSetka pecenja *

: Simbol alarma

: Simbol zaklju¢avanja tipki

Q
(D : Simbol svjetline

§ :Simbol temperature
]y : Simbol razine glasnoce
: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije
dostupan na vasem proizvodu.

Ukljucivanje pecnice

Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovarajuéu temperaturu
pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.
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Iskljucivanje pecnice

Peénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i okretnog
gumba temperature u poloZzaj iskljuteno
(gore).

Rucno podesavanje pecenja za odabir
temperature i radne funkcije pecnice

Peci mozete tako da ruéno upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristi¢nu za hranu.

7

1. Odaberite radnu funkciju koju Zelite
koristiti za kuhanje pomoc¢u okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj zelite
peci pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom odmah

na odabranoj temperaturi i s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pecnice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol § .
Pecnica se neée automatski iskljuciti
jer je u nacinu ruéno podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, pe¢nicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u poloZzaj isklju¢eno
(gore).

Pecenje podesavanjem vremena pecenja:

Mozete podesiti pe¢nicu na automatsko

iskljuCivanje na kraju vremena odabirom

temperature i radne funkcije peénice

karakteristi¢ne za hranu te podesiti vrijeme

pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite (O klju¢ dok se ne pojavi
simbol € na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

° 0000
N
‘@G){é%@

@ Nakon podes§avanja radne funkcije i

temperature mozete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za brzo
podeSavanje vremena pecenja i
promijeniti vrijeme pomoc¢u gumba

®/O.

3. Vrijeme pecenja podesite pomocéu
gumba @®/O.

O M-
[

ANNCENS (‘7 L 6
Vrijeme pecenja povecava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povec¢ava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u pec¢nicu i podesite
temperaturu pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Pocinje
odbrojavanje podeSenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol § . Kada temperatura
unutar pe¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje "End",
a simbol € treperi i tajmer se oglasava
zvucnim signalom.
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6. Zacut Ce se zvucno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za iskljucivanje
upozorenja pritisnite bilo koji gumb.
Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvuénog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijeCili ponovni rad pe¢nice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije na
“0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljucavanja gumba
Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba
Stitite tajmer od smetniji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

1 .
b 00 6 %

= Simbol & prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zaklju¢avanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zaklju¢avanje gumba tajmer ¢e se
oglasiti zvu¢nim signalom, a simbol &
Ce treperiti.

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba
se ne aktivira.
Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je uklju¢eno zaklju¢avanje
gumba. U slu¢aju nestanka struje

zaklju¢avanje gumba nece se
ponistiti.

n

Iskljucivanje zaklju¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol ) nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim za
kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije peénice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada zelite okrenuti hranu u pecnici
nakon nekog vremena. Cim istekne vrijeme
koje podesili mjerac vremena ¢e vas na to
upozoriti zvucnim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2 dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

101010
Q ey

I
_‘(9@@@@

2. Vrijeme alarma podesite pomocu

gumba @®/O.
11 11
I\ [ I I

%
Q@@@‘@l

= Nakon pode$avanja vremena
alarma simbol £ i dalje svijetli, a
na zaslonu zapocinje odbrojavanje.
Ako je vrijeme alarma i vrijeme
pecenja podeseno na isto vrijeme
tada Ce se krace vrijeme prikazati
na zaslonu.

3. Kada istekne vrijeme alarma simbol 2\
pocinje treperiti i ut ¢e se zvuéno
upozorenje.

HR /89



Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ¢e se
zvucno upozorenja na dvije minute. Za
iskljuGivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako Zelite ponistiti alarm;

1. Dodirnite gumb £} dok se na zaslonu ne
pojavi simbol 2 i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00”.

2. Alarm mozZzete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duZze vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
@/©. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb 4 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (J.

| d

(3

oo

)
®

*

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba @®/O. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite gumb 46 za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena tocnog vremena
Na peénici, za promjenu toénog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb i dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (©.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

S 1amn
cud

200 @ & 6
|

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb O ili 2.
® 130
| 2L
L @ O ® & @
L

4. Dodirnite gumbe @/© i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili .

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.
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6 Opce informacije o kuhanju

Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i postavke
koje najbolje odgovaraju toj hrani.
Naznaceni su i odgovarajuée postavke

+ Za dobru ucinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporuc¢enu to¢nu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.1.1 Slastice i jela iz pecnice

pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opca upozorenja u vezi pripreme

hrane u peéhnici.

Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze doc¢i do
ispustanja vruée pare. Para vam moze
opedi ruke, lice i/ili o¢i. Kada otvarate
vrata pecnice, drzite se podalje.

Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu pecnice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.
Temperatura pripreme hranje i vrijednosti
potrebnog vremena mogu se razlikovati
ovisno o receptu i koli¢ini. 1z ovog
razloga ove vrijednosti su navedene u
rasponima.

Prije poCetka pripreme hrane izvadite
nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji
ostane u pecnici moze sprijeciti pripremu
hrane u skladu s to¢nim vrijednostima.
Za hranu koju ¢ete spremati prema
vlastitom receptu mozete pogledati
referencu sliéne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.
Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju ucinkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.
Masni papir izrezite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem cete
pripremati hranu. Masni papiri koji prelazi
posudu moze prestavljati opasnost od
opeklina i utjecati na kvalitetu pripreme
hrane. Masni papir koji ¢ete koristiti
koristite unutar navedenog raspona
temperatura.

Opce informacije

+ Preporucujemo koriStenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost peCenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

+ Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u pecnicu nakon
zagrijavanja.

+ Ako cete pripremati hranu koristeci se
kuhinjskim posudem na zi¢anoj resetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
Zicane reSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

+ Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeze i na sobnoj
temperaturi.

+ Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli€ini hrane i
veliCini posuda za kuhanje.

+ Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i doniji dijelovi
slastica ne¢e ravhomjerno potamnijeti.

+ Ako koristite papir za pecCenje, na donjoj
povrsini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

+ Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.

+ Postavite hranu na odgovarajucu policu u
skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pecnice je
polica 1.

+ Pripremite jela preporuc¢ena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.
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Savjeti za pecenje kolaca
+ Ako je kola¢ presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme

pecenja.

+ Ako je kola¢ vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite temperaturu

za10°C.

+ Ako je gornji dio kolaca zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost kolaca dobro pecena,
ali je vanjski dio ljepljiv, koristite manje
tekucine, smanjite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u pecnici

Savjeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s

mjesavinom kondenziranog mlijeka, ulja,

jajaijogurta.
+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.
+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jo$ nije pecena, tada pripazite da

nadjev kojeg ste koristili nema previse na

dnu slastice. Kako bi ravhomjerno

potamnilo, pokus$ajte jednako rasporediti

nadjev izmedu listova tijesta.
+ Slasticu pecite u polozaju i na
temperaturi koja odgovara tablici

vremena pripreme hrane. Ako dno jos nije

dovoljno potamnilo, stavite slasticu na
donju policu za nastavak pecenja.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (pribliZzno)
Torta na pladnju | Standardni Gornji i donji 3 180 30..45
pladanj grijac¢
Kolag ukalupy | K@lup zatorte na |Gornjii donji 2 180 30..40
zi¢anoj reSetki: |grija¢
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac¢
Kolagici Standa}rdnl Donjl/gornjl grijac 150 20 .30
pladanj * s ventilatorom
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ! 2 160 30..40
na zeljeznoj an
reSetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Donii/gornii grijaé
Biskvit torta cm sa stezaljkom Ji7gornji gri 2 160 20..30
o - s ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki :
Keksi E’Iadanj za peciva G(.J'I’nJI i doniji 3 170 25 40
grijac
Kola&i Standa'rdni Donjl/gornjl grijac 200 30 .40
pladanj * s ventilatorom
Peciva Standardni Gornjii donji 2 200 20..35
pladanj * grijac
Cielov kruh Standardni Gornji i donji 3 200 30..45
pladanj * grijac¢
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Stakleni / metalni
Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili 3 200 30..45
na zicanoj resetki |grijac
*%
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm ri'aé ! 2 180 50..70
na zi¢anoj ol
reSetki :
Pizza Standardni Gornjii donji 2 200 ... 220 10..20
pladanj * grijac

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije ukljuéena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu uklju€eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso , riba i perad
Kljucne tocke prilikom pecenja na rostilju
+ Limunovim sokom i paprom zacinite

piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to ¢e pojacati uCinkovitost pripreme

hrane.

« Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duzZe nego za przenje fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za

pripremu.

Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pecnici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na pec¢eno meso i nece izaci kada se
meso izreze.

+ Ribu trebate staviti na srednju ili donju
policu u posudu koja je otporna na

toplinu.

Pripremite jela preporucena u tablici

vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . " Lo .
(cielovit) / pegen Standa'rfnl Donjl/gornjl grijac |5 ‘ISnj'ln. 250/max, 60 . 80
(1 ka) pladanj s ventilatorom poslije 180 ... 190
Janjec¢a koljenica |Standardni Donji/gornji grija¢ 3 15 min. 250/max, 110 . 120
(1,5-2 kg) pladanj * s ventilatorom poslije 170
Zitana redetka za
Prz ileti rostil * Doniji/ ji grijac 15 min. 250/
rzena piletina o onji/gornji grijac min. max,
(1,8-2 kg) Stavite jedan s ventilatorom 2 poslije 190 60 .80
protvan na donju
policu.
. Standardni Donji/gornji grijac 25 min. 250/max,
Purica (5,5 kg) pladanj * s ventilatorom 1 poslije 180 ... 190 150..210
Zitana redetka za
rostilj o
Riba Donji/gornj grijac 200 20..30
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Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.
*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuceni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Rostilj Kljuéne tocke rostilja m
Crveno meso, riba i perad brzo ¢e * Narostilju pripremajte hranu sto je
potamnijeti ako ih pecete na rostilju, imat ée moguce viSe slicne debljine i tezine.

hrskavu kozicu i neée se osusiti. Fileti * Komade koje ¢ete pripremati na rostilju

mesa, mesni raznji¢i, kobacise te so¢no

povrce (rajcice, crveni luk, itd.) posebno su

prikladni za pripremu na rostilju.

Opca upozorenja

+ Hrana koja nije prikladna za pripremu na
rostilju predstavlja opasnost od pozara.
Na raznju pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja. Takoder,
hranu ne stavljajte previse daleko na
zadniji kraj rostilja. Ovo je najvruée

podrucje i masna hrana se moze zapaliti.

« Zatvorite vrata kada koristite rostilj.
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata
pecnice otvorena. Vruée povrsine mogu
izazvati opekline!

Tablica pripreme hrane na rostilju

postavite na Zi¢anu resetku rostilja tako
da ih rasporedite pazeéi da ne premasite
dimenzije grijaca.

+ Ovisno o debljini komada koji ¢e se

pripremati na rostilju vr.emena pripreme
hrane navedena u tablicu mogu se
razlikovati.

+ Kliznite zicanom reSetkom rostilja ili

protvanom zicane reSetke na zeljenu
razinu peénice Ako hranu pripremate na
zicanoj reSetki rostilja, kliznite protvanom
ziCane resetke na nizu razinu kako bi se u
njemu prikupljalo ulje/masnoca. Protvan
pecnice koji ¢ete postaviti ispod mora biti
veli¢ine koja prekiva podrucje rostilja.
Ova posuda (protvan) mozda se ne
dostavlja s proizvodom. U protvan ulijte
malo vode zbog lakseg Cisc¢enja.

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
(min) (pribliZno)
Riba Zicanaresetkaza 1, g 250 20..25
rostilj
Pileéi komadi Zicanaresetkaza 1, g 250 25..35
rostilj
Cuf’(va_ (teletina) - 12 Zlga.n.a reSetka za 2 250 20 .30
koli¢ina rostilj
Janjeéi kotlet ZiCanaresetkaza |, g 250 20 .25
rostilj
Odrezak - (meso Zitana redetka za
narezano na “ais 4-5 250 25..30
i rostilj
komadice)
Tele¢i kotlet Zicanaresetkaza 1, g 250 25...30
rostilj
Gratinirano povrée | ~canaresetkaza 1, g 220 20..30
rostilj
Prepecen kruh Zlcza_n_a resetka za 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.
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Donji rostilj s ventilatorom

(1kg)

jedan protvan na
donju policu.

ventilatorom

poslije 180 ... 190

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Riba Z|€qqa reSetka za DOFI]‘I rostilj s 4 200 30 .35
rostilj ventilatorom
Pileci komadi  |\Canaresetkaza |Donjirostilis 1, 250 25..35
rostilj ventilatorom
Cufta Qn_aletma) - Z|gqqa reSetka za DOnj‘I rostilj s 4 250 30 . 40
12 koli¢ina rostilj ventilatorom
Odrezak Zitana redetka za
(cjelovit) / pegen rostilj - Stavite Donji rostilj s 3 15 min. 250, 90 110

Ne zagrijavajte jela preporuéena u ovoj tablici pecenja na rostilju.

6.1.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena pripremanja
pripremljena je u skladu sa standardom
EN 60350-1 kako bi se olaksalo testiranje
proizvoda za zavode za ispitivanje

kvalitete.

Stol za kuhanje testnih jela

* Pripremite jela preporuc¢ena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Prhko tijesto Standardni Gornji i donji
(slatki kolacic) pladanj * grija¢ 8 140 20..30
Kolagiéi Standardni Gornji i donji 3 160 25..35
pladanj * grijac
Kolagici Standa_rdm Donjl/gomjl grijac 150 20 .30
pladanj * s ventilatorom
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé / 2 160 30..40
na Zeljeznoj an
resetki **
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Donii/gornii grijaé
Biskvit torta cm sa stezaljkom Ji7gornii grijac |, 160 20..30
. - s ventilatorom
na zeljeznoj
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka  [promjera20cm | o7 é ) 2 180 50..70
na zi¢anoj anl
reSetki :

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**QOvi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Rostilj

Hrana Dodaci koji se koriste |Polozaj police

Temperatura (°C) Vrijeme pecenja

(min) (priblizno)

Zitana redetka za
rostilj

Cufta (teletina) - 12

kolicina 4

250 20..30

Ziana re$etka za

Prepecen kruh rostl] 4

250

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

7 Ciscéenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iSéenju .
Opca upozorenja

+ Pricekajte da se proizvod ohladi prije
CiSc¢enja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekline!

Sredstvo za CiS¢enje ne nanosite izravno
na vruce povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

Proizvod se treba dobro o istiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako o istiti te nece zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produZziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava ¢estih
problema.

Za CiSc¢enje nemojte koristiti sredstva za
CiSc¢enje na paru.

Neki deterdZenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti povrSinu. Neprikladna
sredstva za CiSc¢enje su: izbjeljivac,
proizvodi za CiSéenje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno ¢iscenje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za ¢iSéenje
(krema za Ciscenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, zica, spuzve, krpe za CiS¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdZenta).

Nije potreban poseban materijal za
CiS¢enje nakon svake upotrebe. Uredaj
oCistite pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
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Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon ¢iséenja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.

Ne perite nijedan dio vaseg uredaja u
perilici posuda osim ako nije drugacije
navedeno u korisni¢kom priruc¢niku.

Povrsine od inoksa- nehrdajuceg celika

Nemoijte koristiti kiselinu ili sredstva za
CiSc¢enje koja sadrze klor za CiS¢enje
nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.
Povrsine od nehrdajuceg celika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
ocistite povrSinu od nehrdajuceg Celika ili
ioksa s odgovaraju¢im deterdZzentom.
Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekucim deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen CiS¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i brisite u jednom
smjeru.

Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoca na staklenim i inoks
povrSinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

Sredstva za Cisc¢enje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah ocistiti.
Ako abrazivna sredstva za Cisc¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emajlirane povrsine

Pecénica se mora ohladiti prije CiS¢enja
dijela za pegenje. Ciséenje vrucih
povrSina moze izazvati opasnost od
pozara i oStetiti povrSinu od emajla.



Nakon svake upotrebe ocCistite emajlirane
povrsine pomocu deterdzenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
Ako vas prozvod ima funkciju
jednostavnog parnog CiS¢enja tada
laganu netvrdokornu ¢istocu mozete
jednostavno ocistiti parnim ciS¢enjem.
(Pogledajte “Jednostavno Cisc¢enje
parom [» 98]".)

Za tvrdokorne mrlje, mozete koristiti
sredstvo za CiS¢enje pecnice i rostilja
koje je preporuceno na internetskim
stranicama proizvoda i zicu za ribanje
koja ne ostecuje materijal. Ne koristite
vanjske Cistace pecnice.

Kataliticke povrsine

Bocne stijenke podrucja za kuhanje
mogu biti emajlirane ili kataliticke
povrsine. To se razlikuje ovisno o
modelu.

Kataliticke stijenke imaju lagano
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke
stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.
Kataliticke povrsine upijaju ulje zbog
svoje porozne povrsine i po€inju sjajiti
kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom
slu€aju preporucuje se zamijeniti ih.

Staklene povrsine

Prilikom ¢iSéenja staklenih povrSina ne
koristite tvrde metalne grebalice i
abrazivna sredstva za ¢iSéenje. Oni mogu
oStetiti staklenu povrsinu.

Uredaj oCistite pomoéu deterdzenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiSéenje staklenih povrsina i osusite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

Ako je nakon ¢iséenja ostalo deterdZenta
obrisite ga hladnom vodom i osusite
¢istom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdZzenta mogu
ostetiti staklenu povrsinu.

Ni u kojem slucaju osusene ostatke
deterdzenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim noZevima, Zicanom
vunom ili sli¢nim sredstvima koje mogu
ogrebati povrsinu.

+ Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj
povrsini uklonite s komercijalno
dostupnim sredstvima za uklanjanje
vodenog kamenca, sa sredstvima za
uklanjanje vodenog kamenca poput octa
ili soka od limuna.

+ Ako je povrsina jako prljava, sredstvo za
CiS¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
Zatim ocistite staklenu povrsinu s
vlaznom krpom.

+ Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini
su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.

Plasticni dijelovi i obojene povrsine

+ Plasti¢ne dijelove i obojene povrsine
oCistite pomoc¢u deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.

+ Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
abrazivna sredstva za CiSc¢enje. One
mogu ostetiti povrsSine.

+ Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
ostanu vlazni i da na njima nema
deterdzena. U protivhom, na spojevima
moze nastati korozija.

7.2 Pribor za ¢iScéenje

Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu
posuda osim ako nije drukcije navedeno u
korisnickom priruc¢niku.

7.3 Ciséenje upravljacke ploce

+ Prilikom ¢&iséenja plo¢a koje i maju -
upravljacki kotaci¢ obriSite plocu i
kotacice s mokrom, mekanom krpom i

osusite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte

kotacice i brtve ispod njih prilikom
CiS¢enja upravljacke ploc¢e. Upravljacka
ploc¢a i kotaCi¢i mogu se ostetiti.

+ Prilikom ¢iséenja upravljackih plo¢a s
kotaci¢ima od inoksa ne koristite

sredstva za CiSc¢enje inoksa oko kotaciéa.

To moze obrisati pokazatelje oko
kotacica.

+ Upravljacku plocu oéistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusSite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zaklju¢avanje gumba prije ¢iS¢enja
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upravljacke ploce. U protivnom, moze
doci do neispravnog prepoznavanja na
gumbima.
7.4 Ciscenje unutrasnjosti pecnice
(podrucje pecenja)
Pridrzavajte se koraka ¢iS¢enja navedenih u
dijelu ,Opce informacije o ¢iséenju” u
skladu s vrstom povrsine pecnice.
Ciséenje boénih stijenki peénice
Bocne stijenke podrucja za kuhanje mogu
biti emajlirane ili kataliticke povrsine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
kataliticke stijenke informacije potrazite u
dijelu“Kataliticke povrsine”.
Ako je proizvod model sa Zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iSéenja bocnih
stijenki. Zatim dovrsite ¢is¢enje na nacin
opisan u dijelu ,Opée informacije o
¢iSc¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.
Za uklanjanje boc¢nih zicanih resetki:
1. Uklonite prednju dio zicane reSetke tako

da ga povucete na boc¢nu stijenku u
obrnutom smijeru.

2. Povucite zi¢anu resetku prema sebi i
potpuno je uklonite.

- N W B o

3. Za ponovno pri¢vrséivanje zZicane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.

7.5 Jednostavno ¢iScenje parom

Ovo omoguduje lako omeksavanje
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
vrijeme) parom unutar peénice i kapljicama
vode kondenziranim na unutarnjoj povrsini
pecnice.

1. lzvadite sav pribor iz pecnice.

2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pecenje i
postavite ga na polozaj 2. police u
peénici.

Ne koristite destiliranu ili filtriranu
vodu. Koristite samo gotovu vodu.
Ne koristite zapaljive, alkoholne

otopine ili otopine &vrstih tvari
umjesto vode.

3. Podesite pecnicu na nacin jednostavnog
CiS¢enja parom i pustite neka radi 15
minuta na 100°C.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

pecnice vlaznom spuzvom ili krpom. Kada

se otvore vrata ispustit ¢e se para. Postoji
opasnost od opeklina! Budite pazljivi kada
otvarate vrata peénice.

Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod o istite

pomocu deterdZenta za pranje posuda,

mlakom vodom i mekanom krpom ili

spuzvom te ga osusite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog ¢iséenja

@ parom, ocekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti pecnice i na vratima
peénice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u pecnici.
Kondenzacija nastala na vratima
peénice moze kapati kada se
otvore vrata pe¢nice. Cim otvorite
vrata pecnice obrisite kondeziranu
paru.

(Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.
Mozda nije dostupan na vasem proizvodu.)
Nakon kondenzacije u pe¢nici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod pecnice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i
osusite je.
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7.6 CiSéenje vrata peénice

Mozete ukloniti vrata i staklo vrata pecnice
i ocistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
pecnice” i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
pecnice”. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata peénice ocistite ga pomocu
deterdzenta za pranje posuda, mlake vode i
mekane krpe ili spuzve te ga osusite suhom
krpom. Za uklanjanje naslage vodenog
kamenca na staklu pecnice, obrisite staklo
s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za CiSc¢enje, metalne
strugalice, zicanu vunu ili
izbjeljivace za CiS¢enje vrata i
stakla pecnice.

Uklanjanje vrata pecnice

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacCice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu Sarki.

4. Vrsta Sarki (A) dostupna je na vrstama s
normalnim vratima.

A

=5£)
/

5. Vrsta Sarki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata peénice u poluotvoreni
polozaj.

"

8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pri¢vrscivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti
obrnutim redoslijedom. Prilikom
instaliranja vrata svakako zatvorite

kvacice na Sarkama.

7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na
vratima pecnice

Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda

moze se ukloniti zbog ¢iséenja.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite plasticni dio, pricvrs¢en na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema

sebi istovremeno gurajuci tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.
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, 7. Gurnite plasticni dio prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".

7.8 Ciséenje lampice peénice

U slucaju da stakleni poklopac svjetla
pecnice na podrucju kuhanja postane prljav
oCistite ga s deterdzentom za pranje
posuda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U
slucaju kvara svjetla peénice mozete ga
zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u
idu¢im odjeljcima.

Zamjena svjetla pecnice

Opca upozorenja

+ Izbjegnite opasnost od strujnog udara

. Kao $to je prikazano na slici, lagano prilikom zamjene svjetla pecnice i
podignite zadnje unutarnje staklo (1) odspojite proizvod te priCekajte da se
prema 'A'i zatim ga uklonite pecnica ohladi. Vruée povrsine mogu
povla¢enjem prema 'B'. izazvati opekline!

+ Ova pecnica opremljena je sa zaruljom sa
zarnom sa snagom od 40 W, koja je niza
od 60 mm i promjera manjeg od 30 mm
ili halogenom zaruljom s grlom G9 koja
ima snagu manju od 60 W. Zarulje su
prikladne za upotrebu na temperaturama
iznad 300 °C. Zarulje pe¢nice mogu se
nabaviti u ovlastenim servisima ili kod
licenciranih tehnicara. Ovaj proizvod

Zadnje unutarnje 2* Unutarnje staklo . .
staklo (mozda nije dostupno sadrzi zarulju energetskog razreda G.
za vas proizvod) + Polozaj svjetla moze se razlikovati ovisno

o onog prikazanog na slici.
+ Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u

. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo
(2) tada ponovite isti postupak i odvojite

ga (2). domacinstvu. Namjena ovog svjetla je

. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno pomoci korisniku da vidi namirnice.
sastavljanje unutarnjeg stakla (2). + Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu
Postavite kosi rub stakla tako da moraju izdrZati iznimne fizikalne uvjete
dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako poput temperature od preko 50 °C.
vas proizvod ima unutarnje staklo). Ako vasa peénica ima okruglo svjetlo,

Unutarnje staklo (2) mora se pricvrstiti u
plasti¢ni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

1. tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.
2. Uklonite zastitno staklo tako Sto cete ga

okrenuti u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.
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3. Ako je svjetlo vase peénice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim. 4. Ako je svjetlo vase pecénice vrste (A)

prikazano na donjoj slici tada okrenite

svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

3. Podignite zastitno staklo svjetla
pomocu odvijaca. Prvo uklonite vijak
ako postoji vijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.

4. Ponovno pricvrstite zastitno staklo.
Ako vasa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1. tada iskljucite proizvod iz strujne
utiCnice.

2. Uklonite Zi¢anu redetku u skladu s 5. Ponovno pri¢vrstite zastitno staklo.
opisom.

8 Rjesavanje problema
Ako se problem nastavi nakon sto slijedite Proizvod ne radi.

upute u ovom odjeljku, obratite se svom + Osigura¢ moze biti neispravan ili

dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada pregorio. Provjerite osigurace na

ne pokusavajte sami popraviti proizvod. razvodnoj plo¢i. Promijenite ih ako je

Para se ispusta dok peénica radi. potrebno ili ih ponovno ukljucite.

- Normalno je da para izlazi tijekom rada. * Uredaj mozda nije ukopcan u (uzemljenu)
>>> Ovo nije pogreska. strujnu utiCnicu. >>> Provjerite je li uredaj

ukopéan u zidnu utiénicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj plo¢i. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pecnice ne svijetli.

+ Svjetlo pe¢nice mozda je neispravno. >>>
Zamijenite svjetlo pecnice.

Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice vode.
+ Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povrSinama izvan proizvoda te mogu
nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.
Kada se proizvod zagrijava i hladi Cuje se
metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.
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+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na pecnici. >>>
Podesite pec¢nicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

+ Za modele s mjeracem vremena, vrijeme
nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

(Za modele s mjeracem vremena) Zaslon

mjeraca vremena treperi ili je simbol

mjeraca vremena ostavljen otvoren.

+ Prije je doslo do prekida struje. >>>
Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u Zeljeni polozaj.
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